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Intro

DEUTSCH - Originalbetriebsanleitung! Seite 2
Bedienungsanleitung bitte lesen und aufbewahren! Nicht wegwerfen! Bei Schaden durch
Bedienungsfehler erlischt die Garantie! Technische Anderungen vorbehalten!

ENGLISH Page 6
Please read and retain these directions for use. Do not throw them away! The warranty does not
cover damage caused by incorrect use of the equipment! Subject to technical modifications!

FRANCAIS Page 10
Lire attentivement le mode d’emploi et le ranger a un endroit str! Ne pas le jeter! La garantie est

annulée lors de dommages dds a une manipulation erronée! Sous réserve de modifications

techniques!

ESPANOL Pagina 14
jPor favor, lea y conserve el manual de instrucciones! jNo lo tire! {En caso de dafos por errores de
manejo, la garantia queda sin validez! Modificaciones técnicas reservadas!

ITALIANO Pagina 18
Per favore leggere e conservare le istruzioni per I'uso! Non gettarle via! In caso di danni dovuti ad
errori nell’'uso, la garanzia si estingue! Ci si riservano modifiche tecniche!

NEDERLANDS Bladzijde 22
Lees de handleiding zorgvuldig door en bewaar haar goed! Niet weggooien! Bij schade door
bedieningsfouten komt de garantieverlening te vervallen! Technische wijzigingen voorbehouden!

PORTUGUES Pagina 26
Queiram ler e guardar o manual de instrugcdes! Nao deitar fora! Em caso de avarias por utilizagao
incorrecta, extingue-se a garantia! Reservado o direito de alteragdes técnicas!

DANSK Side 30
Laes betjeningsvejledningen, og gem den til senere brug! Smid den ikke ud! Skader, som matte

opsta som falge af betjeningsfejl, medfarer, at garantien mister sin gyldighed! Ret til tekniske

ndringer forbeholdes!

SVENSKA Sida 34
Las igenom bruksanvisningen och férvara den vél! Kasta inte bort den! Garantin upphér om
apparaten har anvants eller betjénats pa ett felaktigt satt! Med reservation fér tekniska &ndringar!

NORSK Side 38
Les bruksanvisningen og oppbevar den vel! Ikke kast den! Oppstar skader pa grunn av
betjeningsfeil oppharer garantiens gyldighet! Tekniske forandringer forbeholdes!

SUOMI . Sivulta 42
Lue ja séailyta tama kayttdohje! Ala heita pois! Takuu ei kata kéyttovirheista aiheutuvia vahinkoja!
Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetdan!

POLSKI Strony 46
Instrukcje obslugi prosze przeczyta¢ i zachowac¢! Nie wyrzuca¢! Przy uszkodzeniach wynikajacych z
bledéw obstugi wygasa gwarancja! Zmiany techniczne zastrzezone!

CESKY Stranky 50
Navod k obsluze si prosim prectéte a uschovejte jej! Nevyhazuite jej! V pripade poskozeni
zpusobenem chybnou obsluhou zanika zaruka! Technicke zmény jsou vyhrazeny!

TURKCE Sayfa 54
Kullanim agiklamalarini lttfen dikkatlice okuyunuz ve bir yerde muhafaza ediniz! Gépe atmayiniz!

Kullaniminda yapilan hatalar, garantinin silinmesine neden olur! Teknik dedipiklikler yapma hakkimiz

saklidir!

MAGYAR Oldaltol 58
Kérjik, olvassa el és 6rizze meg a kezelési utasitast! Ne dobja el! A helytelen kezelésbdl szarmazé
karosodasok esetén megszilnik a jétallas! Mlszaki valtoztatdsok fenntartval

SLOVENSKO Stran 62
Preberite navodila za uporabo in jih shranite! Ne odvrzite jih! Ob poSkodbah zaradi napak v uporabi
preneha veljati garancija! Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

SLOVENSKY Strana 66
Precitajte si prosim navod na obsluhu a uschovajte ho! Navod nezahadzujte! Pri poskodeniach
v dosledku chyb pri obsluhe zanik4 zaruka! Technické zmeny vyhradené!

HRVATSKI Stranica 70
Molimo da progitate i spremite upute za uporabu! Nemojte ih baciti! Kod kvarova zbog
pogre$ne uporabe odbacuje se jamstvo! Zadrzavamo pravo tehnickih izmjena!

BBIIFAPCKU CrtpaHuua 74
MpoyeTeTe BHMMATENHO 1 3anaseTe MHCTPYKUMATa 3a ekcnnoataums! He s 3axsbpnsire unm

yHuwoxasauTe! Mpy HacTbNUNM AedekTy BCeACTBME Ha HenpaBUHO obcnyKBaHe rapaHumsTa otnaaal

TexHMYeCKkW M3MEHEHWS! MO ypeaa ca UKIIYUTENHO B KOMMETeHUsITa Ha dupmarta npoussoguren!
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Pagina 79

Va rugam sa cititi si sa pastrati manualul de utilizare! Nu il aruncati! In cazul deteriorarilor cauzate
de erori de operare, garantia se pierde! Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice!

ESTU

Lehekiilg 83

Palun lugege kasutusjuhend I&bi ja hoidke alles! Arge visake ara! Ka-sitsemisvigadest tingitud
kahjustuste korral kaotab garantii kehtivuse! Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!

LIETUVOS

Pusla-pis 87

Perskaitykite naudojimo instrukcija ir pasilikite ja! NeiSmeskite! Garan-tija nebus taikoma gedimams,
atsiradusiems dél netinkamo naudojimo! Pasiliekama teisé daryti techninius pakeitimus!

LATVIESU

Lappuse 91

Lddzu, izlasiet un uzglabajiet lietoSanas instrukciju! Nemest prom! Ja ir bojajumi ekspluatacijas
klidas dél, garantija zaudé spéku! Paturét tehniskas izmainas!

EAAHNIKA

ZeAida 95

0Odnyieg xelpiopoU TapakaAeiode va TIg dlaBAoeTe Kail va TIg UAGooeTe! Mnv TIg TTETASETE! Ze {npIEG
a1 o@AAUATA XEIPIOYOU TTauEl va IoxUel n eyyunon! Me em@UAagn yia Texvikég alAayég!
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Crtpanuua 100

MpoyTHUTE MHCTPYKLMIO NO 3KCMNyaTaLumu 1 CoXpaHsanTe eé Ans AanbHelwero ucnons3osaxus! B
crnyyae nosioMKk1 MHCTPYMEHTa U3-3a HECOBIIOAEHWSI MHCTPYKLMU KITMEHT TEPSIET NpaBo Ha
obcnyxuBaHue no rapaHTum! BoamMoxHbl TEXHUYeCKVE U3MeHeHns !
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EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den angegebenen Normen und Richtlinien
Ubereinstimmt.

EU-DECLARATION OF CONFORMITY
We declare on our sole accountability that this product
conforms to the standards and guidelines stated.

DECLARATION EU DE CONFORMITE
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce
produit est conforme aux normes et directives indiquées.

DECLARACION DE CONFORMIDAD EU

Declaramos, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, que
este producto cumple con las normas y directivas
mencionadas.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA EU
Dichiariamo su nostra unica responsabilita, che questo
prodotto & conforme alle norme ed alle direttive indicate.

EU-KONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren in eigen verantwoordelijkheid dat dit
product overeenstemt met de van toepassing zijnde
normen en richtlijnen.

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE EU
Declaramos, sob responsabilidade exclusiva, que o
presente produto esta conforme com as Normas e
Directivas indicadas.

EU-KONFORMITETSERKLZARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at dette produkt er i
overensstemmelse med anfgrte standarder,
retningslinjer og direktiver.
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EU UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu driiniin yénetmelik hikimleri
uyarynca apadydaki normlara ve norm dokiimanlaryna
uygunludunu beyan ederiz.

EU-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felelésségiink tudataban kijelentjik, hogy jelen
termék megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak vagy
szabvanyossagi dokumentumoknak.

EU IZJAVA O SKLADNOSTI
S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek
skladen z navedenimi standardi in direktivami.

VYHLASENIE O ZHODE EU
Vyhlasujeme na vlastnl zodpovednost, Ze tento vyrobok
vyhovuje uvedenym normam a smerniciam.

DECLARATIE DE CONFORMITATE EU
Declaram pe propria raspundere ca acest produs este
conform cu standardele si directivele enumerate.

EU-IZJAVA O USKLADENOSTI
Izjavljujemo s punom odgovorno$¢u da je ovaj proizvod
u skladu s navedenim standardima i smjernicama.

EU OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE
Hue Han-oTroBOpHO AieKnapupame, Ye To3u NpoayKT
CbOTBETCTBA Ha 3aafieHNTe HOPMM 1 NpeanncaHns.

EL VASTAVUSDEKLARATSIOON

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et
kdnealune toode Uh-ildub esitatud normide ja
direktiividega.



EU-FORSAKRAN
Vi férsékrar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller
de angivna normerna och riktlinjerna.

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de felgende normer eller normative
dokumenter.

TODISTUS EU-STANDARDINMUKAISUUDESTA
Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, etta tama
tuote on allalueteltujen standardien ja
standardomisasiakirjojen vaatimusten mukainen.

DEKLARACJA ZGODNOSCI EU

Os$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze produkt
ten odpowiada wymaganiom nastepujgcych norm i
dokumentéw normatywnych.

EU-PROHLASENI O SHODI

Se vsi zodpovidnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumentim.

ROSPIMATIC CL:
2006/42/EG, EN 62841-1

Herstellerunterschrift

EU ATITIKTIES DEKLARACIJA
Prisiimdami visg atsakomybe deklaruojame, kad $is
gaminys atitinka visus nurodytus standartus ir direktyvas.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Més uz savu atbildibu daram zinamu, ka $T prece atbilst
noraditajiem standartiem un direktivam

AHAQZH ZYMMOP®QZIHZ: EE

AARAWVoUpE Pe aTTOKAEIOTIKA pag euBuvn, 6Tl auTd TO
TIPOIGV aVTATTOKPIVETAI GTa akdAouBa TTpoTUTIa i
£yypaga TutroToinong.

OEKIMAPALUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM
EU.

Mbl 3asiBRsiemM 4TO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET
cregylowmum ctaHaapTam.

EU &
FRATEE T HieAt BT 48 2 75 W A 17 & P AR v A 4 1Y
FHRER

EUBEER
LG EH S OHEEC BT, K-S LELOBES & U
AARIA Y CHELTHWBEIEEHEEL &T.

Manufacturer/ authorized representative signature

= @

ppa. Thorsten Biihl
Director Corporate
Technology

Kelkheim, 01.03.2018

Technische Unterlagen bei/ Technical file at:

ROTHENBERGER Werkzeuge GmbH
Spessartstrasse 2-4
D-65779 Kelkheim/Germany

i. A. Maximilian Gottschalk
Teamleader Product
Approval & Patents
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Kennzeichnungen in diesem Dokument:

Achtung!

Gefahr!
Dieses Zeichen warnt vor Personenschaden.
! Dieses Zeichen warnt vor Sach- oder Umweltschaden.
>

Aufforderung zu Handlungen
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1 Hinweise zur Sicherheit

1.1 BestimmungsgemaBe Verwendung

Fr alle Rohrreinigungen von @ 20 - 50 mm Rohrdurchmesser einsetzbar. Dieses Gerat darf nur
wie angegeben bestimmungsgeman verwendet werden. Andere Anwendungen sind nicht zul&s-

gemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen das Antriebswerkzeug versehen ist.

1.3 Spezielle Sicherheitshinweise

Das Gerat darf nur von qualifiziertem Fachpersonal betrieben werden!

Bei Verwendung eines netzgetriebenen Antriebswerkzeugs muss vor Inbetriebnahme des Rohr-
reinigungsgerates die elektrische Installation am Arbeitsplatz geprift werden.

Nur geeignetes Antriebswerkzeug mit elektronischer Drehzahlregulierung verwenden, wie in den
technischen Daten angegeben.

Den Feststellknopf des Ein/Ausschalters vom Antriebswerkzeug niemals verwenden!

Das Reaktionsmoment des Antriebswerkzeugs auf die Spiralentrommel beachten und nur beid-
handig arbeiten. Rohrreinigungsgerét fest am Antriebswerkzeug und Steuergriff halten!

Antriebswerkzeug mit niedriger Drehzahl starten!

Wenn vorhanden, eine niedrige Drehmomentstufe am Antriebswerkzeug einstellen!
Drehende Spirale niemals anfassen!

Spirale niemals auBerhalb des Rohres drehen lassen!

Auf den Abstand zwischen Reinigungsgerat und Rohréffnung achten! Der Abstand darf nicht
groBer als 20 cm sein.

Benutzen sie bei Bedarf ein Kamerasystem um die Verstopfungsursache im Rohr zu erkennen.
1.4 Restrisiken

Auch unter Beachtung aller Sicherheitshinweise bestehen z.B. folgende Restrisiken: Spirale
kann sich Uberschlagen (bei zu groBem Arbeitsbogen Schleife bilden) hierbei besteht Klemmge-
fahr.

Spirale kann unter Spannung aus dem Rohr springen ~ Verletzungsgefahr!
2 Technische Daten

Anforderungen an das Antriebswerkzeug ... Bohrfutter-Spannweite 13 mm
Drehmoment min. 30 Nm (weich)

Max. zulassige Drehzahl ..........cccccevveennnnd 600 min”' Rechtslauf

Spiralendurchmesser .........ccccceveveneeiceenen. g8 mm

Max. Spiralenlénge ............ 7,5m

Gewicht (bei 7,5m Spirale).. ...ca. 3,9 kg

Schalldruckpegel (Lpa) ........ ... 71.dB (A) | Kpa 3 dB (A)

Schallleistungspegel (Lwa) -« eeereeerveenerane 82 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 85 dB (A) Uberschreiten. Gehdrschutz tragen!

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841-1.

Schwingungsgesamtwert ............c..ccceeveunee. <2,5m/s?} K= 1,5m/s?

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angegebenen Ge-
rauschemissionswerte sind nach einem genormten Messverfahren gemessen worden und kon-
nen zum Vergleich von einem Elektrowerkzeug mit einem anderen verwendet werden. Sie kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung verwendet werden.

DEUTSCH \_ROTHENBERGER



séchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs abweichen, abhéngig von Art und Weise,

in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird. Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners fest,
die auf einer Abschatzung der Schwingungsbelastung wahrend der tatséchlichen Benutzungs-
bedingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu berlicksichtigen, bei-
spielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

3 Funktion des Gerates

f Die angegebenen Schwingungs- und Gerduschemissionen kdnnen wahrend der tat-

3.1 Ubersicht A
1 Spiralenbehalter 4 Druckgeber
2 Sechskantaufnahme mit Freilauffunktion 5 Spirale
3 Steuergriff

3.2 Inbetriebnahme

= Vor der Montage die Bedienungsanleitung des Antriebswerkzeugs lesen.
ﬁ Antriebswerkzeug muss stromlos sein! Montage nur im stromlosen Zustand zulassig!

= Sechskant (2) mit Bohrfutter aufnehmen und fest anziehen.

Wéhrend dem Betrieb kann sich das Bohrfutter durch Vibrationen l16sen. RegelméBig
Bohrfutter nachziehen!

e

= Wenn vorhanden eine niedrige Drehmoment- und Drehzahlstufe am Antriebswerkzeug ein-
stellen.

= Rechtslauf am Antriebswerkzeug einstellen.

= Druckgeber (4) anziehen, bis dieser durchrutscht. Die eingebaute Rutschkupplung verhin-
dert ein zu starkes Anziehen.

= Zum Losen des Druckgebers (4) diesen gleichzeitig nach unten drliicken und nach links dre-
hen.

3.3 Bedienung B

Beim Anlaufen entwickelt sich ein hohes Anlaufmoment! Antriebswerkzeug vorsich-
tig, also mit geringer Drehzahl starten, diese bei Bedarf erhdhen!
Einfiihren der Spirale ins Rohr:

= Steuergriff (3) auf Vorlauf stellen (Griff in Richtung Spiralbehélter (1) driicken). Mittels Steu-
ergriff wird der Vorschub stufenlos (Vorwérts, Neutral und Ruckwarts) reguliert.

' Zwischen Reinigungsgerat und Rohréffnung muss ein Abstand von ca. 20 cm sein!

e
= Steuergriff (3) am Reinigungsgeréat mit einer Hand festhalten. Mit der anderen Hand das An-
triebswerkzeug langsam beginnend rechtsdrehend in Bewegung setzen.

Die Spirale soll sich in die vorhandene Verstopfung hineinbohren und nicht hineingepresst
werden. Die Spirale kann sich bei zu hoher Belastung Uberschlagen!

= Drehzahl je nach Reinigungsproblem erhéhen.
' Achtung! Die max. zulassige Drehzahl 600 min™' darf nicht Gberschritten werden!

e

Beseitigung der Rohrverstopfung:

= Die Spirale (5) mittels Vorschub in das zu reinigende Rohr einflihren bis Widerstand (Ver-
stopfung) spurbar wird.

= st ein Gegendruck (Verstopfung) splrbar, Steuergriff (3) in neutrale Position (Spirale dreht
auf der Stelle), bis Gegendruck abgebaut ist.

\_ROTHENBERGER DEUTSCH



= Steuergriff (3) auf Vorlauf, bis Gegendruck (Verstopfung) wieder spiirbar ist und erneut ent-
lasten.

Dieser Vorgang ist solange zu wiederholen, bis die Verstopfung beseitigt ist.

Zuriickholen der Spirale aus dem Rohr:

= Nach erfolgter Beseitigung der Verstopfung, bei Rechtsdrehung des Antriebswerkzeugs den
Steuergriff (3) auf Ricklauf stellen, um die Spirale (5) zuriick in den Spiralbehélter (1) zu
ziehen.

' Darauf achten, dass die Spirale ohne groBBe Miihe zurlickkommt. Sollte der Riicktransport
nur schwer gehen, wieder Spirale ein kurzes Stlick ins Rohr laufen lassen. Spirale nicht

mit Gewalt zurlickziehen!

' Wichtig! Die Spirale darf nie ganz bis in die Trommel zuriickgefahren werden.
Ca. 10 — 15 cm Spirale verbleiben auBerhalb!

4 Pfle e und Wartung

Achtung! Vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten am Gerat das Antriebswerkzeug abkop-
@ Pelnoder Akku entnehmen bzw. Netzstecker ziehen!

Feuchtigkeit und Schmutz vom Rohrreinigen sind sinnvollerweise noch vor dem Zuriickschieben
in den Spiralbehalter von der Spirale zu entfernen. Ist dies nicht méglich, sollte in regelméaBigen
Abstanden die Spirale véllig aus dem Behalter gezogen, gereinigt und mit "ROWONAL" konser-
viert werden.

Achtung! Vor dem Offnen des Spiralenbehalters die Spirale vollstandig herausziehen.
@ Verletzungsgefahr!

Neue Spiralen miissen, bevor sie in den Behalter eingefiihrt werden, am hinteren Spiralenende
auf eine Lange von ca. 10 cm abgeknickt werden.

' Achtung! Keine l16sungsmittelhaltigen Reiniger beim Reinigen der Kunststoffteile verwenden.
[ )

5 _zwehor
Geeignetes Zubehdr finden Sie im Hauptkatalog oder unter www.rothenberger.com
6 Kundendienst

Die ROTHENBERGER Kundendienst-Standorte stehen zur Verfiigung, um Ihnen zu helfen (sie-
he Liste im Katalog oder online), und Ersatzteile und Kundendienst werden durch dieselben
Standorte angeboten. Bestellen Sie Ihre Zubehér- und Ersatzteile bei lnrem Fachhandler oder
online iiber RO SERVICE+: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

P4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 Entsorgung

Teile des Geréates sind Wertstoffe und kénnen der Wiederverwertung zugefihrt werden. Hierfir
stehen zugelassene und zertifizierte Verwerterbetriebe zur Verfligung. Zur umweltvertraglichen
Entsorgung der nicht verwertbaren Teile (z.B. Elektronikschrott) befragen Sie bitte Ihre zustan-
dige Abfallbehérde.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill werfen. lhr Fachh&ndler bietet
eine umweltgerechte Alt-Akku-Entsorgung an.

Nur fiir EU-Lénder:

ﬁ/ Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill! GemaB der Europdischen Richtli-

nie 2012/19/EU Uber Elekiro- und Elektronik-Altgeréte und ihrer Umsetzung in nationa-
les Recht mussen nicht mehr gebrauchsfahige Elekirowerkzeuge getrennt gesammelt
Em | nd einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
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Safety Notes

1.1 Intended use

Universally deployable for the cleaning of all pipes with a @ 20 - 50 mm pipe diameter. This de-
vice may only be used in accordance with the regulations as stated. Other applications are not
permissible!

1.2 General Power Tool Safety Warnings

WARNING! Read all safety instructions, other instructions, illustrations and
technical data associated with the driving tool.

1.3 Special safety instructions

The equipment must only be operated by qualified specialized staff!!

When using a power-driven driving tool the electrical installation must be checked at the work-
place before commissioning the pipe cleaning device.

Only use a suitable driving tool with electronic speed regulation as indicated in the technical da-
ta.

Never use the locking button on the On/Off switch of the driving tool!

Observe the reaction torque of the driving tool on the spiral drum and only work with both hands.
Hold the pipe cleaning device firmly at the driving tool and control grip!

Start the driving tool at a low speed!

Set a low torque level on the driving tool if present!
Never touch the rotating spiral!

Never allow the spiral to rotate outside of the pipe!

Watch out for the distance between the pipe cleaning device and the pipe opening! The distance
should not exceed 20 cm.

Use a camera system if necessary to spot the cause of the pipe blockage cause.
1.4 Residual risks

Even when observing all of the safety instructions there are still some residual risks remaining,
for example: spirals can overturn (create a loop if the operating arc is too large) thereby creating
the risk of clamping. Spirals under tension can spring out of the pipe ~ a risk of injury!

Technical Data

Requirements on the driving tool................. Drill chuck span 13 mm
Torque a minimum of 30 Nm (soft)
Max. permissible speed ...........cccoceviiineend 600 rpm clockwise rotation
Spiral rod diameter ....... & 8 mm
Max. spiral rod length ......... 75m

Weight (for 7.5 m spirals).... .... about 3.9 kg

Noise pressure level (Lpa) ... ... 71dB (A) | Koa 3dB (A)

Sound power level (Lwa) «.cveeoveereerieeneeenne. 82 dB (A) | Kwa 3dB (A)

The noise level during operation can exceed 85 dB (A). Wear hearing protection!

Measured values determined in accordance with EN 62841-1.

Vibration total value ...........ccccvevveieeeerienene. <2,5m/s?} K=1,5m/s?

The Vibration Total Value quoted in these instructions and the quoted noise emission values
were measured according to standardized measurement procedures and can be used to com-

pare one electric power tool with another. They can also be used to make an initial estimate of
the loading.
The quoted vibration and noise emissions can vary during actual use of the electric
A power tool dependent on the way in which the electric power tool is used, in particular
what type of workpiece is being processed. Establish additional safety measures to
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protect the operator which are based upon an estimate of the vibration loading during the actual
usage conditions (in doing so taking account of parts of the operating cycle, for example times in
which the electric power tool is switched and those in which it is switched on but not running
under load).

3 Function of the Unit

3.1

1
2
3

3.2

>

Overview A
Spiral rod holder 4 Pressure sensor
Hexagon socket with a freewheel function 5 Spiral

Control handle
Commissioning

Read the operating manual for the driving tool before assembly.

state!

ﬁ The driving tool must be deenergised! Assembly is only permissible in a deenergised

>

vy y,

3.3

Put on the hexagon with drill chuck and tighten firmly.

The drill chuck can loosen due to vibrations during operation. Tighten the drill chuck
regularly!

Set a low torque and speed level on the driving tool if present.
Set clockwise rotation on the driving tool.

Tighten the pressure transducer (4) until it slips. The installed slipping clutch prevents ex-
cessively strong tightening.

To loosen the pressure transducers (4), press this downwards and turn to the left at the
same time.

Operating B

ﬁ On starting up a high start up torque is generated! Start the driving tool carefully, that

is at a low rotational speed, and increase as required!

Inserting the spiral into the pipe:

>
>

>

Place the control grip (3) on the flow pipe (push grip in the direction of the spiral container
(1))- The feed is infinitely controlled (forwards, neutral and backwards) using the control grip.

There must be a distance of approx. 20 cm between the cleaning equipment and the pipe
opening.
Hold the control grip (3) on the cleaning device with one hand. Using the other hand, begin
to move the driving tool slowly beginning clockwise.

The spiral should bore its way into the existing blockage and should not be pressed in.
The spirals can roll-over at an excessively high load!

Increase the speed depending on the cleaning problem.
Attention! The max. permissible speed of 600 rpm must not be exceeded!

Clearing the blocked pipe:

>

>

>

Use the feeder to insert the spiral (5) into the pipe to be cleaned until resistance (blockage)
is perceptible.

If counterpressure (blockage) is perceptible, switch the control handle (3) to neutral position
(spiral rotates on the spot) until the counterpressure has been dissipated.

Switch the control handle (3) to forward motion until counterpressure (blockage) is percepti-
ble anew and relieve again.

Repeat this procedure until the blockage has been cleared.

\_ROTHENBERGER
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Retracting the spiral from the pipe:
= After successful removal of the blockage, put the control grip (3) for clockwise turning of the
driving tool into return travel in order to pull the spirals (5) back into the spiral container.
' Please make sure that the spiral is retracted without great effort. If retraction is difficult,
allow the spiral to re-enter the pipe for a short distance. Do not use force to retract the

spiral!
' Important! The spiral must never be retracted inside the drum. Approx. 10 - 15 cm of the
spiral remain on the outside!

4 Care and Maintenance

Attention! Before performing any maintenance and upkeep work on the device, decouple
the driving tool or remove the battery or pull out the mains network plug!

It is sensible to remove moisture and dirt arising from the cleaning of pipes from the spiral before
it is pushed back into the spiral container. If this is not possible, the spiral should be completely
pulled out of the container at regular intervals, cleaned and preserved with "ROWONAL".

' Attention! Pull out the spirals completely before opening the spiral container. Risk of injury!

New spirals must be bent to a length of approx. 10 cm at the rear end of the spiral, before being
inserted into the container.

Attention! Do not use any cleaning agents containing solvents for cleaning of the plastic
parts.

Accessories

(3]
]

You can find suitable accessories in the main catalog or at www.rothenberger.com
6 Customer service

The ROTHENBERGER service locations are available to help you (see listing in catalog or on-
line) and replacement parts and service are also available through these same service locations.
Order your accessories and spare parts from your specialist retailer or using RO SERVICE+
online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 < service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

7 Disposal

Components of the unit are recyclable material and should be put to recycling. For this purpose
registered and certified recycling companies are available. For an environmental friendly dispos-
al of the non-recyclable parts (e.g. electronic waste) please contact your local waste disposal
authority.

Old batteries can be taken to your specialist dealer who will dispose of them in conformity with
environmental regulations.

For EU countries only:

ﬁ Do not dispose of electric tools with domestic waste. In accordance with European

Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its implementa-
tion as national law, electric tools that are no longer serviceable must be collected
EEER scparately and utilised for environmentally compatible recycling.
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1 Consignes de sécurité

1.1 Utilisation conforme aux dispositions

Peut étre utilisé pour nettoyer toutes les conduites de 20 a 50 mm de &. Comme indiqué, cet
appareil doit étre utilisé uniquement pour I'usage auquel il est destiné. D'autres utilisations ne
sont pas autorisées!

1.2 Avertissements de sécurité généraux pour I'outil

AVERTISSEMENT! Veuillez lire toutes les consignes de sécurité, illustrations et
caractéristiques techniques fournies avec I'outil d'entrainement.

1.3 Instructions de sécurité

Seul un personnel qualifié est autorisé a utiliser cet appareil!

L'utilisation d'un outil d'entrainement alimenté sur secteur implique la vérification de l'installation
électrique du site avant la mise en service de I'équipement de nettoyage de canalisations.

N'utilisez, comme spécifié dans les caractéristiques techniques, que des outils d'entrainement
disposant d'un régulateur de couple électronique.

N'utilisez jamais le bouton de verrouillage de l'interrupteur de I'outil d'entrainement !

Prenez en compte la réaction au couple de I'outil d'entrainement sur le tambour a spirale et utili-
sez toujours vos deux mains pour travailler. Tenez fermement I'équipement de nettoyage de ca-
nalisations au niveau de I'outil d'entrainement et de la poignée de commande !

Démarrez I'outil d'entrainement a un régime faible !

Réglez I'outil d'entrainement, s'il le permet, sur une position basse!
Ne jamais toucher la spirale lorsque celle-ci est en mouvement!
Ne jamais faire tourner la spirale a I'extérieur de la conduite!

Faites attention a la distance entre I'équipement de nettoyage et I'embouchure de la canalisation
I La distance ne doit pas dépasser 20 cm.

Utilisez au besoin un systéme de caméra dans la canalisation pour détecter la source du blo-
cage.

1.4 Risques résiduels
Il existe aussi en toute conformité selon la sécurité en vigueur comme par par exemple les

risques résiduels suivants: La spirale peut rouler sur (former une boucle si I'arc de force est trop
grand) cette brouille. La spirale peut sauter sur le tuyau sous tension ~ Risque de blessure!

2 Données techniques

Exigences liées a I'outil d'entrainement....... Portée du mandrin 13 mm
Couple mini 30 Nm (souple)

Régime maxi autorisé...........cccoeveerieennend 600 min' dans le sens des aiguilles d'une montre
Diamétre du flexible en spirale..................... & 8 mm

Longueur maximale du flexible en spirale ....7,5 m

Poids (avec spirale de 7,5 m).......ccccccueenene env. 3,9kg

Niveau de pression acoustique (Lpa) -......... 71dB (A) | Kea 3 dB (A)

Niveau d’intensité acoustique (Lwa) «.veervveen. 82 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Pendant le travail le niveau de bruit peut dépasser 85 dB (A). Porter un casque de protection
acoustique! Les valeurs mesurées sont déterminées conformément a la norme EN 62841-1.

Valeur totale des vibrations..............c........... <2,5m/s?} K= 1,5m/s?

La valeur des vibrations totales déclarée dans ces instructions et la valeur d'émission sonore
déclarée ont été mesurées grace a une procédure normalisée et elles peuvent étre utilisées
pour comparer un outil électrique avec un autre. Elles peuvent également servir a I'évaluation
préliminaire de I'exposition.
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La valeur des vibrations et d'émission sonore déclarées peuvent différer des valeurs
& réelles pendant I'utilisation de I'outil électrique, en fonction de la maniere dont I'outil est

utilisé, et particulierement du type de piéce traité. Déterminez les mesures de sécurité
supplémentaires servant a protéger I'opérateur par une estimation de I'exposition aux vibrations
en conditions réelles d'utilisation (toutes les composantes du cycle de fonctionnement doivent
étre prises en compte, comme la durée pendant laquelle 'outil électrique est arrété et quand il
fonctionne au ralenti).

3 Fonctionnement de I'appareil

3.1 Vue d'ensemble A
1 Réservoir du flexible en spirale 4 Capteur de pression
2 Prise a 6 pans avec fonction roue libre 5 Spirale
3 Poignée de commande

3.2 Mise en marche

= Lisez la notice d'utilisation de I'outil d'entrainement avant I'assemblage.
L'outil d'entrainement doit étre hors tension ! L'assemblage ne peut étre réalisé que
hors tension !

> Equipez le mandrin de la prise 4 6 pans et serrez fermement.

Le mandrin peut se desserrer par les vibrations pendant le fonctionnement. Contrélez
régulieérement le mandrin.

Le cas échéant, diminuez le couple et le régime de I'outil d'entrainement.

Sélectionnez un fonctionnement dans le sens des aiguilles d'une montre pour I'outil d'en-
trainement.

Vissez le transmetteur de pression (4) jusqu'au point de patinage. L'embrayage a friction in-
tégré empéche de trop serrer.

Pour libérer le transmetteur de pression (4) poussez-le vers le bas tout en le tournant simul-
tanément vers la gauche.

3.3 Maniement ]

vy vy,

Le couple initial est treés élevé au démarrage ! Démarrez I'outil d'entrainement
prudemment a un régime faible que vous pouvez augmenter en cas de besoin!

Introduction de la spirale dans la conduite:
= Réglez la poignée de commande (3) pour un fonctionnement dans le sens des aiguilles
d'une montre (enfoncez la poignée vers I'enrouleur de la spirale (1)). L'avancement est régu-
Ié de fagon homogene au moyen de la poignée de commande (marche avant, point mort,
marche arriere).
Garder une distance d'environ 20 cm entre I'appareil a nettoyer les conduites et I'ouverture
de la conduite.

= Tenez la poignée de commande (3) de I'équipement de nettoyage d'une main. De l'autre
main déplacez lentement I'outil d'entrainement en commengant par le faire tourner dans le
sens des aiguilles d'une montre.

Ne pas forcer la spirale ; elle doit pénétrer d'elle-méme dans I'obstruction. La spirale peut
"sauter" en cas de sur-sollicitation!

= Augmenter la vitesse de rotation en fonction de I'obstruction.
' Attention ! Le régime maxi autorisé de 600 min'' ne doit pas étre dépassé!
e

Elimination de I'obstruction:

= A l'aide de l'avance, introduire la spirale (5) dans la conduite a nettoyer jusqu'a ce qu'elle
rencontre une résistance (obstruction).
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= Lorsqu'on sent une contre-pression (obstruction), positionner la poignée de commande (3)
sur neutre (la spirale tourne sur place) jusqu'a ce que la contre-pression soit résorbée.

= Positionner la poignée de commande (3) sur avance jusqu'a ce que la spirale rencontre a
nouveau une contre-pression (obstruction) et a nouveau détendre.

Répéter cette opération jusqu'a ce que I'obstruction soit éliminée.

Récupération de la spirale:

= Une fois le bouchon éliminé, alors que I'outil d'entrainement tourne dans le sens des ai-
guilles d'une montre, réglez la poignée de commande (3) pour un fonctionnement dans les
sens inverse des aiguilles d'une montre afin que la spirale (5) revienne dans I'enrouleur (1).

' Veiller a ce que la spirale revienne facilement. Si la récupération est difficile, faire a
nouveau pénétrer la spirale de quelques centimétres dans la conduite. Ne pas retirer la

spirale avec force!

' Important! Ne jamais faire rentrer la spirale entierement dans le tambour. Environ 10 a 15

cm de la spirale restent a I'extérieur!

M
4 Entretien et révision

Attention ! Avant toute opération de maintenance et d'entretien sur I'équipement, débran-
chez I'outil d'entrainement ou retirez la batterie !

Il est judicieux d'éliminer au préalable I'numidité et la saleté provenant du nettoyage des canali-
sations avant de replacer la spirale dans son boitier. Si cela n'est pas possible, la spirale doit
étre entierement retirée de son boitier a intervalles réguliers, nettoyée, et entretenue avec
"ROWONAL".
Attention | Avant d'ouvrir I'enrouleur de la spirale, sortez complétement la spirale. Risque
de blessure |

Avant d'introduire les spirales neuves dans le boitier, plier leur extrémité arriere sur une lon-
gueur d'environ 10 cm.
Attention! Ne pas utiliser de produits de nettoyage a base de solvant pour nettoyer les
parties en matiére plastique.

5 Accessoires

Vous pouvez trouver les accessoires appropriés dans le catalogue principal ou sur
www.rothenberger.com

6 Service a la clientéle

Les centres de service clientele ROTHENBERGER sont disponibles pour vous aider (voir la liste
dans le catalogue ou en ligne) et pour le remplacement des pieces, ainsi que pour la révision.
Commandez vos accessoires et pieéces de rechange auprés de votre revendeur spécialisé ou
RO SERVICE+ online: % + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

P4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 Elimination des déchets

Certaines piéces de 'appareil sont recyclables et peuvent donc faire I'objet d’un traitement de
recyclage. Des entreprises de recyclage agréées et certifiées sont disponibles a cet effet. Ren-
seignez-vous auprés de votre administration de déchets compétente pour I'élimination non pol-
luante des piéces non recyclables (par ex. déchets électroniques).

Ne pas jeter les accus interchangeables usés dans le feu ou dans les ordures ménageéres. Votre
revendeur spécialisé propose une élimination des anciens accus conforme a I'environnement!
Pour les pays européens uniquement:

ﬁ Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures ménageres! Conformément a

la directive européenne 2012/19/EU relative aux déchets d‘équipements électriques et
électroniques et sa transposition dans la |égislation nationale, les appareils électriques

EEm | 539és doivent faire I‘objet d‘une collecte sélective ainsi que d‘un recyclage respec-
tueux de I'environnement.
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1 Indicaciones de seguridad

1.1 Utilizacion exclusiva con los fines especificados

Universalmente utilizable para la limpieza de toda clase de tubos que tengan un diametro de 20
a 50 mm. Este aparato Unicamente se debe utilizar de la manera apropiada y asi como esta
descrito en las presentes instrucciones de manejo. No se permiten otras aplicaciones!

1.2 Advertencias de peligro generales para herramientas eléctricas

ADVERTENCIA! Lea todas las advertencias de seguridad, instrucciones, ilustra-
ciones y datos técnicos de la herramienta de accionamiento.

1.3 Instrucciones relativas a la seguridad

El aparato s6lo debe ser accionado por personal especializado!

Si se utiliza una herramienta de accionamiento conectada a la red, debe comprobarse la insta-
lacién eléctrica del lugar de uso antes de poner en funcionamiento la maquina de limpieza eléc-
trica para tuberias.

Utilice tnicamente una herramienta de accionamiento adecuada con regulacién electrénica de
revoluciones, tal y como se especifica en los datos técnicos.

iNo utilice nunca el boton de retencién del interruptor de encendido/apagado de la herramienta
de accionamiento!

Vigile el momento de reaccion de la herramienta de accionamiento en el tambor de la espiral y
trabaje con ambas manos. jSujete firmemente la maquina de limpieza eléctrica para tuberias
con la herramienta de accionamiento y la empufadura de mando!

jArranque la herramienta de accionamiento con un ndmero bajo de revoluciones!

iSi es posible, ajuste un nivel bajo de par de apriete en la herramienta de accionamiento!
No tocar nunca el espiral giratorio!

El espiral nunca debe rotar fuera del tubo!

iTenga en cuenta la distancia entre la maquina de limpieza y la abertura de la tuberia! La dis-
tancia no debe ser superior a 20 cm.

En caso necesario, utilice un sistema de visién para averiguar la causa del atasco de la tuberia.
1.4 Riesgos remanentes

Incluso si se observan todas las indicaciones de seguridad existen, p. €j., los siguientes riesgos
remanentes: se pueden cruzar espirales (crear nudos en caso de una curva de trabajo dema-
siado grande), en este caso existe riesgo de atrapamiento. Las espirales bajo tension pueden
saltar del tubo ~ Peligro de lesiones!

2 Datos técnicos

Requisitos de la herramienta de accionamiento....Envergadura del portabrocas: 13 mm
Par de apriete min.: 30 Nm (suave)

Numero de revoluciones méax. permitido............... 600 min™' en sentido horario
Diametro de espiral........c.ccceeeeriieeieeniiieiiceeeeeeens @8 mm

Longitud max. espiral........cccccevvvererriienieneeneennn 7,5m

Peso (espiral de 7,5 M).....cooviiieiiiieiiieeeiee e aprox. 3,9 kg

Nivel de presién sonora (Lpa) .....ccoceveeierieniiniiene 71 dB (A) | Koa 3 dB (A)

Nivel de potencia acustica (Lwa) 82 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

El nivel sonoro durante el trabajo puede sobrepasar 85 dB (A). jUtilizar protector auditivo!
Valores de medicion determinados segun la norma EN 62841-1.

Valor total de la vibracion............ccccoeeerereireenennen <2,5m/s?| K= 1,5m/s?

Los valores de emision de ruidos y los valores totales de oscilacién indicados en estas instruc-
ciones y se han medido conforme a un procedimiento estandarizado y pueden utilizarse para
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comparar una herramienta eléctrica con otra. También pueden utilizarse para una evaluacion
temporal de la carga.

Las emisiones de oscilacién y ruido pueden variar durante el uso real de la herramienta
& eléctrica, dependiendo de cémo se utilice esta y, especialmente, de qué tipo de pieza se

esté trabajando. Establezca las medidas de seguridad adicionales para la proteccién del
usuario, basadas en una evaluacion de la carga de oscilaciéon durante las condiciones de utili-
zacion reales (para ello, deben tenerse en cuenta todas las partes del ciclo de funcionamiento,
por ejemplo, los tiempos durante los cuales la herramienta esta apagada y aquellos durante los
cuales esta encendida pero sin carga).

3 Funcién del aparato

3.1 Cuadro sinéptico A
1 Recipiente para espiral 4 Transmisor de presion
2 Insercién hexagonal con marcha libre 5 Espiral
3 Empunadura de mando

3.2 Puesta en marcha

= Antes del montaje, lea las instrucciones de uso de la herramienta de accionamiento.
iLa herramienta de accionamiento debe estar sin corriente! jSolo se permite el
montaje sin corriente!

= Seleccione la insercion hexagonal del portabrocas y apriete firmemente.

Durante el funcionamiento, el portabrocas puede soltarse por las vibraciones. Vuelva a
apretar el portabrocas con regularidad.

Si es posible, ajuste un nivel bajo de par de apriete y nimero de revoluciones en la herra-
mienta de accionamiento.

Ajuste la herramienta de accionamiento en sentido horario.

Accione el transmisor de presion (4) hasta que se deslice. El acoplamiento de deslizamiento
incorporado evita un accionamiento demasiado fuerte.

Para soltar el transmisor de presion (4), presiénelo al mismo tiempo hacia abajo y hacia la
izquierda.

3.3 Manejo B

vy oy,

herramienta de accionamiento, es decir, con un nimero de revoluciones reducido,
que podra aumentar en caso necesario!
Introducir el espiral en el tubo:

= Ajuste la empufiadura de mando (3) en avance (presione la empufiadura en la direccién del
contenedor de la espiral (1)). Con la empufiadura de mando se regula el avance gradual-
mente (hacia delante, neutro y hacia atras).

' Entre el aparato y la boca del tubo debe existir una distancia de aprox. 20 cm.

f jAl arrancar, se genera un momento de arranque alto! jArranque con cuidado la

e
= Sujete con una mano la empufadura de mando (3) de la maquina de limpieza. Con la otra
mano, ponga en movimiento la herramienta de accionamiento lentamente, empezando en
sentido horario.

El espiral debe penetrar en la obstruccion taladrando y no presionando. jEn caso de
carga excesiva, la espiral puede saltar!

= Aumentar el nUmero de revoluciones por minuto de acuerdo al problema de limpieza.
' jAtencién! {No debe superarse el nimero de revoluciones maximo de 600 min™!

M
Quitar la obstruccion en el tubo:
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= Con ayuda del avance introducir el espiral (5) en el tubo a limpiar hasta que se perciba re-
sistencia (obstruccion).

= Si se percibe una contrapresién (obstruccién), colocar la empufiadura de mando (3) en po-
sicion neutral (el espiral rota en el lugar) hasta que desaparezca la contrapresion.

= Colocar la empufiadura de mando (3) en avance hasta que se perciba nuevamente una
contrapresion (obstruccion), reducir de nuevo la presion.

Se debe repetir este procedimiento hasta que se haya quitado la obstruccién.

Sacar el espiral del tubo:
= Tras una correcta eliminacién del atasco, haga retroceder la empufiadura de mando (3) gi-
rando la herramienta de accionamiento en sentido horario para retraer la espiral (5) de vuel-
ta al contenedor de la espiral (1).
' Observar que el espiral salga facilmente. Si retrocede con dificultad, ponerlo en marcha

- nuevamente s6lo un momento en el tubo. El espiral no debe ser retraido a la fuerza!

' ilmportante! El espiral nunca debe ser colocado por completo hasta el tambor. Aprox. 10 -

- 15 cm del espiral quedan afuera!

4 Cuidado y mantenimiento

' jAtencion! jAntes de realizar cualquier tarea de mantenimiento o revisién en la maquina,
desacople la herramienta de accionamiento o retire la bateria o el enchufe de red!

Es recomendable eliminar toda la humedad y suciedad del espiral antes de volver a introducirlo
en el recipiente. Si esto no es posible en el lugar donde se realice el trabajo de limpieza, se de-
beria jalar todo el espiral fuera del recipiente en intervalos regulares para limpiarlo y luego con-
servarlo con "ROWONAL".
' jAtencion! Antes de abrir el contenedor de la espiral, extraiga completamente la espiral.
jPeligro de lesiones!

Antes de que se introduzca un nuevo espiral en el recipiente, se tiene que doblar el extremo
trasero del espiral (aprox. unos 10 cm antes del final).
' jAtencion! jNo utilizar ningin producto de limpieza que contenga disolventes al limpiar las
piezas de pléstico!

(3]
]

Accesorios

Puede encontrar los accesorios adecuados en el catalogo principal o en www.rothenberger.com
6 Atencion al cliente

Los puntos de servicio de ROTHENBERGER (consulte la lista en el catalogo o en internet) es-
tan a su disposicion para ayudarle y ofrecerle piezas de repuesto y servicio técnico. Para reali-
zar el pedido de accesorios y piezas de repuesto, acuda a su distribuidor especializado o utilice
RO SERVICE-+ online: & + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

P4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 Eliminacion

Algunas partes del aparato son materiales reciclables. Para su recogida se encuentran a dispo-
sicion centros de reciclaje homologados y certificados. Para una eliminacién ecolégica de las
piezas no reciclables (p.ej. chatarra del sistema electrénico) consulte con su organismo de lim-
pieza correspondiente.

No tire los acumuladores gastados al fuego o a la basura doméstica. Su comercio especializado
le ofrece una eliminacién correcta de acumuladores para proteger el medio ambiente.

Sdlo para paises UE:

ﬁ No arroje las herramientas eléctricas a los desechos domésticos. Conforme a la directi-

va europea 2012/19/EU sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y su
transposicion a derecho nacional las herramientas eléctricas aptas para el uso no
EER Jeben ser més recolectadas por separado y recicladas.
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Significato dei simboli presenti nelle istruzioni d 'uso:

Attenzione!

Pericolo!
Questo simbolo mette in guardia dai danni fisici alle persone.
! Questo simbolo mette in guardia dai danni materiali alle cose o all'ambiente.
>

Seguire le istruzioni
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1 Misure di sicurezza
1.1 Uso conforme

Utilizzabile universalmente per pulire qualsiasi tubo dal diametro di @ 20 - 50 mm. L'uso di que-
sto apparecchio & regolamentare solo se conforme alle istruzioni. Non sono consentiti impieghi
di tipo diverso!

1.2 Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

AVVERTENZA! Leggere tutte le indicazioni per la sicurezza, guardare le immagini
e i dati tecnici per I'apparecchio di propulsione.

1.3 Misure speciali di sicurezza

L’apparecchio devo essere azionato esclusivamente da personale specializzato qualificato!

Utilizzando uno strumento di propulsione alimentato a rete & necessario verificare l'installazione
elettrica sul luogo di lavoro prima della messa in funzione della pompa a gettotubi.

Utilizzare solamente uno strumento di propulsione indicato con regolazione elettronica del nu-
mero di giri come indicato nei dati tecnici.

Non utilizzare mai il pulsante di arresto dell'interruttore di accensione/spegnimento
dell’apparecchio di propulsione!

Considerare il momento di reazione dell’apparecchio di propulsione sul tamburo a spirale e lavo-
rare solamente con due mani. Reggere con mano ferma la pompa a gettotubi e la manopola di
comando!

Avviare I'apparecchio di propulsione con un numero di giri ridotto!

Se presente, impostare un livello ridotto del numero di giri sull’apparecchio di propulsione!
Non toccare mai la spirale in movimento!

Non fare mai ruotare la spirale al di fuori del tubo!

Prestare attenzione alla distanza tra pompa a gettotubi e I'apertura del tubo! La distanza non
essere superiore a 20 cm.

Utilizzare in caso di necessita un sistema a camera, per riconoscere la causa dell’'otturazione
del tubo.

1.4 Rischi residui

Anche rispettando tutte le indicazioni per la sicurezza non & possibile escludere i seguenti rischi
residui: la spirale pud capovolgersi (vale a dire formare un anello con una curva di lavoro troppo
grande), da cui sussiste un pericolo di incastro. La spirale pud fuoriuscire sotto pressione dal tu-
bo ~ pericolo di lesioni!

2 Dati tecnici

Requisiti all'apparecchio di propulsione ...... Apertura di tensionamento mandrino 13 mm
Coppia min. 30 Nm (morbida)

Numero di giri massimo consentito .............. 600 min™' rotazione destrorsa
Diametro spirale........ccccveveeriieniciieciennend & 8 mm

Lunghezza max. spirale.........cccccevvevenineeenne 75m

Peso (con spirale a7,5m) .....ccccoovveieninenn. circa 3,9 kg

Livello di pressione acustica (Lpa) «...coovveeennes 71 dB (A) | Koa 3 dB (A)
Livello di potenza sonora (Lwa) «....ceeervveeens 82 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Il livello di rumorosita durante il funzionamento puo superare 85 dB (A). Portare paraorecchi!
Valori misurati conf. EN 62841-1.
Valore complessivo di oscillazione............... <2,5m/s?} K= 1,5m/s?

| valori complessivi indicati nelle presenti istruzioni nonché i valori di emissione indicati per il li-
vello acustico sono stati misurati secondo una procedura di misurazione standardizzata e pos-
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sono essere utilizzati per eseguire un confronto tra un elettroutensile e un altro. Essi possono
essere utilizzati anche per una stima provvisoria del carico.

Le emissioni indicate per oscillazioni e rumore possono variare durante I'utilizzo effettivo
& dell’elettroutensile a seconda delle modalita, con le quali viene utilizzato I'elettroutensile,

in particolare il tipo di materiale da lavorare che viene utilizzato. Stabilire le misure di
sicurezza aggiuntive per la protezione dell’'utente che si basano su una stima del carico di
oscillazioni durante le condizioni di utilizzo effettive (in tal senso devono essere considerate tutte
le parti del ciclo di esercizio, per esempio i periodi, in cui I'elettroutensile & spento, e quelli, in cui
I'elettroutensile & acceso, ma gira senza carico).

3 Funzionamento dell'attrezzo

3.1 Sommario A
1 Contenitore della spirale 4 Trasduttore di pressione
2 Alloggiamento esagono con funzione di 5 Spirale
movimento libero
3 Maniglia di comando

3.2 Messa in funzione

= Leggere prima del montaggio le istruzioni per 'uso dell’apparecchio di propulsione.
L’apparecchio di propulsione deve essere privo di tensione! Il montaggio & consentito
solo in stato di assenza di tensione!

= Alloggiare I'esagono con il mandrino e serrarlo a fondo.

Durante I'esercizio, il mandrino puo staccarsi a causa delle vibrazioni. Aggiustare rego-
larmente il mandrino.

Se presente, impostare un livello ridotto del numero di giri e di coppia sull'apparecchio di
propulsione.

Impostare la rotazione destrorsa sull’apparecchio di propulsione.

Serrare il trasmettitore di pressione (4) fino a quando essa non scivola. La frizione di scivo-
lata incorporata impedisce un serraggio troppo elevato.

Premerlo contemporaneamente il trasmettitore di pressione (4) verso il basso e girarlo a si-
nistra per allentarlo.

Vv v,

propulsione con cautela, cioé con un numero di giri ridotto e poi aumentarlo in caso di
necessital

Inserimento della spirale nel tubo:

= Portare la manopola di comando (3) su Avanzamento (premere I'impugnatura in direzione
del contenitore della spirale (1)). L'avanzamento della spirale viene regolato in modo conti-
nuo (Avanti, Neutro e Indietro) con la manopola di avanzamento.

' La distanza tra 'apparecchio e I'apertura del tubo deve essere pari a ca. 20 cm.
e

f Durante I'avviamento viene a crearsi uno spunto elevato! Avviare I'apparecchio di

=> Bloccare la manopola di avanzamento (3) sulla pompa a gettotubi con una mano. Mettere in
movimento lentamente con I'altra mano I'apparecchio di propulsione iniziando dalla rotazio-
ne a destra.
La spirale deve essere introdotta mediante rotazione del trapano e non pressata forzata-
mente all'interno dell’'occlusione del tubo. La spirale puo ribaltarsi con un carico eccessivo!

= Incrementare il regime a seconda del tipo di problema.

Attenzione! Non & consentito superare il numero di giri massimo consentito pari a 600
min-!
e
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Rimo:

zione dell’occlusione del tubo:

= |Introdurre la spirale (5) nel tubo da pulire mediante il dispositivo di avanzamento fino a
quando si avverte una resistenza (occlusione).

= Qualora si avverta una contropressione (occlusione), posizionare la maniglia di comando (3)

in

posizione neutra (la spirale ruota sul posto) fino alla scomparsa della contropressione.

= Porre la maniglia di comando (3) in posizione di avanzamento fino a quando si avverte di
nuovo la contropressione (occlusione) e scaricare di nuovo.

Ripetere questa procedura fino alla completa rimozione dell’occlusione.

Estrazione della spirale dal tubo:
= Dopo l'avvenuta rimozione dell'ostruzione, portare la manopola di avanzamento (3) girando

a

destra I'apparecchio di propulsione sulla corsa di ritorno per ritirare la spirale (5) nel con-

tenitore della spirale (1).

Accertarsi che la spirale ritorni indietro senza fatica. Nel caso in cui il movimento di ritorno
avvenisse soltanto a fatica, far scorrere di nuovo la spirale per un breve tratto nel tubo.
Non ritirare la spirale con forza!

Importante! La spirale non deve mai rientrare interamente nel tamburo. Ca. 10 - 15 cm di
spirale devono rimanere al di fuori!

4 Cura e manutenzione

Attenzione! Sganciare I'apparecchio di propulsione prima di qualsiasi lavoro di manuten-
zione e pulizia o togliere la batteria ovvero interrompere I'alimentazione di corrente!

Sarebbe corretto rimuovere I'umidita e lo sporco provenienti dalla pulizia del tubo dalla spirale

prima

di ricollocarla nel suo contenitore. Qualora non fosse possibile, la spirale andrebbe estrat-

ta interamente dal suo contenitore a intervalli regolari, pulita e conservata con "ROWONAL".

Attenzione! Estrarre completamente la spirale prima di aprire il contenitore della spirale.
Pericolo di lesioni!

Prima di introdurre una nuova spirale nel contenitore la sua estremita posteriore va piegata per
una lunghezza di ca. 10 cm.

Attenzione! Non usare detergenti a contenuto di solvente per la pulizia delle parti in
plastica!l

Gli accessori adatti sono disponibili nel catalogo principale o su www.rothenberger.com

6 Servizio clienti

ROTHENBERGER ¢é a completa disposizione per supporto e assistenza tecnica attraverso il vo-
stro rivenditore di fiducia o tramite il portale online RO SERVICE+: & + 49 (0) 61 95/ 800 8200

=4

9 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 Smaltimento

Alcune componenti sono riciclabili e sono da smaltire separatamente. Vi sono imprese addette e
certificate a tali lavori. Per uno smaltimento corretto dei componenti non riciclabili (p.es. rifiuti
elettronici) rivolgersi alle imprese competenti.

Non g

ettare le batterie usate nel fuoco o nei rifiuti domestici. Il rivenditore offre la possibilita di

smaltire in modo ecologico le vecchie batterie.
Solo per Paesi UE:

)¢

Non smaltire gli utensili elettrici insieme ai rifiuti domestici! Ai sensi della Direttiva
Europea 2012/19/EU relativa ai rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla
sua applicazione nel diritto vigente in ambito nazionale, le apparecchiature elettriche
non piu utilizzabili devono essere smaltite separatamente e riciclate secondo criteri di
ecocompatibilita.
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' Let op!
a Dit teken waarschuwt voor materiéle schade en schade aan het milieu.
>
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1 Aanwijzingen betreffende de veiligheid

1.1 Doelmating gebruik

Universeel te gebruiken voor het reinigen van alle buizen met een buisdoorsnede van @ 20 - 50
mm. Dit apparaat mag uitsluitend als aangegeven volgens de voorschriften worden gebruikt.
Andere toepassingen zijn niet toegestaan!

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, en technische
gegevens en bekijk alle afbeeldingen die gekoppeld zijn aan en behoren bij de
aandrijfmachine.

Het apparaat mag slechts door gekwalificeerd deskundig personeel worden gebruikt!

Bij gebruik van een door het stroomnet gevoede aandrijfmachine dient véér de inbedrijfname
van het pijpreinigingssysteem de elektrische installatie op de werkplaats gecontroleerd te wor-
den.

Uitsluitend een daarvoor geschikte aandrijfmachine met elektronische toerentalregeling gebrui-
ken, zoals gespecificeerd in de Technsiche gegevens.

De vergrendelknop voor de Aan-/Uitschakelaar van de aandrijfmachine dient nimmer gebruikt te
worden!

Let op het reactiemoment van het aandrijfapparaat op de spiraaltrommel en uitsluitend met bei-
de handen gebruiken. Het pijpreinigingsysteem dient aan de aandrijfmachine en het aanzet-
handvat vastgehouden te worden!

De aandrijfmachine op een laag toerental starten!

Indien beschikbaar, dient een laag koppelniveau op de aandrijfmachine ingesteld te worden!
Nooit de draaiende spiraal aanvatten!

Spiraal nooit buiten de buis laten draaien!

Let op de afstand tussen het reinigingssysteem en de opening van de pijp! De afstand mag niet
groter zijn dan 20 cm.

Gebruik, indien van toepassing, een camerasysteem om de oorzaak van de verstopping te de-
tecteren.

1.4 Resterende risico‘s

Ook als alle veiligheidsvoorschriften volledig worden opgevolgd, blijven de volgende risico’s be-
staan: de spiraal kan over elkaar slaan (bij te grote werkboog, lusvorming) als gevolg waarvan
het risico op inklemmingsgevaar ontstaat. Onder spanning kan de spiraal uit de buis springen ~
risico op verwondingen!

2 Technische gegevens

Vereisten aan de aandrijfmachine.................. Boorkop - reikwijdte - 13 mm
Koppel min. 30 Nm (zacht)
Max. toegestane toerental ...........cccceeveeeennenn. 600 min' Rechtsdraaiend

Spiraaldiameter .....
Max. spiraallengte

Gewicht (bij 7,5 m spiraal) .......ccccceeveerievrinene ca. 3,9 kg
Geluidsdrukniveau (Lpa) ......ccocevereriiriiniiniinns 71 dB (A) | Koa 3 dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Lwa) ««..ovcooveereerineene 82 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

De geluidsdruk tijdens het werken kan de waarde van 85 dB (A) overschrijden. Draag een ge-
hoorbescherming! Meetwaarden bepaald volgens EN 62841-1.

Totale trillingswaarde...........c.ccoeverveereeeeeeennnns <2,5m/s?} K=1,5m/s?

De in deze instructies vermelde trillingstotaalwaarden en geluidsemissiewaarden zijn gemeten
volgens een gestandaardiseerde meetprocedure en kunnen worden gebruikt om het ene met
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het andere elekirische gereedschap te vergelijken. Ze kunnen ook worden gebruikt voor een
eerste inschatting van de belasting.

De vermelde trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens het daadwerkelijke gebruik van
A het elektrische gereedschap afwijken. Dit hangt af van de aard en wijze waarop het

elektrische gereedschap wordt gebruikt en met name wat voor soort werkstuk wordt
bewerkt. Leg ter bescherming van de gebruiker de aanvullende veiligheidsmaatregelen vast, die
gebaseerd zijn op een inschatting van de trillingsbelasting tijdens de werkelijke
gebruiksomstandigheden (neem hierbij alle delen van de cyclus van de werkzaamheden in acht,
bijvoorbeeld de tijden waarop het elektrische gereedschap uitgeschakeld is en tijden waarop het
ingeschakeld is, maar zonder belasting loopt).

3 Werking van de machine

3.1 Overzicht A
1 Spiraalreservoir 4 Drukoverbrenger
2 Opname inbus met vrijloopfunctie 5 Spiraal
3 Stuurgreep

3.2 In gebruik nemen

= VA46r de montage dient de gebruiksaanwijzing van de aandrijfmachine gelezen te worden.
Aandrijfmachine mag niet aan stroomvoorziening aangesloten zijn! Montage is
uitsluitend toegestaan indien de machine niet aan de stroomtoevoer is aangesloten!
= Inbus met boorkop plaatsen en vast aandraaien.

Tijdens de werking kan de boorkop als gevolg van trillingen losraken. Boorkop regelmatig
aandraaien.

Indien beschikbaar, dient een laag niveau van de koppel en het toerental op de aandrijfma-
chine ingesteld te worden.

De aandrijfmachine op rechtsdraaiend instellen.

Drukomvormer (4) aandraaien, tot deze slipt. De ingebouwde slipkoppeling voorkomt het te
strak aandraaien.

Voor het losmaken van de drukomvormer (4) dient deze gelijktijdig omlaag en naar links ge-
draaid te worden.

3.3 Bediening B

Vv ¥,

Bij het aanlopen ontstaat een hoge aanloopkoppel! De aandrijfmachine voorzichtig,
d.w.z. op een gering toerental starten, indien noodzakelijk verhogen!
Inbrengen van de spiraal in de buis:

= Het aanzethandvat (3) op vooruitlopen instellen (greep in de richting van de spiraalhouder
(1) drukken). Door het aanzethandvat wordt de spiraalbeweging (voorwaarts, neutraal en
achterwaarts) traploos geregeld.

' Tussen reinigingsapparaat en buisopening moet een afstand van ca. 20 cm zijn.

e
= Het aanzethandvat (3) op het reinigingsssysteem met een hand vasthouden. Met de andere
hand de aandrijfmachine langzaam startend, rechtsdraaiend in beweging zetten.

De spiraal moet zich in de verstopping boren en mag er niet in worden geperst. Bij een te
hoge belasting kan de spiraal overslaan!

= Toerental verhogen in afhankelijkheid van het reinigingsprobleem.
' Let op! Het max. toegestane toerental van 600 min™' mag niet worden overschreden!
e

Verwijderen van de buisverstopping:

= De spiraal (5) met behulp van de opschuifeenheid in de te reinigen buis inbrengen tot weer-
stand (verstopping) voelbaar wordt.
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= Is een tegendruk (verstopping) te voelen, stuurgreep (3) in neutrale positie (spiraal draait ter
plaatse), tot de tegendruk verdwenen is.
= Stuurgreep (3) op voorloop, tot opnieuw tegendruk (verstopping) voelbaar is en weer ontlas-
ten.
Deze handeling dient zo lang te worden herhaald, tot de verstopping weg is.
Terughalen van de spiraal uit de buis:
= Na het met succes oplossen van de verstopping, dient het aanzethandvat (3) bij een rechts-
draaiende aandrijfmachine op terugloop ingesteld te worden, om de spiraal (5) terug te laten
keren in de spiraalhouder (1).
Zorg ervoor dat de spiraal zonder grote moeite terugkomt. Mocht het terugtransport
slechts moeilijk verlopen, laat de spiraal dan een klein beetje terug in de buis lopen.
Spiraal niet met geweld terugtrekken!
Belangrijk! De spiraal mag nooit volledig in de trommel terug worden getrokken. Ca. 10 tot
15 cm spiraal blijven buiten!

4 Instandhouding en onderhoud

Let op! Voér alle onderhouds- en controlewerkzaamheden aan het systeem, dient de
aandrijfmachine afgekoppeld te worden, of dient de accu verwijderd te worden, resp. de
stroomtoevoer afgekoppeld te worden!
Het is zinvol vochtigheid en vuil van de reinigingswerkzaamheden nog voor het terugschuiven in
de spiraalhouder van de spiraal te verwijderen. Als dat niet mogelijk is, moet de spiraal op gere-
gelde tijden volledig uit de houder getrokken worden. Vervolgens wordt de spiraal gereinigd en
met "ROWONAL" geconserveerd.
Let op! V6ér het openen van de spiraalhouder dient het spiraal volledig uitgetrokken te
worden. Risico op verwondingen!

Nieuwe spiralen moeten voordat ze in de houder worden gestoken aan het achterste spiraaleind
op een lengte van ca. 10 cm worden afgebroken.
Let op! Bij het reinigen van de kunststof delen geen reinigingsmiddelen gebruiken die
oplosmiddel bevatten!

5 Toebehoren

Passende accessoires vindt u in de hoofdcatalogus of op www.rothenberger.com
6 Klantenservice

De ROTHENBERGER service-locaties zijn er om u te helpen (zie lijst in de catalogus of online).
Via deze service-locaties zijn ook vervangende onderdelen verkrijgbaar. Bestel uw accessoires
en reserveonderdelen via de vakhandel of RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 54 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com
7 Afvalverwijdering

Delen van het apparaat zijn recyclebare materialen en kunnen dus opnieuw worden gebruikt.
Hiertoe staan geregistreerde en gecertificeerde recyclebedrijven ter beschikking. Voor de mili-
euvriendelijke verwerking van de niet-recyclebare delen (bijv. elektronisch schroot) dient u de
plaatselijk bevoegde afvaldiensten te raadplegen.

Verbruikte wisselaccu’s mogen niet in het vuur gegooid of bij het huisafval gedeponeerd worden.
In uw speciaalzaak kan men voor een milieuvriendelijke afvalverwijdering zorge.

Alleen voor de EU-landen:

K Werp elektrisch gereedschap niet in het huisvuil! Volgens de Europese richtlijn

2012/19/EU betreffende uitgediende elektro- en elektronica-apparatuur en haar omzet-
ting in nationaal recht moet niet meer bruikbaar elektrisch gereedschap afzonderlijk
mmm \orden verzameld en milieuvriendelijk voor recycling beschikbaar worden gesteld.
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Indicacoes sobre a seguranca
1.1 Utilizacao correcta

Utilizagao universal para todo o tipo de limpezas de canos com um diametro de @ 20 - 50 mm.
Este aparelho sé pode ser utilizado adequadamente conforme o indicado. Nao sdo permitidas
outras aplicagdes!

1.2 Indicacoes gerais de adverténcia para ferramentas eléctricas

ATENCAO! Leia todas as instrugdes de seguranca, indicacdes, ilustracdes e
dados técnicos pertencentes a ferramenta de acionamento.

1.3 Instrucoes de seguranca

O aparelho s6 pode ser operado por pessoal especializado!

Ao utilizar uma ferramenta de acionamento operada por rede é necessario verificar a instalagao
elétrica do local de trabalho antes de colocar o aparelho de limpeza de tubos em funcionamen-
to.

Apenas utilizar a ferramenta de acionamento adequada com regulagéo de velocidade eletroni-
ca, conforme é indicado nos dados técnicos.

Nunca utilizar o botéo de fixagéo do interruptor de ligar/desligar da ferramenta de acionamento!

Ter em atengao o binario de reagdo da ferramenta de acionamento no tambor de espiral e s6
trabalhar com as duas méaos. Manter o aparelho de limpeza de tubos bem seguro na ferramenta
de acionamento e cabo de comando!

Acionar a ferramenta de acionamento com um nimero de rotagdes reduzido!

Se existir, definir um nivel de binario reduzido na ferramenta de acionamento!

Nunca tocar na espiral em rotagao!

Nunca deixar rodar a espiral por fora do cano!

Ter em atencgéo a distancia entre o aparelho de limpeza e a abertura do tubo! A distancia nao
deve ser superior a 20 cm.

Se necessario, utilize um sistema de camara para identificar a causa para o entupimento no tu-
bo.

1.4 Riscos residuais

Também mediante o cumprimento de todas as instru¢cdes de segurancga existe, por ex.: os se-
guintes riscos residuais: podem saltar espirais (com uma curvatura de trabalho demasiado
grande formam-se lagos), existindo assim o perigo de ficar preso. A espiral pode saltar do tubo
sob tensdo ~ perigo de lesao!

Dados técnicos

Requisitos referentes a ferramenta de acionamento ... Amplitude lateral do mandril 13 mm
Binario min. 30 Nm (suave)

NUmero de rotagdes max. permitidas..........cceceerveennnd 600 rpm funcionamento a direita
Didmetro da espiral........c.cceecveerieeieeniinieesieeee e 2 8 mm

Comprimento maximo da espiral.........cccceovereerereneenn: 7,5m

Peso (com espiral de 7,5 M) ....cooviiiiiiiiiiiiieeiieced aprox. 3,9 kg

Nivel de presséo acustica (Lpa).. 71 dB (A) | Koa 3 dB (A)

Nivel da poténcia acustica (Lwa) 82 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

O nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar os 85 dB (A). Usar protectores de ouvidos!
Valores medidos apurados em conformidade com a norma EN 62841-1.

Valor total de VIDragao ..........cceeveeeeeieienesieieeeeeneenas <2,5m/s?} K=1,5m/s?

Os valores totais das vibragoes indicados nas presentes instrugdes e os valores das emissoes
de ruido indicadas foram medidos de acordo com um processo de medi¢do normalizado e po-
dem ser utilizados para comparagao de ferramentas elétricas. Também podem ser utilizados
para uma analise preliminar da carga.
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efetiva da ferramenta elétrica, dependendo do modo em que a ferramenta elétrica é

utilizada, especialmente em fungao do tipo de pega de trabalho que é processada.
Estabeleca medidas de seguranca adicionais para protecao do operador baseadas numa
avaliagdo do nivel de vibragéo durante as condigdes de utilizagao efetivas (neste caso devem
ser consideradas todas as partes do ciclo de funcionamento, por exemplo, os periodos em que
a ferramente elétrica esta desligada e os periodos em que esta ligada, mas sem carga).

3 Funcao do aparelho

f As emissdes de vibragdo e de ruido indicadas podem sofrer desvios durante a utilizagdo

3.1 Viséo global A
1 Recipiente de espiral 4 Transmissor de pressao
2 Encaixe sextavado com funcionamento livre 5 Espiral
3 Punho de comando

3.2 Colocacao em funcionamento

= Antes da montagem ler o manual de instrugdes da ferramenta de acionamento.
A ferramenta de acionamento tem de estar sem corrente! A montagem sé é permiti-
da no estado sem corrente!

=> Utilizar a sextavada com mandril e apertar firmemente.

' Durante o funcionamento, o mandril pode soltar-se devido a vibragbes. Reapertar regu-
larmente o mandril.

Se existir, definir um nivel de binario e de velocidade reduzido na ferramenta de acionamen-
to.

Definir o funcionamento a direita na ferramenta de trabalho.

Apertar o transmissor de pressao (4) até ele ceder. O acoplamento de deslizamento mon-
tado evita um aperto demasiado forte.

Para soltar o transmissor de pressao (4), pressiona-lo simultaneamente para baixo e roda-lo
para a esquerda.

3.3 Operacao B

vy oy,

ferramenta de acionamento cuidadosamente, com um ndmero de rotagdes reduzido;
se necessario aumentar!
Inserir a espiral no cano:
= Colocar o cabo de comando (3) para a frente (pressionar o cabo na diregao do recipiente de
espiral (1)). Através do cabo de comando o avancgo é regulado progressivamente (avango,
posic¢ao neutra, recuo).
Entre aparelho de limpeza e abertura do cano tem de existir uma distancia de aprox. 20
cm.

f Durante o arranque desenvolve-se um bindrio de arranque elevado! Acionar a

e
= Segurar com uma mao no cabo de comando (3), no aparelho de limpeza. Com a outra méao,
comegar a rodar lentamente a ferramenta de acionamento para a direita.

A espiral deve penetrar na obturagdo existente e ndo deve ser inserida a forga. A espiral
pode desdobrar-se com uma carga demasiado elevada!

= Aumentar a rotagédo de acordo com o problema de limpeza.
' Atengao! O nimero de rotagdes max. permitidas de 600 rpm nao deve ser ultrapassado!

M

Eliminacéao da obturacéo do cano:

= Inserir a espiral (5) mediante avango para o cano por limpar até que sinta o obstaculo (a ob-
turagao).

= Caso sinta contra-pressao (obturagéo), deve colocar o punho de comando (3) na posi¢éo
neutra (a espiral roda sem avangar), até a contra-pressao desaparega.
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= Punho de comando (3) em avango, até que sinta novamente a contra-pressao (obturagéo) e
aliviar novamente.

Repetir este procedimento até que a obturagéo for eliminada.

Recolher a espiral do cano:

= Apos a eliminagdo bem sucedida do entupimento, na rotagdo para a direita da ferramenta

de acionamento colocar o cabo de comando (3) em recuo para puxar novamente a espiral

(5) para o recipiente de espiral (1).
Ter o cuidado que a espiral se recolha sem grande dificuldade. Caso a operagao de
recolha seja dificil devera avancar ligeiramente a espiral para o tubo. Nao recolher a
espiral a forga!

' Importante! A espiral nunca pode ser recolhida na sua totalidade até ao tambor. Aprox. 10

- a 15 cm de espiral ficam de fora!

4 Conservacao e manutencao

Atencao! Antes de qualquer trabalho de manutengéo e conservagao no aparelho, des-
acoplar a ferramenta de acionamento ou retirar a bateria ou a ficha de alimentagao!

Logicamente deve retirar a humidade e a sujidade oriunda da limpeza do tubo antes de recolo-
car a espiral no recipiente da espiral. Se isso nédo for possivel, deve puxar regularmente a espi-
ral por completo do recipiente e conserva-la com "ROWONAL".

Atengao! Retirar completamente a espiral antes de abrir o recipiente de espiral. Risco de
ferimentos!
Novas espirais devem, antes de inseri-las no recipiente, ser dobradas em na extremidade tra-
seira por aproximadamente 10 cm.

Atencgao! Ao limpar os componentes de plastico ndo se devem utilizar produtos de limpe-
za com solventes!

5 Acessorios

Vocé pode encontrar acess6rios adequados no catélogo principal ou em www.rothenberger.com
6 Servico de apoio ao cliente

As instalagdes de assisténcia da ROTHENBERGER estéo disponiveis para ajuda-lo (consulte a
lista no catélogo ou online). Estas instalagdes de assisténcia colocam também ao seu dispor
pegas de substituicao e assisténcia. Encomende os seus acessorios e pegas sobresselentes a
um revendedor especialista ou de RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 Eliminacao

Algumas partes do equipamento sao materiais valiosos e podem ser reciclados. Para este fim,
ha empresas de reciclagem autorizadas e certificadas a sua disposi¢éo. Para eliminar as partes
nao-reciclaveis (p. ex. Sucata electrénica) de modo compativel com o ambiente, por favor, entre
em contacto com a respectiva autoridade de reciclagem local.

Nao deite para o lume ou para o lixo doméstico os acumuladores para substituicdo, ja gastos. O
seu vendedor especializado oferece um servigo de reciclagem, de acordo com o direito em
matéria do ambiente.

S0 para paises UE:
Nao deite ferramentas eléctricas para o lixo doméstico! De acordo com a Directiva
ﬁ/ Europeia 2012/19/EU relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos e
a sua transposigao para Direito nacional é obrigatério recolher separadamente
Emm  ferramentas eléctricas fora de uso e conduzi-las a reciclagem.
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1 Henvisninger til sikkerheden

1.1 Formalsbestemt anvendelse

Kan anvendes til alle rar rengaringer pa @ 20 - 50 mm rgr diameter. Dette apparat ma kun an-
vendes som anfgrt. Al anden anvendelse er ikke tilladt!

1.2 Generelle advarselshenvisninger for el-vaerktoj

ADVARSEL! Lees alle sikkerhedsanvisninger, vejledninger, illustrationer og
tekniske data, der folger med drevet.

1.3 Sikkerhedsinstruktioner

Apparatet ma kun drives af kvalificeret fagligt personale!

Ved brug af et netveerksdrevet drevvaerktaj, skal det elektriske system pa arbejdspladsen kon-
trolleres, far rarrensningsenheden seettes i drift.

Brug kun egnet drevvaerktaj med elektronisk hastighedsregulering, som angivet i de tekniske da-
ta.

Brug aldrig laseknappen pa teend/sluk-knappen pa drevveerktgjet!

Overhold drevveerktgjets drejningsmoment pa spiraltromlen, og arbejd kun med begge haender.
Hold rarrensningsenheden fast pa drevveerktgjet og kontrolhandtaget!

Start drevveerktgjet ved lav hastighed!

Hvis det er muligt, indstil et lavt drejningsmomentniveau pa drevveerktgjet!
Tag aldrig om de roterende spiraler!

Spiralerne ma ikke rotere uden for raret!

Veer opmaerksom pé afstanden mellem rensningsanordningen og rerdbningen! Afstanden ma
ikke veere starre end 20 cm.

Brug om ngdvendigt et kamerasystem til at detektere arsagen til blokering i rgret.
1.4 Restrisici

Selv under overholdelse af alle sikkerhedsanvisninger bestar f.eks. falgende restrisici: Spiraler
kan springe over (danne en slgjfe, hvis der arbejdes med for stor en bue), hvilket giver fare for
klemning. Spiraler under spaending kan springe ud, hvilket kan udgere en fare for kveestelste!

2 Tekniske data

Krav til drevvaerkigjet..........coceeerieiinineene Borepatronkapacitet 13 mm
Drejningsmoment min. 30 Nm (blgd)

Maks. tilladte omdrejningstal...........cc.c........ 600 min’" hgjrerotation

Spiraldiameter .......ooocverieiieeieeeeeeeen g8 mm

Maks. spiralleengde..........cccoovveneiiciieneennens 7,5m

Vaegt (ved 7,5 m spiral).......ccceveerivcnnennne. ca. 3,9 kg

StEJNIVeaU (Lpa)- e veeerereererieerieiienie e 71 dB (A) | Koa 3dB (A)

Lydeffektniveau (Lwa)......ccveeeeereerreneeiieriens 82 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Stajniveauet kan under arbejdet overskride 85 dB (A). Brug harevaern!
Veerdier malti.h.t. EN 62841-1.
Samlet svingningsvaerdi..............ccc.ceevve.... <2,5m/s?} K= 1,5m/s?

De samlede svingnings- og stgjemissionsvaerdier, som angives i disse vejledninger, er blevet
malt i overensstemmelse med standardiserede malemetoder og kan anvendes til at sammenlig-
ne et veerktaj med et andet. De kan ogsa anvendes til til en forelgbig vurdering af belastningen.

De angivne svingnings- og stgjemissioner kann afvige under den faktiske anvendelse af
& el-veerktgjet alt efter hvorledes det bliver anvendt og her iseer afheengigt af det
bearbejdede emne. Derudover skal der fastlaegges sikkerhedsforanstaltninger mhp.
beskyttelse af operataren, som beror pa en vurdering af svingningsbelastningen under de
faktiske anvendelsesbetingelser (her skal der tages hgjde for alle afsnit i driftscyklussen, som
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f.eks det tidsrum, hvor el-veerktajet er slukket, sdvel som nar det er aktiveret, men ikke bela-
stes).

3 Enhedens funktion

1 Spiralbeholder 4 Tryktransducer
2 Sekskantadapter med frilgbsfunktion 5 Spiraler
3 Handtag

= Lees betjeningsvejledningen til drevvaerktgjet inden montering.
ﬁ Drevveerktgjet skal vaere i stramlgs tilstand! Montering kun tilladt i stramlgs tilstand!

= Sekskant med borepatron pasaettes og strammes.

Under drift kan borepatronen blive lgs pa grund af vibrationer. Stram borepatronen
regelmaessigt.

=>» Huvis det er muligt, indstil et lavt drejningsmoment og hastighedstrin pa drevveerktgjet.
= Indstil hgjrerotation pa drevvaerktgjet.

= Tryktransduceren (4) strammes, indtil den glider. Den indbyggede glidekobling forhindrer
overdreven tilspaending.

= For at lgsne tryktransduceren (4) trykkes den samtidigt ned og drejes til venstre.
3.3 Betjening B

Ved opstart udvikles der et hgjt startmoment! Start forsigtigt drevveerktejet, dvs. ved
lav hastighed, og @g den om nadvendigt!
Indforing af spiraler i roret:

= Seet styrehandtaget (3) i fremad position (tryk handtaget i retning af spiralbeholderen (1)).
Bevaegelsen reguleres trinlgst (fremad, neutralt og tilbage) ved hjzelp af styrehandtaget.

' Der skal veere ca. 20 cm afstand mellem renggringsapparatet og rarets abning.

e
= Hold kontrolhandtaget (3) fast pa rensningsenheden med en hand. Brug den anden hand til
langsomt at flytte drevvaerkigjet med uret for at starte en hgjredrejende beveegelse.

Spiralerne bgr bore sig og ikke presse sig ind i den eksisterende tilstopning. Spiralen kan
rulle over ved for hgj belastning!

= Forhgj hastigheden afhzengigt af rengaringsproblemet.
' Pas pa! Den maksimale tilladt omdrejningshastighed 600 min™' ma ikke overskrides!

e
Fiern rortilstopninger:
=> For spiralerne (5) ind i raret med tilspaending, indtil der maerkes modstand (tilstopning).

= Maerkes et modtryk (tilstopning), placeres handtaget (3) i neutral position (spiralen roterer pa
stedet), indtil modtrykket er vaek.
= Placer handtaget (3) fremefter, indtil modtrykket (tilstopning) kan mzerkes og aflast igen.
Gentag dette indtil tilstopningen er fjernet.
Traek spiralen ud af roret:
= Efter fjernelse af blokeringen skal du dreje kontrolhandtaget (3) til hgjre for at dreje spiralen
(5) tilbage i spiralbeholderen (1).
Kontroller om spiralen nemt kan treekkes tilbage. Er returneringen problematisk, skal
spiralen igen rotere et gjeblik ind i raret. Treek ikke spiralen tilbage med kreefter!
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' NB! Spiralen ma ikke kares helt tilbage i tromlen. Ca. 10 - 15 cm spiral skal veere ude!

-
4 Pleje og eftersyn

Pas pa! Far alt vedligeholdelses- og plejearbejde afmonteres drevveerktgjet fra enheden,
eller batteriet fjernes eller stikket tages ud!

Fjern fugtighed og snavs pa rarrenggringsapparatet for spiralen skubbes tilbage i spiralbeholde-
ren. Kan dette ikke lade sig gare, bar spiralen med jeevne mellemrum traekkes helt ud af behol-
deren, rengares og derefter behandles med "ROWONAL".

' Pas pa! Far spiralbeholderen &bnes, traekkes spiralen helt ud. Fare for kveestelser!

-
Nye spiraler skal bgjet ca. 10 cm om pa den bagerste spiralende, for de fares ind i beholderen.

NB! Der ma ikke anvendes oplgsningsmiddelbaserede rengaringsmidler til rengering af
plastikdele!

5 Tilbehgr

Du kan finde passende tilbehgr i hovedkataloget eller pa www.rothenberger.com
6 Kundeservice

ROTHENBERGER servicesteder er til radighed til at hjeelpe dig (se listen i kataloget eller online)
og reservedele og service er ogsa tilgeengelig via de samme servicesteder. Du kan bestille tilbe-
her og reservedele fra din forhandler og via RO SERVICE+ online:

+49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 54 service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

7 Affaldsbehandling

Dele af apparetet er af brugbart materiale og kann genbruges. Hertil star autoriserede og certifi-
cerede genbrugsvirksomheder til radighed. Til miljgvenlig affaldsbehandling af ikke brugbart ma-
teriale (f.eks. elektronikaffald) vaer venlig at sparg den myndighed, hvorunder det sorterer.
Brugte batterier kan indleveres hos din specialforhandler, som vil bortskaffe dem i henhold til
miljeforskrifterne.

Kun til EU-lande:

Elektrisk veerktaj ma ikke smides ud med det almindelige affald! | henhold til det Euro-
E peeiske Direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk- og. elektronisk udstyr og gennemfg-

relsen i national lovgivning skal ikke lzengere brugbart elektrisk vaerktgj indsamles
EER scparat og tilfares en recyclingsproces.
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1 Anvisningar om sakerhet

1.1 Foreskriven anvandning

Den kan anvandas universellt for all rensning av rér med & 20 — 50 mm diameter. Denna appa-
rat far bara anvandas for angivet &ndamal. Annan anvandning ar inte tillaten!

1.2 Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

VARNING! Lés alla séakerhetsanvisningar, anvisningar, bildtexter och tekniska
data som medféljer drivverktyget.

1.3 Sakerhetsanvisnhingar

Apparaten far bara anvandas av specialutbildad personal!

Né&r du anvander ett natverksstyrt drivverktyg maste elsystemet kontrolleras pa arbetsplatsen in-
nan idrifttagning av rérrengdringsenheten.

Anvand rétt drivverktyg med elektronisk varvtalsreglering som anges i tekniska data.
Anvand aldrig faststallningsknappen till pa/av-knappen pa drivverktyg!

Notera reaktionsmomentet av drivverktyget pa spiraltrumman och arbeta med bada handerna.
Hall fast rérrengdringsenheten vid drivverktyget och mandverhandtaget ordentligt!

Starta drivverktyget med lag hastighet!

Om det finns, stéll in en 1ag momentniva pa drivverktyget!
Ta aldrig i den roterande spiralen!

Lat aldrig spiralen rotera utanfér réret!

Var uppmarksam pa avstandet mellan rengdringsenheten och réréppningen! Avstandet far inte
vara stérre an 20 cm.

Anvand vid behov ett kamerasystem for att upptécka orsaken till hindret i roret.
1.4 Resterande risker
Trots att alla sékerhetsanvisningar féljts finns t.ex. féljande kvarstaende risker: Spiralen kan rulla

Over (vid for stor arbetsbage kan den bilda en dgla) vilket innebar klamrisk. Spiralen kan under
spanning hoppa loss fran roret ~ risk for skada!

2 Teknisk data

Krav pa drivverktyget ........cc.ccoeveeniieiieennnn. Borrchuck-spannvidd 13 mm
Vridmoment min. 30 Nm (svagt)

Max. tillaten hastighet ..........cccooeiiininnld 600 min' hégerdrift

Spiraldiameter .............. g8 mm

Max. spirallangd........... 7,5m

Vikt (vid 7,5 m spiral) .... ...ca. 3,9kg

Ljudtrycksniva (Lpa) ... ...71dB (A) | Koa 3 dB (A)
LJUDEFHERINIVA (LWA)..rvveeererveeeeeerreeerserneeees 82 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Ljudtrycksnivan kan vara hdégre &n 85 dB (A) nar man arbetar med produkten. Anvand horsels-
kydd! Matvéardena har uppmétts enligt EN 62841-1.

Totalvarde vibration ..........cccceevevveeeecerenennnns <2,5m/s?| K= 1,5m/s?

Det totala vibrationsvardet och bullervardena som anges i denna bruksanvisning mats genom en
standardiserad matmetod och kan anvandas fér att jamfora ett elverktyg med ett annat. De kan
ocksa anvandas for en preliminar bedémning av belastningen.

De angivna vibrations- och bullervdrdena kan under verklig anvéndning av elverktyget
& variera beroende pa vilken typ av verktyg det &r och sattet pa hur det anvands, och i

synnerhet beroende pa vilken typ av arbetsstycke som bearbetas. Identifiera ytterligare
sakerhetsatgarder for att skydda anvéndaren baserat pa en uppskattning av
vibrationsbelastningen under faktiska anvandningsférhal-landen (i detta fall ska alla delar av
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driftscykeln beaktas, exempelvis tidsperioder nar elverktyget &r avsténgt, och sddana néar det &r
verkligen paslaget men koér utan belastning).

3 Funktion hos enheten

3.1 Oversikt A
1 Spiralbehallare 4 Tryckgivare
2 Sexkantsmodell med frikdrningsfunktion 5 Spiral
3 Styrhandtag

=> La&s bruksanvisningen for drivverktyget innan montering.
ﬁ Drivverktyget méaste vara stromldst! Montering endast tillatet i strémldst tillstand!

= Sétt pa& sexkant med borrchuck och dra at ordentligt.

Under drift kan borrchucken lossna pa grund av vibrationer. Efterdra borrchucken regel-
bundet.

= Om det finns, stéll in en lagre hastighet och Iag momentniva pa drivverktyget.

= Stall in hdgerdrift pa drivverktyget.

= Dra at tryckgivaren (4) tills denna glider igenom. Den inbyggda glidkopplingen férhindrar en
for kraftig atdragning.

= For att lossa tryckgivaren (4) tryck den samtidigt nedat och vrid at vanster.

3.3 Handhavande B

Vid kérning uppstar ett hogt kormoment! Starta drivverktyget forsiktigt, &ven med lag
hastighet, 6ka den sedan vid behov!
Inféring av spiralen i réret:

= Stall in styrhandtaget (3) pa forkérning (tryck in handtaget i riktning spiralbehéllare (1)). Reg-
lera frammatningen stegldst (framat, neutral och back).

' Det méaste vara ett avstand pa ca 20 cm mellan rensningsapparaten och réréppningen.

-
= Hall styrhandtaget (3) pa rengdringsapparaten med en hand. Med den andra handen satter
du igang drivverktyget langsamt i hogerdrift.

Spiralen ska borra sig in i stoppet, inte pressas in. Spiralen kan fa ett 6verslag vid for hog
belastning!

> Oka varvtalet beroende pa rensningsproblemet.
' Se upp! Maximal tillaten hastighet pa 600 min™ far inte éverskridas!

e
Avlagsnande av stoppet i réret:
= Forin spiralen (5) i roret som ska rensas genom att skjuta den framat tills du k&nner mot-
stand (stoppet).
= Om du kénner ett motstand (stoppet) fér du styrhandtaget (3) till neutralt lage (spiralen rote-
rar pa stéllet) tills mottrycket har férsvunnit.
= Styrhandtaget (3) pa rorelse framat tills mottrycket (stoppet) kdnns igen och avlasta pa nytt.
Upprepa denna procedur tills stoppet har avlagsnats.
Tillbakahédmtning av spiralen ur roret:
=> Efter att du rensat bort blockeringen, vid hégerdrivning av drivverktyget, stéll styrhandtaget
(3) pa bakatdrift for att dra tillbaka spiralen (5) in i spiralbehallaren (1).
Se till att spiralen kommer tillbaka utan svarighet. Om det &r svart att transportera tillboaka
spiralen later du den ga tillbaka in i roret ett kort stycke. Dra inte tillbaka spiralen med vald!
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Viktigt! Spiralen far aldrig kéras tillbaka helt in i trumman. Ca 10 — 15 cm av spiralen
stannar kvar utanfor!

4 Skotsel och underhall

Se upp! Innan alla underhalls- och reparationsarbeten pa apparaten koppla bort drivverk-
tyget eller ta ut batteriet eller kontakten!

Fukt och smuts fran rérrensningen ska naturligtvis avlagsnas fran spiralen innan den skjuts till-
baka in i spiralbehallaren. Om detta inte &r mgjligt ska spiralen med jamna mellanrum dras ut
helt ur behallaren, rengéras och konserveras med "ROWONAL".

Se upp! Innan éppning av spiralbehallaren ska spiralen dras ut helt. Risk for person-
skador!
Innan nya spiraler férs in i behdllaren maste de vikas till en langd p& ca 10 cm i den bakre dnden
av spiralen.

OBS! Anvand inte rengéringsmedel som innehaller I6sningsmedel vid rengdring av
plastdetaljerna!

5 Tillbehor

Du hittar Iampliga tillbehér i huvudkatalogen eller pa www.rothenberger.com
6 Kundservice

ROTHENBERGER serviceplatser finns tillgangliga for att hjalpa dig (se listan i katalogen eller
online) och reservdelar och service finns ocksa tillgéngligt via samma serviceplatser.

Bestall dina tillbehdr och reservdelar fran din specialistaterforsaljare eller anvand RO SERVICE+
online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 < service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

7 Avfallshantering

Vissa delar i detta verktyg innehaller &mnen som kan atervinnas. Detta kan utféras av certifie-
rade atervinningsfdretag. Vid skrotning av icke atervinningsbara &mnen (t.ex. elektronikskrot)
skall du ta kontakt med ansvarig kommunal instans.

Kasta inte férbrukade batterier i elden eller i hushallssoporna. Ldmna dem istallet hos aterférsal-
jaren som tar hand om dem pa ett miljoriktigt satt.

Galler endast EU-lander:
E Kasta inte elektriska verktyg bland hushallsavfall! Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall

som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter och nationell
lagstiftning genom vilken direktivet inférlivats ska elektriska verktyg som inte langre ar
EE anvandbara samlas in separat och tillféras miljovanlig atervinning.
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1 Sikkerhetsmerknader

1.1 Forskriftsmessig bruk

Kan brukes for alle rarrengjgringer fra @ 20 - 50 mm ragrdiameter. Dette apparatet ma kun bru-
kes forskriftsmessig som angitt. Andre anvendelser er ikke tillatt!

1.2 Generelle advarsler for elektroverkto:

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsanvisninger, illustrasjoner og tekniske data som
drivverktoyet er utstyrt med.

pesielle sikkerhetsanvisninger

Apparatet far kun brukes av kvalifisert fagpersonell!

Ved bruk av stramdrevet arbeidsverktay skal den elektriske installasjonen pa arbeidsstedet kon-
trolleres far rarrengjoringsapparatet tas i bruk.

Bruk kun egnede drivverktay med elektronisk turtallsregulering som angitt under tekniske data.
Laseknappen pa av/pa-bryteren pa drivverktayet skal aldri brukes!

Veer oppmerksom pa reaksjonsmomentet pa drivverktayet pa spiraltrommelen og bruk alltid
begge hender. Hold rgrrengjaringsapparatet fast pa drivverktayet og styrehandtaket!

Start drivverktgyet med lavt turtall!

Dersom mulig, still inn lavt momentniva pa drivverktoyet!
Du ma aldri ta tak i dreiende spiraler!

Du ma aldri la spiralene dreie seg utenfor raret!

Pass pa avstanden mellom rengjeringsapparat og rerapningen! Avstanden skal ikke vaere over
20 cm.

Ved behov, bruk et kamerasystem for & se pa arsaken til blokkeringen i rgret.
1.4 Restrisikoer
Selv ved & ta hensyn til alle sikkerhetsanvisninger, er det f.eks. fortsatt felgende restrisikoer:

Spiraler kan sla seg over (danne slayfer ved for store buer) og utgjer da klemfare. Spiraler kan
sprette ut av rgret nar de star under press ~ fare for personskader!

2 Tekniske data

Krav til drivverktay ........cccoevvieiieiiiiieennne Chuck spennvidde 13 mm
Dreiemoment min. 30 Nm (mykt)

Maks. tillatt turtall..........oocoreiiiiid 600 min™' hgyreroterende

Spiraldiameter .......... g8 mm

Maks. spirallengde....... 7,5m

Vekt (ved 7,5m spiral)... ...ca. 3,9kg

Lydtrykkniva (Lga)...... ... 71.dB (A) | Koa 3 dB (A)

Lydeffektniva (Lwa).. . ceeveereeieereeieiieieniens 82 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Stoynivaet kan overskride 85 dB (A) under arbeid. Bruk hgrselsvern!

De formidlede maleverdiene tilsvarer EN 62841-1.

Vibrasjon totalverdi..........cocooeeeeieeneienne. <2,5m/s?} K=1,5m/s?

Totalverdi for vibrasjonsutslipp og for steyutvikling som oppgitt i denne bruksanvisningen er fore-
tatt i henhold til en standardisert maleprosedyre, og kan defor brukes for sammenligning med

andre elektriske verktgy. Verdiene kan ogsa anvendes for en forelgpig vurdering av belastnin-
gen.
De virkelige utslipp av vibrasjoner og stgy kan ved bruk avvike fra de oppgitte verdiene
A for det elektriske verktayet, avhengig av bruksmate og bruksomrade for det elektriske
verktayet, spesielt ut fra hva slags materiale som bearbeides. Fastsett ekstra
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sikkerhetstiltak for beskyttelse av brukeren, basert pa en vurdering av virkelige bruksforhold (her
skal alle deler av brukssyklusen tas med, for eksempel tidsrom der det elektriske verktgyet er
slatt av og tidsrom der det er slatt pa, men kjgres uten belastning).

3 Funksjon av enheten

3.1 Oversikt A
1 Spiralbeholder 4 Trykkgiver
2 Sekskantfeste med frilgpsfunksjon 5 Spiral
3 Styrehandtak

3.2 Ta i bruk

= For montering, les bruksanvisningen for drivverktayet.
ﬁ Drivverktayet skal veere stramlgst! Montering kun tillatt i stramlgs tilstand!

= Fest sekskanten i chucken og trekk til godt.

Under bruk kan chucken lgsne pa grunn av vibrasjonene. Etterstram chucken med jevne
mellomrom.

= Dersom mulig, still inn lavt momentniva og lavt turtall pa drivverktgyet.
= Velg hgyrerotasjon pa drivverktayet.

= Trekk til trykkgiveren (4) til den slurer. Den innebygde slurekoblingen forhindrer at du trekker
til for hardt.

= For & lgsne trykkgiveren (4), trykk den ned samtidig som du dreier til venstre.
3.3 Betjening B

Ved start utvikles det et hayt startmoment! Start drivverktayet forsiktig, altsd med lavt
turtall som kan gkes etter behov!

Fore spiralen inn i roret:
= Sett styrehandtaket (3) til mating (trykk handtaket i retning spiralbeholder (1)). Med styre-
handtaket reguleres matingen mating av spiralen trinnlgst (forover, ngytral og bakover).

' Det ma veere en avstand pa ca. 20 cm mellom rengjgringsapparat og rerapning.

= Hold fast styrehandtaket (3) pa rengjeringsapparatet med en hand. Med den andre handen,
start drivverktayet med langsom hgyreroterende bevegelse.

Spiralen bgr bores inn i tilstoppingen, og ikke presses inn. Spiralen kan sla over ved for
hay belastning!

= Turtallet gkes alt etter rengjaringsproblem.
' OBS! Maks. tillatt turtall 600 min™ skal ikke overstiges!
e

Fjerning av tilstopping i ror:
= Spiralen (5) fores inn i raret som skal rengjeres med fremoverbevegelse, helt til man merker
motstand (tilstopping).

= Hvis man merker motstand (tilstopping), sa settes styrehandtaket (3) i ngytral posisjon (spi-
ralen dreier pa stedet), helt til mottrykket er brutt ned.

= Styrehandtaket (3) settes i fremoverbevegelse, helt til mottrykket (tilstoppingen) merkes
igjen og avlastes pa nytt.

Dette forlgpet gjentas helt til tilstoppingen er borte.

Hente spiralen ut av roret igjen:

= Etter vellykket fierning av tilstoppingen, sett - med hgyrerotasjon av drivverktgyet - styre-
handtaket (3) til retur for & trekke spiralen (5) tilbake i spiralbeholderen (1).
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Se til at spiralen kommer tilbake uten starre problemer. Hvis returneringen er vanskelig, sa
lar du spiralen ga tilbake inn i raret et lite stykke. Ikke trekk spiralen tilbake med vold!

Viktig! Spiralen ma aldri kjgres helt tilbake til trommelen. Ca. 10 - 15 cm av spiralen blir
utenfor!

4 Pleie og vedlikehold

OBS! For alt vedlikehold og stell av apparatet, skal drivverktayet frakobles eller batteriene
tas ut eller stramstopselet trekkes ut!

Fjern fuktighet og smuss fra spiralen i rar-rengjaringsapparatet, for den skyves tilbake i spiral-
beholderen. Hvis dette ikke er mulig, sa bar spiralen trekkes helt ut av beholderen med jevne
mellomrom, rengjeres og konserveres med "ROWONAL".

' OBS! Trekk spiralen helt ut far spiralbeholderen apnes. Fare for personskader!
-

Nye spiraler ma knekkes ned til en lengde pa ca. 10 cm, pa bakerste spiralende, for de fares inn
i beholderen.

' OBS! |kke bruk rengjeringsmidler med lasningsmidler nar kunststoffdelene rengjores!

5 Tilbehor

Du finner passende tilbehar i hovedkatalogen eller pad www.rothenberger.com
6 Kundeservice

ROTHENBERGER servicesentere kan hjelpe deg (se liste i katalogen eller pa nettet) og reser-
vedeler/service kan du ogsa fa fra de samme stedene. Bestill tilbeher og reservedeler fra din
spesialistforhandler eller bruk RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

%= 1 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com
7 Avfallsdumping

Deler av apparatet er verdifulle stoffer, og kan tilfares resirkuleringen. Du kan bruke tillatte og
sertifiserte resirkuleringsbedrifter til dette. For miljgvennlig avfallsdumping av de delene som
ikke kan resirkuleres (f.eks. elektronikksgppel) spar du vennligst etter hos ansvarlige for
avfallsdumping.
Brukte akkumulatorer ma ikke brennes eller fiernes med husholdningsseppelet. Fagforhandleren
din tilbyr en miljgvennlig deponering av gamle akkumulatorer.
Kun for EU-land:
Elektroverktay ma ikke deponeres sammen med husholdningsseppelet! Iht. Europeisk
E direktiv 2012/19/EU angaende gamle elektro og elektronikkapparater, og deres
omsetning til nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke brukes lenger samles og tilfares
EE ot miljigvennlig gjenbruksdeponi.
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1 Turvallisuus

Konetta voidaan kayttaa & 20 - 50 mm putkien puhdistukseen. Konetta saa kayttaa vain ilmoitet-
tuun kayttétarkoitukseen. Kaytté muihin tarkoituksiin ei ole sallittua!l

VAROITUS! Lue kaikki kdyttokoneen mukana toimitetut turva- ja kdyttoohjeet seka
kuvaselosteet ja tekniset tiedot.

1.3 Turvallisuusohjeet

Sahkotyokalua saa kayttaa vain patevat ammattihenkil6t!

Tarkista sahkdverkkoon liitettdvaa kayttdkonetta kayttaessasi tydskentelykohteen sédhkdasennus
ennen putkenpuhdistuskoneen kaytdn aloittamista.

Kéyta vain tallaiseen kayttddn soveltuvaa ja teknisié tieoja vastaavaa kierrosnopeuden sdadélla
varustettua kayttokonetta.

Ala kayta kayttékoneen virtakytkimen lukitusnuppia!

Huomioi kayttékoneen reaktiomomentti vaijerikotelon suhteen. Kéyté putkenpuhdistuskonetta
aina kaksin kasin. Pida putkenpuhdistuskoneesta tukevasti kiinni kayttkoneen ja ohjauskahvan
kohdalta!

Kaynnista kayttékone pienella kierrosnopeudella!

Jos mahdollista, valitse kayttékonee vaantdémomenttiporras matalaksi!
Ala koske py6rivaan kierukkaan!

Ala anna kierukan pyéria putken ulkopuolella!

Huomioi putkenpuhdistuskoneen ja putken suun vélinen etéisyys! Vali saa olla korkeintaan 20
cm.

Tarvittaessa selvitd tukkeuman syy kameralla.
1.4 Muut vaaratekijat

Vaikka kaikkia turvallisuusohjeita noudatetaankin, esimerkiksi seuraavat tekijat saattavat silti
muodostaa vaaran: Spiraali voi taittua (liian voimakkaasti tydbnnettdessd muodostaa silmukan),
jolloin vaarana on kiinnijuuttuminen.

Jannitteinen spiraali saattaa pompata ulos putkesta ~ tapaturmavaara!

2 Tekniset tiedot

Kéayttdkoneen vaatimukset...........ccccceeeeeeen. Istukka 13 mm
Vaantémomentti min. 30 Nm (pehmed)
Suurin sallittu kierrosnopeus... 600 min™ oikealle
Kierukan halkaisija...........cceveveririneeniennnnand g8 mm
Kierukan maksimipituus ...........cccocceeerieeeene 7,5m
Paino (7,5 mvaijerilla) .......c.cceoveiiiiiennnnne ca. 3,9 kg
A&NIPaINEtaso (Lpa)......ocervevveveverreerriiecrenans 71 dB (A) | Koa 3dB (A)
AZNItENOtasO (Lwa) . .vvvereerreeeeirseeesineceenans 82 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Melutaso voi kdytén aikana ylittda 85 dB (A). Kayta kuulonsuojaimial
Arvot mitattu EN 62841-1 mukaan.
TarinaNn KOKONAISANVO0.........ccvevveeereereeeeerennnns <2,5m/s?| K= 1,5m/s?

Naissa ohjeissa ilmoitetut tarindn kokonaisarvot ja melupaastdéarvot on mitattu standardoidulla
mittausmenetelmalla. Tulokset ovat eri sdhkdlaitteiden valilla vertailukelpoisia. Niita voidaan
my0s kayttda kuormitusta koskevaan alustavaan arviointiin.

limoitetut tarina- ja meluarvot saattavat poiketa sahkotydkalun varsinaisen kaytén aikana
& ilmenevisté arvoista riippuen sahkoétydkalun kayttétavasta seka erityisesti siita, millaista
tydkappaletta sahkotydkalulla tydstetaan. Kayttajan suojaamiseksi maarita kaikki
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tarvittavat lisdsuojatoimet perustuen térinatason arviointiin sahkétyékalun varsinaisissa
kayttéolosuhteissa. (Talldin on otettava huomioon kaikki tydjakson aikaiset tekijat, esimerkiksi ne
ajat, jolloin sahkotydkalu on kytketty pois paalta, ja ne ajat, jolloin se on paalle kytkettyna, mutta
tyhjakaynnilla).

3 Laitteen toiminta

3.1 Koneen osat )
1 Kierukkakotelo 4 Paineens&adin
2 Kuusiokantakiinnitys vapaatoiminnolla 5 Kierukka
3 Ohjauskahva

3.2 Kayttoonotto

= Lue kayttdkoneen kayttdohje ennen sen kiinnittamista.
Kiinnitettdesséa kayttékoneen tulee olla virrattomana! Kiinnittdminen on sallittu vain
kayttokone sahkdverkosta erotettunal
Asenna kuusiokanta ja istukka ja kirista.
Kéayton aikana tarina saattaa irrottaa istukan. Kirista istukkaa saannéllisesti.

Jos mahdollista, valitse koneeseen matala vaantdmomentti- ja kierrosnopeusporras.
Saada kayttokone pydrimaén oikealle.

Kiristd paineensaadinta (4), kunnes se alkaa luistaa. Saatimen kytkin estaa liian tiukkaan ki-
ristdmisen.

Léysaa paineensaadinta (4) sitd samanaikaisesti alas painamalla ja vasemmalle kiertdmalla.
3.3 Koneen kéaytto B

VoYY eV

Kéynnistettdessé muodostuu suuri kdynnistysmomentti! Kéynnista kayttdkone
varoen, siis pienté kierrosnopeutta kayttamalla ja nosta kierrosnopeutta tarvittaessal

Kierukan vienti putkeen:

= Aseta ohjauskahva (3) eteenpéin-kayntiasentoon (paina kahva vaijerikotelon (1) suuntaan).
Vaijerin syo6ttda sdadetdan ohjauskahvasta portaattomasti (eteenpain, vapaa-asento, taak-
sepain).
' Puhdistuskoneen ja putkiaukon valissa tulee olla tilaa noin 20 cm.

= Pida toinen kasi puhdistuskoneen ohjauskahvassa (3). Kéynnista toisella kadella kayttékone
py6rimaan oikealle hitaasti kiihdyttaen.

Kierukka ei saa porautua putkessa olevaan tukokseen eika kierukkaa saa painaa sisaan.
Vaijeri saattaa hypata reidsta, jos kuormitat sita liikaa!

= Lisaa kierrosnopeutta puhdistusongelman mukaan.
' Huomio! Al3 ylita suurinta sallittua kierrosnopeutta 600 min‘!

M
Tukkeutuneen putken avaus:

= Vie kierukka (5) sy6ttdmekanismin avulla puhdistettavaan putkeen, kunnes tuntuu selvaa
vastusta (tukos).

= Kun esteen (tukoksen) tuntee selvasti, aseta ohjauskahva (3) neutraaliin asentoon (kierukka
pyorii paikallaan), kunnes este on poistunut.

= Aseta ohjauskahva (3) menosuuntaan, kunnes esteen (tukoksen) tuntee selvasti ja vapauta
uudelleen.

Toista toimenpiteitd, kunnes tukos on poistunut.
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Kierukan takaisinveto putkesta:
= Kun tukos on avattu, veda vaijeri (5) vaijerikoteloon (1) asettamalla syéttokahva (3) taakse-
pain-kayntiasentoon kayttékoneen kaydessa edelleen oikealle.

Kierukan tulee tulla takaisin ilman suurempia vaikeuksia. Jos takaisinveto kay vaikeasti,
anna kierukan menna jonkin matkaa taas putkeen. Kierukkaa ei saa vetaa pois putkesta
vékisin!

Téarkeaa! Kierukka ei saa kelautua kokonaan rumpuun. Kierukkaa pitéa jaada ulkopuolelle
noin 10 - 15 cm verran!

-
4 Hoito ja huolto

Huomio! Ennen laitteen puhdistamista ja huoltoa irrota kaytt6kone tai poista akku tai irrota
verkkopistoke pistorasiasta!

Putken puhdistuksesta kerdantynyt kosteus ja lika kannattaa poistaa kierukasta vield ennen sen
tyéntamista kierukkakoteloon. Jollei se ole mahdollista, veda saanndllisesti kierukka kokonaan
pois kotelosta, puhdista ja kasittele se "ROWONAL" -aineella.

Huomio! Ennen vaijerikotelon avaamista veda vaijeri kokonaan ulos. Tapaturmavaara!

Taita uudet kierukat takapaastédan noin 10 cm ennen niiden laittamista koteloon.

Huomio! Ala puhdista muoviosia liuotinpitoisilla puh!

5 Lisavarusteet
Sopivat lisdvarusteet 16ydat paaluettelosta tai osoitteesta www.rothenberger.com

6 Asiakaspalvelu

ROTHENBERGER-asiakaspalvelu palvelee teita eri toimipaikoissa (katso tiedot katalogista tai
internetistd) ja samoja yhteystietoja kayttaen kaytettavissdnne on myds vara-osia- seka huolto-
palvelu. Voitte tilata lisvarusteita ja varaosia paikalliselta jalleenmyyjalta tai RO SERVICE+ on-
line: % + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

P4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 Kierratys

Koneessa on osia, jotka voidaan toimittaa uusiokayttéon. Taté varten on hyvaksynnan ja sertifi-

kaatin

saaneita kierratysyrityksia. Uusiokayttddn soveltumattomien osien (esim. elektroniikkaro-

mu) ymparistdystavallisista jatehuoltomahdollisuuksista saat tietoa paikallisilta jatehuoltoviran-

omais

ilta.

Ala heita kaytosta poistettuja akkuja tuleen tai talousjatteisiin. Myyijalikkeesté saat tietaa, miten

vanhai

t akut voidaan havittda ymparistoystavallisesti.

Koskee vain EU-maita:

)¢

Ala heita sahkdtyokaluja sekajatteisiin! Eurooppalaisen sahké- ja elektroniikkaromusta
annetun direktiivin 2012/19/EU ja sen voimaansaattavien kansallisten sd&ddsten
mukaisesti tulee kaytdsta poistetut sahkotydkalut keratd erikseen uudelleenkayttdéa
varten.
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Uwaga!
Ten znak ostrzega przed mozliwoscig powstania zagrozenia dla débr materialnych i
$rodowiska naturalnego.

Niebezpieczenstwo!

Ten znak ostrzega przed zagrozeniem dla ludzi.
a
>

Wezwanie do dziatania
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1 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

1.1 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Mozna uzywa¢ do przeczyszczania rur o $rednicach @ 20 - 50 mm. Urzadzenie wolno uzywac¢
tylko zgodnie z podanym przeznaczeniem. Inne uzycie jest niedopuszczalne!

1.2 0Ogolne przepisy bezpieczeistwa

OSTRZEZENIE! Przeczytaj wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa, zale-
cenia, zapoznaj sie z ilustracjami i danymi technicznymi dotaczonymi do narzedzia
napedowego.

1.3 Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Urzadzenie wolno obstugiwa¢ tylko wykwalifikowanym fachowcom!

W przypadku zastosowania zasilanego sieciowo narzedzia, przed uruchomieniem urzgdzenia do
czyszczenia rur konieczne jest przeprowadzenie kontroli instalacji elektrycznej w miejscu pracy.

Stosuj wytgcznie odpowiednie narzedzia napedowe z elektroniczng regulacjg predkosci obroto-
wej. Uwzglednij tre$¢ rozdziatu ,Dane techniczne”.

Nigdy nie wykorzystuj przycisku blokowania wtacznika narzedzia napedowego!

Uwzglednij moment reakcji narzedzia napgdowego oddziatywajgcy na beben spirali. W trakcie
pracy przytrzymuj urzgdzenie oburgcz. Urzadzenie do czyszczenia rur przytrzymuj silnie za
narzedzie napgdowe i uchwyt sterowania!
Uruchom narzedzie napedowe z niska predkoscig obrotowa!
Wykorzystaj najnizszy stopien momentu napedowego, jezeli urzadzenie napedowe posiada taka
funkcje!
Nigdy nie chwyta¢ za obracajgca sig spirale!
Nigdy nie pozwala¢ na obrét spirali poza rurg!
Uwzglednij odpowiednig odlegto$¢ pomiedzy urzgdzeniem czyszczgcym oraz otworem rury! Od-
legtos¢ ta nie moze byc¢ wieksza niz 20 cm.
W razie potrzeby skorzystaj z kamery w celu rozpoznania niedroznosci rury.

4 Ryzyko szczagtkowe

|

Réwniez w przypadku przestrzegania wszystkich zalecen dotyczacych bezpieczenstwa,
wystepujg nastepujace zagrozenia szczatkowe: spirala moze sie przekreci¢ (w razie zbyt
duzego tuku roboczego moze utworzy¢ sie petla), co moze powodowac ryzyko $cisniecia. Spira-
la moze wyskoczy¢ z rury po naprezeniu ~ ryzyko obrazen ciata!

P Dane techniczne

Wymagania dotyczace narzedzia napedowego ....Szerokos¢ uchwytu mocowania 13 mm
Moment obrotowy min. 30 Nm (ciagty)

Maks. dopuszczalna predkosc¢ obrotowa............... 600 min"' prawoskretnie
Srednica SPIrali.......cocceeeveveeeeeiecce e @8 mm

Maksymalna dtugos¢ spirali...........ccoeceeeeiieeenanen. 7,5m

Masa (przy spirali 7,5m)....cccccceveimiiiiniieeeieeeeeen ca. 3,9 kg

Poziom ci$nienia akustycznego (Lpa) ....ccovveveene 71 dB (A) | Koa 3 dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Lwa) .«...cccooveermeeeceeenenen. 82 dB (A) | Kwa 3dB (A)

Poziom szuméw podczas pracy moze przekracza¢ 85 dB (A). Nalezy nosi¢ ochraniacz stuchu!
Mierzone wartosci ustalono stosownie do EN 62841-1.

Catkowita warto$é drgan.............cceveveveveveeeevenennnn. <2,5m/s?| K= 1,5m/s?
Podane w tej instrukcji wartosci sumarycznych drgan oraz wartosci emisji hatasu zostaty zmier-

zone zgodnie z normami i mogg stuzy¢ do poréwnywania elektronarzedzia do innego elekt-
ronarzedzia. Mozna ich réwniez uzywaé do p6zniejszego szacowania stopnia narazenia.

Podane wartosci emisji drgan i hatasu moga sie rézni¢ podczas rzeczywistego
uzytkowania elektronarzedzia, w zaleznosci od typu i sposobu uzytkowania
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elektronarzedzia, w szczegdélnosci w zaleznosci od typu obrabianego przedmiotu. Nalezy podja¢
dodatkowe $rodki ostroznosci w celu ochrony uzytkownika oparte o oszacowany stopien
narazenia na drgania podczas rzeczywistych warunkéw uzytkowania (nalezy tutaj uwzglednic¢
wszelkie fazy cyklu uzytkowania, np. czas, gdy elektronarzedzie jest wytgczone, jak réwniez
czas, gdy elektronarzedzie jest wigczone, ale pracuje bez obcigzenia).

3 Funkcje urzadzenia

3.1 Rysunek zestawieniow A
1 Pojemnik na spirale 4 Przetwornik nacisku
2 Mocowanie szesciokatne z funkcjg wolnobiegu 5 Spirala
3 Uchwyt sterujacy

3.2 Uruchomienie

= Przed montazem zapoznaj sie z instrukcjg obstugi urzgdzenia napedowego.
Narzedzie napgdowe musi by¢ odtgczone od zasilania elektrycznego! Montaz jest
dopuszczalny tylko przy odtgczeniu zasilania elektrycznego!

= Zamocuj szesciokat w uchwycie i silnie dokreé go.

W trakcie pracy moze doj$¢ do poluzowania sie uchwytu w wyniku dziatania wibracji.
Regularnie dokrecaj uchwyt.

= Wykorzystaj najnizszy stopien momentu napedowego i predkosci obrotowej, jezeli urzadze-
nie napedowe posiada takg funkcje.
= Ustaw prawoskretny kierunek obrotéw urzgdzenia napedowego.

= Dokre¢ zacisk (4) az do jego przeskoczenia. Zastosowane sprzegto $lizgowe zapobiega
przekroczeniu dopuszczalnej wartosci momentu dokrecania.

= W celu poluzowania zacisku (4), wcisnij go ku dotowi i obré¢ w lewo.
3.3 Obstuga B

W trakcie rozruchu wystepuje wysoki moment rozruchowy! Uruchom narzedzie
obrotowe ostroznie, z niska predkoscia, w razie potrzeby zwieksz ja!
Wprowadzanie spirali w rure:

= Ustaw uchwyt sterowania (3) w pozycji pracy do przodu (doci$nij uchwyt w kierunku zbiorni-
ka spiralnego (1)). Uchwyt sterowania umozliwia ptynna regulacje posuwu spirali (do przodu,
neutralny i do tytu).

' Miedzy urzadzeniem do przeczyszczania rur a wlotem do rury musi by¢ odstep ok. 20 cm.

= Jedng reka przytrzymaj uchwyt sterowania (3) urzadzenia czyszczacego. Druga reka, powoli
uruchom urzadzenie napedowe stosujgc prawoskretne obroty.

Spirala ma sie w istniejgce zapchanie wkrecag, nie nalezy jej w zapchanie wciska¢. W
przypadku zbyt duzego obcigzenia moze doj$¢ do przewiniecia spirali!

= Obroty zwieksza¢ w zaleznosci od stopnia zanieczyszczenia.

Uwagal! Nie przekraczaj maksymalnej, dopuszczalnej predkosci obrotowej wynoszacej
600 min™!

Usuwanie zapchania rury:

= Spirale (5) wprowadza¢ posuwem w rure bedacg do przeczyszczenia az wyczuwalny bedzie
opo6r (zapchanie).

= Jesli wyczuwalny jest op6r (zapchanie), to uchwyt sterujacy (3) ustawi¢ w pozycje obojetng
(spirala obraca sie w miejscu), az opér ustapi.

= Uchwyt sterujacy ustawié (3) na bieg do przodu, az oporu (zapchania) bedzie ponownie
wyczuwalny i znéw odcigzy¢.

Procedure powtarzac¢ tak dtugo, az zapchanie zostanie usunigte.
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Wycofanie spirali z rury:
= Po skutecznym usunieciu niedroznosci, przy prawoskretnych obrotach narzedzia napedo-
wego, ustaw uchwyt sterowania (3) w potozeniu ruchu do tytu, aby wciagna¢ spirale (5) do
bebna (1).
Zwracaé uwage, aby spirala wracata bez wiekszego trudu. Jesli powré6t odbywatby sie
bardzo cigzko, to spirale ponownie wprowadzi¢ na krétki odcinek w rure. Nie wolno
wyciggac spirali przemoca!
' Wazna uwaga! Spirali nie wolno nigdy wciggac¢ catkowicie do pojemnika! Ok. 10 - 15 cm

H spirali pozostaje na zewnatrz!

4 Dozor i konserwacja

Uwaga! Przed wszelkimi czynnos$ciami konserwacyjnymi i pielegnacyjnymi, odtgcz
narzedzie napgdowe lub wyjmij akumulator albo odtgcz wtyczke zasilania!

Usunigcie wilgoci i brudu z czyszczenia rur na spirali dokona¢ najlepiej przed wciagnieciem spi-

rali do pojemnika. Jesli to nie jest mozliwe, to w systematycznych odstepach czasu nalezy

wyciggna¢ spirale catkowicie z pojemnika, wyczysci¢ i zakonserwowac srodkiem "ROWONAL".
Uwaga! Przed otwarciem bebna catkowicie wyciggnij spirale. Zagrozenie odniesienia
obrazen ciatal

Zanim nowe spirale zostang wprowadzone do pojemnika muszg zosta¢ na tylnym koncu zagiete
prostym na dtugosci ok. 10 cm.
Uwaga! Do czyszczenia elementéw z tworzywa sztucznego nie stosowaé zadnych
$rodkow zawierajgcych rozpuszczalniki!

5 Akcesoria

Odpowiednie akcesoria mozna znalez¢é w katalogu gtéwnym lub na stronie
www.rothenberger.com

6 Obstuga klienta

Pracownicy serwisu ROTHENBERGER chetnie udzielg Panstwu pomocy (lista lokalizacji w ka-
talogu lub w Internecie). W serwisie mozna takze zakupi¢ czesci zamienne i dokonaé naprawy
urzadzenia. Akcesoria i czesci zamienne mozna zamawiac u specjalistycznego sprzedawcy
oraz przy RO SERVICE+ online: % + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

P4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 Utylizacja

Czesci urzadzenia sg materiatami o wartosci utylizacyjnej i mozna je odprowadzi¢ do
przedsigbiorstw zajmujacych sie odzyskiem surowcow wtornych i unieszkodliwianiem
pozostatosci, posiadajgcych wymagang koncesije i certyfikaty. O nieszkodliwy dla srodowiska
sposob utylizacji czesci, ktérych nie mozna odprowadzi¢ do ponownego obiegu (np. odpady
elektroniczne), nalezy zapyta¢ wtasciwy urzad zajmujacy sie sprawami utylizacji.

Zuzytych akumulatoréw wymiennych nie nalezy wrzucaé do ognia lub do $mieci i odpadow
domowych. Panstwa specjalistyczny punkt handlowy oferuje usuwanie starych akumulatoréw w
sposob nieszkodliwy dla $rodowiska.

Tylko dla krajéw UE:
ﬁ/ Nie nalezy wyrzuca¢ elektronarzedzi do $mieci domowych! Zgodnie z Dyrektywa

Europejskg 2012/19/EU o zuzytych przyrzadach elektrycznych i elektronicznych i jej
wprowadzeniem do prawa krajowego, niesprawne juz elektronarzedzia muszg by¢
EER 7hicrane osobno i doprowadzane do utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.
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nacky obsazené v textu:

Vystraha!
Tento symbol varuje pfed nebezpecim Grazu.

' Varovani!
a lento symbol varuje pfed nebezpecim Skod na majetku a poskozenim Zivotniho prostredi.

=>» Vyzva k provedeni ukonu
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1 Upozornéni k bezpecnosti

1.1 Vymezeni Géelu pouziti

Pouzitelna pro vSechny potrubni spoje o praméru 20 - 50 mm praméru potrubi. PFistroj smi byt
pouzivan pouze pro uvedené uréeni v souladu s vymezenym Ucelem. Jina pouziti jsou
nepfipustna!

1.2 VSeobecnha varovna upozornéni pro elektronaradi

VAROVANI! Pieétete si véechna bezpeénostni upozornéni, pokyny, popisy ilustraci
a technické udaje, jimiz je opatfeno hnaci naradi.

1.3 Bezpecnostni pokyn

Ptistroj smi byt provozovan pouze s obsluhou kvalifikovanych odbornych pracovnik(!

P¥i pouziti hnaciho naradi, které je napajeno z elektrické sité, musi byt pfed uvedenim gisticky
potrubi do provozu provedena kontrola elektrické instalace na pracovisti.

Pouzivejte pouze vhodné elektrické hnaci nafadi s elektronickou regulaci otacek, jaké je
uvedeno v ¢asti s technickymi Gdaji.

Nikdy nepouzivejte aretacni knoflik vypinace elektrického hnaciho naradi!

Méjte na paméti existenci reakéniho momentu elektrického hnaciho naradi pusobiciho na buben
se spiralou a pracujte vzdy pouze ob&ma rukama. Cisti¢ku potrubi pfi praci pevné pfidrzujte za
rukojet hnaciho naradi a za jeji vlastni ovladaci rukojet!

Pouzivejte nizké rozbéhové otacky elektrického hnaciho naradi!

Je-li k dipozici funkce nastaveni to¢ivého momentu elektrického hnaciho naradi, nastavujte
nizky momentovy stuperi!

Nedotykejte se otacejici se spiraly!

Spiralu nikdy nenechavejte rotovat mimo trubku!

Dbejte na dodrzovani spravné vzdalenosti mezi istickou a vstupnim otvorem potrubi! Tato
vzdélenost nesmi byt vétsi nez 20 cm.

V pfipadé potfeby pouzivejte kamerovy systém k rozpoznani pfi€iny vzniku ucpani v potrubi.
1.4  Zbytkova rizika

| pfi dodrzovani vSech bezpecnostnich pokynud existuji napf. nasledujici zbytkova rizika: Spirala
se muze zkfizit (v pfipadé prilis velkych pracovnich obloukd tvofit smy¢&ku), pfi¢emz hrozi nebe-
zpedi sevieni. Napnuté spirdla se mize vymrstit z trubky - nebezpeci zranéni!

2 Technické udaje

PoZadavky na elektrické hnaci naradi............. Rozevieni skli¢idla pro vrtak 13 mm
Tocivy moment min. 30 Nm (plynuly rozbéh)
Max. pfipustné otacky..........coceveveereeriiennennne. 600 min™', pravy chod

Prameér spirdly ......occeveeeevieieieeee e
Max. délka spirdly..
Hmotnost (pfi pouziti spiraly o délce 7,5 m) ....asi 3,9kg

Hladina akustického tlaku (Lpa) ........... 71 dB (A) | Koa 3dB (A)

Hladina akustického vykonu (Lwa) 82 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Hladina hluku pfi praci muze presahnout 85 dB (A). Je nutno nosit ochranu sluchu!

Namérené hodnoty zjistény v souladu s EN 62841-1.

Celkova hodnota vibraci ...........cccceeeeeeeennne. <2,5m/s?} K= 1,5m/s?

Celkové hodnoty vibraci, které jsou uvedeny v téchto pokynech, jakoz i udavané hodno-ty emisi
hluku byly zméfeny za pouziti normovaného méficiho postupu a jsou pouzitelné ke vzajemnému

porovnavani jednotlivych typu elektrického naradi. Mohou se pouzivat také k predbéznému
odhadovéni miry zatizeni.
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odchylovat od udavanych hodnot, a to v zavislosti na zplsobu, jakym se elektrické

naradi pouziva, a zejména na druhu opra-covavaného obrobku. Stanovte dodate¢na
bezpecnosti opatfeni k ochrané obsluhy, ktera budou vychazet z odhadu zatézovani vibracemi
za skute¢nych podminek pouzivani (pfitom je nutno zohlednit v§echny ¢asti provozniho cyklu,
naptiklad doby, béhem kterych je elektrické naradi vypnuto, a doby, béhem kterych je toto
naradi sice zapnuto, avSak bézi bez zatizeni).

3 Funkce zarizeni

f Skute¢né hodnoty vibraci a emisi hluku se mohou béhem pouzivani elektrického naradi

3.1 Prehled A
1 Pouzdro spiraly 4 Vysila¢ tlaku
2 Upinaci Sestihran s funkci volnobéhu 5 Spirala
3 Ovladaci rukojet

3.2 Uvedeni do provozu

= Pred montazi si prectéte navod k obsluze zvoleného elektrického hnaciho naradi.
Hnaci naradi musi byt odpojeno od pfivodu elektrického proudu! Montaz je pfipustna
pouze za stavu, kdy hnaci naradi neni pod proudem!

= Upnéte Sestihran do sklicidla pro vrtak a skli¢idlo pevné utahnéte.

Béhem provozu se muze upinaci skli¢idlo uvolnit pdsobenim vibraci. Proto je upinaci
sklic¢idlo tfeba pravidelné dotahovat.

Je-li k dipozici funkce nastaveni to¢ivého momentu a otacek elektrického hnaciho naradi
nastavujte nizky stuperi momentu i otacek.

Na hnacim naradi musi byt nastaven pravy chod.

Utahnéte snimac tlaku (4) do polohy, ve které tento zacne prokluzovat. Vestavéna
prokluzovaci spojka zabrariuje pfili§ silnému utazeni.

Za ucelem uvolnéni snimace tlaku (4) je tento tfeba sou€asné zatlacit doli a otocit doleva.
3.3 Obsluha B

Vv oy,

P¥i rozbéhu vznika vysoky rozbéhovy moment! Hnaci naradi spoustéjte opatrne, tedy
s nizkymi rozbéhovymi otackami, které pak podle potieby zvySujte!
Zavedeni spiraly do trubky:

= Pomoci ovladaci rukojeti (3) nastavte chod vpred (rukojet pfitlacujte ve sméru k zasobniku
(1) se spiralou). Prostiednictvim ovladaci rukojeti Ize plynule regulovat posuv spiraly
(dopfedu, neutralni poloha a dozadu).

' Mezi ¢isticim pfistrojem a otvorem v potrubi musi byt odstup cca 20 cm.
o

= Ovladaci rukojet (3) Cisticky pevné pridrzujte jednou rukou. Druhou rukou pomalu uvadéjte
do chodu hnaci naradi, po¢inaje pravym chodem.

Spirdla ma byt do ucpani zavrtana a nikoli zalisovana. Spirala se pfi pfilis vysokém
zatizeni maze prevratit!
= Pocet otacek zvysujte podle obtiznosti ¢isténi.
' Pozor! Nesméji se pfekratovat max. pripustné otacky cinici 600 min!
e
Odstranéni ucpani potrubi:
= Spiralu (5) zavedte pomoci posuvu do trubky, ktera ma byt ¢iSténa, az narazite na odpor
(ucpani).
= Pokud je citelny protitlak (ucpani), nastavte ovladaci rukojet (3) do neutralni polohy (spirala
se otaci na misté), az bude protitlak odbouran.
= Ovladaci rukojet (3) nastavte na chod vpied, az bude opét citit protitlak (ucpani) a pak ji
znovu vypojte.
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Tento postup opakujte tak dlouho, az bude ucpani odstranéno.

Vyvedeni spiraly zpét z trubky:

= Po odstranéni ucpani prestavte, pfi zachovani nastaveného pravého chodu hnaciho naradi,
ovladaci rukojet (3) do polohy odpovidajici zpétnému chodu, aby se spirala (5) zatahla zpét
do zasobniku (1).

Dbeijte na to, aby se spirala bez velké namahy vratila zpét. Pokud by jeji navrat postupoval
jen tézce, pak zasurite spiralu kousek zpét do trubky. Spiralu nevytahujte zpét nasilim!

Dulezité! Spirdla nesmi nikdy byt zcela vytazena zpét do bubnu. Asi 10 - 15 cm spiraly
zustava mimo!

4 Péce a udrzba

Pozor! Pfed zahajenim provadéni jakychkoli praci souvisejicich s idrzbou a o$etfovanim
Cisticky odpojte hnaci naradi a vyjméte z ného akumulator, popf. vytahnéte jeho sitovou
zastréku ze zasuvky!
Vihkost a $pinu ze spojovani trubek je ze spiraly tfeba Ucelné odstranit je$té pred zasunutim
zpét do pouzdra spiraly. Pokud to neni mozné, méla by spirala byt v pravidelnych intervalech
Uplné vytazena z pouzdra, vycisténa a zakonzervovana pripravkem ROWONAL.
Pozor! Pfed otevienim zasobniku obsahujiciho spiralu je nutno provést UpIné vytazeni
spiraly. Nebezpedi poranéni!

Nové spiraly museji byt pfedtim, nez budou zavedeny do pouzdra, na hornim konci spiraly za-
lomeny na délku cca 10 cm.

Pozor! P¥i ¢isténi dild z umélé hmoty nepouzivejte zadné Gistici prostfedky obsa-hujici
rozpoustédia!

Vhodné prislusenstvi najdete v hlavnim katalogu nebo na www.rothenberger.com

6 Zakaznické sluzb:

K dispozici je sit servisnich stfedisek spole¢nosti ROTHENBERGER, kterd vam poskytnou
potfebnou pomoc a jejichz prostrednictvim jsou rovnéz dodavany nahradni dily a zajistovany
servisni zasahy (viz seznam v katalogu nebo na webovych strankach). PrisluSenstvi a ndhradni
dily muzete objednavat prostfednictvim svého specializovaného prodejce nebo RO SERVICE+
online sluzeb: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

P4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 Likvidace

Césti tohoto zafizeni predstavuiji zhodnotitelny material a mohou byt predany k recyklaci. K
tomuto Gcelu jsou k dispozici schvalené a certifikované recyklaéni zavody. K tomu, aby jste
mohli provést ekologicky pfijatelnou likvidaci ¢asti, které nelze zhodnotit (napf. elektronicky
Srot), je nutné provést konzultaci s Vasim uradem, ktery je kompetentni pro likvidaci odpadu.
Opotiebované vyménné akumulatory neodhazujte do ohné ani do domaciho odpadu. Vas
odborny prodejce vam nabidne ekologicky Setrnou likvidaci starych akumulator.

Pouze pro zemé EU:

ﬁ/ Neodhazuijte elektrické nastroje do odpadu! Podle Evropské smérnice 2012/19/EU o

odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a podle jejiho prevedeni do
narodniho prava museji byt opotiebené elektronastroje sbirany oddélené a ode vzdany
EEm (o ekologicky Setrného zpracovani.
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Dokiimantasyonda kullanilan isaretler:

Dikkat!

Tehlike!

insan saghigiyla ilgili tehlikelere kars! ikazi.
! Esyaya ve gevreye zarar verebilecek durumlara kars! ikaz.
>

Belli davranislar icin cagn
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1 Giivenlik Notlari

Tim @ 20 - 50 mm’lik boru ¢api temizliklerinde kullanilabilmektedir. Bu cihaz, sadece belirtildigi
sekilde usuliine uygun olarak kullanilabilir. Bagka amagla kullanima izin veriimez!

1.2 Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyar Talimat

UYARI! Tahrik takiminda bulunan tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari, resimleri ve
teknik verileri okuyun.

1.3 Guvenlik Talimatlan

Cihaz sadece kalifiye uzman personel tarafindan isletilebilir!

Sebeke isletimli bir tahrik takimi kullanilirken, boru temizleme cihazi igletime alinmadan énce is
yerindeki elektrik tesisati kontrol edilmek zorundadir.

Sadece teknik verilerde belirtildigi sekilde elektronik devir sayisi regiillasyonuna sahip uygun tah-
rik takimi kullanin.

Tahrik takiminin agma/kapatma salterinin kilitteme diigmesini asla kullanmayin!

Tahrik takiminin sarmal tambura reaksiyon momentine dikkat edin ve sadece iki elle ¢aligin.
Boru temizleme cihazini tahrik takimindan ve kumanda kolundan sikica tutun!

Tahrik takimini disik devir sayisi ile baslatin!

Varsa tahrik takiminda diistk bir tork kademesi ayarlayin!
Dénmekte olan spirallere hig bir zaman dokunmayiniz!
Spiralleri hi¢ bir zaman boru diginda déndirmeyiniz!

Temizleme cihazi ile boru agikhgr arasindaki mesafeye dikkat edin! Bu mesafe 20 cm’den daha
biyik olmamalidir.

intiyac durumunda borudaki tikanma sebebini tespit edebilmek icin bir kamera sistemi kullanin.
1.4 Artik riskler
Butiin guvenlik uyarilarinin dikkate alinmasi durumunda bile 6rn. Asagida belirtilen artik riskler

mevcuttur: Spiraller ist Uste binebilir (galisma yayi blylik oldugu takdirde digiim olabilir), bu
durumda sikisma tehlikesi olabilir. Spiraller gerilim altinda borudan disari firlayabilir ~ yaralanma

tehlikesi!

Tahrik takimina yonelik gereksinimler................ Mandren mesafe genisligi 13 mm
Tork min. 30 Nm (yumusak)

izin verilen maks. devir sayISI ...........ccccevevvnnenee. 600 min"' saat yoniinde galisma

Spiral Cap!l «vveeveereereeieeee e g 8 mm

Maks. spiral uzunlugu .........cccccecveeeen.
Agirlik (7,5 m sarmalda)............ccueeeee. yakl. 3,9 kg

Ses basing dizeyi (Lpa)...covererevennenne 71 dB (A) | Koa 3 dB (A)

Ses glcu (akustik) dizeyi (Lwa) 82 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Calisma esnasinda gurilth duzeyi, 85 dB'yi (A) asabilir. Kulaklik takiniz!

Olgim degerleri EN 62841-1 normu uyarincadir.

Titregim toplam degeri......ccoevveeveeeiieiecesiens <2,5m/s?} K=1,5m/s?

Bu talimatnamede belirtilen titresim toplam degerleri ve yine bu talimatnamede belirtilen girilta
emisyon degerleri standartlastirlmis olan élcim prosediiriine gére élgulmistir ve herhangi bir

elektrikli aletin farkl bir alet ile kargilastinimasi icin kullanilabilir. Ayrica, yukin 6n degerlendir-
mesi i¢in de kullanilabilir.

Belirtilen titresim ve gurllti emisyonlari elektrikli aletin fiili kullanim sirasinda degisebilir,
& Ozellikle elektrikli gii¢ aracinin kullanildigi isleme bagh olarak ve isin ne tir bir is
olduguna bagli olarak degisebilir. Operatdérii korumak igin ek glivenlik dnlemlerini
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belirleyiniz, bu gliivenlik 6n-lemleri aletin fiili kullanim kosullarina bagh olarak dogacak olan
titresim ylkine dayali bir tahmin seklinde olmalidir. (Bu durumda, ¢alisma dén-giisinln tim
pargalari, drnegin hangi elektrikli aletin kapatildiginda veya agildiginda yiksiz durumda galistigi

dikkate alinir).
3 Unitenin fonksiyonu

3.1 Genel baki A
1 Spiral kutusu 4 Basing verici
2 Serbest hareket fonksiyonlu altigen yuva 5 Spirale
3 Kontrol sapi

3.2 Isletmeye alinmasi

= Montajdan énce tahrik takiminin kullanim kilavuzunu okuyun.

ﬁ Tahrik takimi akimsiz olmalidir! Montaja sadece akimsiz durumda izin verilir!

>

vovey,

Altigeni mandrenle birlikte alin ve iyice sikin.

Mandren, isletim esnasinda titresimler nedeniyle gevseyebilir. Mandreni diizenli olarak
sikin.

Varsa tahrik takiminda diistk bir tork ve devir sayisi kademesi ayarlayin.
Tahrik takiminda saat yoniinde ¢alismayi ayarlayin.

Basing sensoérinu (4), kayincaya kadar sikin. Takilan friksiyon kavrama ¢ok gugli sikmayi
engeller.

Basing sensériinu gevsetmek igin (4) ayni zamanda asagi bastirin ve sola déndurin.

S
>

>

>

Calismaya baslama sirasinda yiksek bir galistirma torku gelisir! Tahrik takimini
dikkatlice, yani diisuk bir devir sayisi ile baslatin, gerektiginde arttirin!

iralin boruya sokulmasi:
Kumanda kolunu (3) ileri konumuna ayarlayin (kolu sarmal haznesi (1) yéniine dogru
bastirin). Kumanda kolu vasitasiyla ilerleme kademesiz olarak (ileri, nétr ve geri) ayarlanir.
Temizleme cihazi ve boru deligi arasinda yaklasik 20 cm mesafe birakilmasi gerek-
mektedir.

Temizleme cihazindaki kumanda kolunu (3) bir elinizle sikica tutun. Diger elinizle tahrik
takimini yavasga baslayarak saat yoniine donislii olarak harekete gegirin.

Spiral, mevcut tikanmaya delerek girmeli ve bastirimamalidir. Sarmal ¢ok yiiksek yikle-
mede takla atabilir!

Devir sayisini temizleme durumuna goére arttiriniz.

' Dikkat! izin verilen maks. 600 min™' devir sayisi agiimamalidir!
e

Bol

ru tikanmasinin giderilmesi:

>

>

>

Bu

Spirali (5), besleme yoluyla, temizlenecek boruya, bir mukavemet (ttkanma) hissedilene ka-
dar sokunuz.

Bir zit basing (ttkanma) hissedilmesi halinde, zit basing ortadan kalkana kadar kontrol sapini
(3) nétr pozisyona (spiral oldugu yerde doner) getiriniz.

Zit basing (tikanma) tekrar hissedilene kadar kontrol sapini (3) ileriye getiriniz ve sonra
tekrar bosaltiniz.

islemin tikanma giderilene kadar tekrar edilmesi gerekmektedir.

Spiralin borudan geri cikartiimasi:

>

s \ROTHENBERGER

Tikaniklik agildiktan sonra sarmali (5) tekrar sarmal haznesine (1) geri cekmek igin tahrik
takimini déndiirmek Uzere kumanda kolunu (3) saga gevirin.
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Spiralin fazla caba harcamadan geri ¢ekilebilmesine dikkat ediniz. Geri gekme isleminde
zorlanma olmasi halinde, spirali tekrar biraz borunun igine dogru ¢alistiriniz. Spirali zor
kullanarak geri gekmeyiniz!

Onemli! Spiral hig bir zaman tambura kadar geri cekilemez. Yaklasik 10 - 15 cm'lik spiral
bdlimi disarida kalmalidir!

-
4 Bakim ve onarim

Dikkat! Cihazda tiim bakim ve temizlik iglerinden énce tahrik takimini ¢éz(in veya akiy(
cikarin ya da elektrik figini cekin!

Spiralde boru temizlemeden kalan nem ve Kirin tabii ki spiralin spiral kutusuna geri gekilmesin-

den 6nce temizlenmesi gerekmektedir. Bunun mimkiin olmamasi halinde, spiral diizenli

araliklarla kutudan tamamen gikarilmali, temizlenmeli ve "ROWONAL" ile saklanmalidir.
Dikkat! Sarmal haznesini agmadan énce sarmali tamamen disari ¢ekin. Yaralanma
tehlikesi!

Yeni spirallerin kutuya takilmadan énce arka ug tarafindan yaklagik 10 cm uzunlugunda olarak
bilkilmesi gerekmektedir.
Dikkat! Plastik parcalarin temizlenmesinde ¢ézUlci iceren temizleme maddeleri kullanma-
yiniz!

5 Aksesuarlar
Uygun aksesuarlari ana katalogda veya www.rothenberger.com adresinde bulabilirsiniz.

6 Miisteri hizmetleri

ROTHENBERGER servis merkezleri size yardimci olabilir (katalogdaki listelere veya web
sitemize bakin) ve yedek pargalar ve servis hizmeti de bu servis merkezlerinde mevcuttur. Ak-
sesuarlarinizi veya yedek pargalarinizi uzman satis temsilcinizden veya RO SERVICE+ online:
+49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 54 service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

7  Atklar icin

Makine terkibinde, atik degerlendirme yerlerine teslim edebileceginiz degerli maddeler
bulunmaktadir. Bulundugunuz yerde de yetkili atik degerlendirme isletmeleri olabilir. Yeniden
degerlendirilemeyecek atiklarin (6rn. elektronik ¢ép) cevre temizligine uygun sekilde
toplanmasiyla ilgili sorularinizi yerel atik toplama dairesine yéneltebilirsiniz.

Kullaniimis degistirilebilir akUleri atese veya ev ¢dpline atmayiniz. Yetkili saticiniz, kullaniimig
akdulerin gevreye zarar vermeyecek sekilde tasfiyesini yapmaktadir.

Sadece AB llkeleri icin:

ﬁ Elektronik aletleri ev ¢opiine atmayiniz! 2012/19/EU numaral Elektro ve Elektronik Eski

Cihazlar AB Yd&netmeligi ve bunun Gye Ulkelerin hukukuna uyarlamasi geregince artik
kullanilamayacak durumda olan elektiro cihaz ve aletlerin ev ¢épiinden ayri olarak

EER i{oplanmas! ve gevreye zarar vermeyecek bir sekilde geri donlisiime verilmesi
gerekmektedir.
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1 Utmutatasok a biztonsaghoz

1.1 Rendeltetésszeri hasznalat

@ 20 - 50 mm atmérdji csévek tisztitasara hasznalhatd. A késziléket csak a megadott rendelte-
tésnek megfeleléen szabad hasznalni. Masra hasznalni tilos!

1.2 Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos kéziszerszamokhoz
ﬁ FIGYELMEZTETES! Olvassa el meghajtoszerszamhoz tartozo dsszes biztonsagi

utasitast, ajanlast, tekintse meg és értelmezze a képeket és a miiszaki adatokat.

1.3 Biztonsagi utasitasok

A készliléket csak szakképzett személyek izemeltethetik!

Halézatrél lizemelé meghajtészerszam hasznalatakor a csétisztitékészilék lzembe helyezése
elétt a munkahely elektromos kiépitését ellendrizni kell.

Csak olyan, megfeleld elektronikus fordulatszamvezérelt meghajtészerszam hasznalhat6, amely
megfelel a megadott miiszaki adatoknak.

Soha ne haszndlja a meghajtészerszam fékapcsolojat rogzitégombként!

Vegye figyelembe a meghajtészerszam spiraldobra haté reakcionyomatékat; és kizardlag két
kézzel dolgozzon. Tartsa a csétisztitokésziiléket a meghajtészerszamnal és a vezérléfogan-
tyavall

A meghajtészerszamot alacsony fordulatszammal inditsa el!

Ha lehet, akkor alacsony forgatényomatékot allitson be a meghajtészerszamon!

Sohase fogja meg a forgd spiralt!

Sohase jarassa a spiralt a csévon kiv(l!

Figyeljen a tisztitokészllék és a csényilas kozotti tavolsagra!l A tavolsag nem lehet 20 cm-nél
nagyobb.

Szikség esetén haszndljon kamerarendszert a csé eltdmédés-okanak megallapitasahoz.
1.4  Maradék kockazatok

Minden biztonsagi el6iras betartasa mellett is maradnak kockazatok: pl. a spiral atiithet (tal nagy
munkaivnél hurok képzédhet), ami becsip&dés-veszéllyel jar. A spiral a feszilltség hatasara
kiugorhat a cs6bdl, ami balesetveszélyes!

2 Muszaki adatok

A meghajtészerszammal kapcsolatos kdvetelmények.... Firdszar szélessége: 13 mm
Forgatonyomaték: 30 Nm (lagy)

Max. engedélyezett fordulatszam...........ccevvvveevenennncene 600 min"' jobbos

SPIrAl AMEIS ... & 8 mm

Spiral max. NOSSZa .......ccoiueiiiiiiiiiiie e 7,5m

Tomeg (7,5 m-es spirdlnal) .......cccceevvenieieeee e kb. 3,9 kg
Hangnyomas-szint (Lpa) ....cooeverieniiiiiniciicccee e 71 dB (A) | Koa 3 dB (A)

Hangteljesitmény-szint (Lwa).. ....82dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Munka végzésekor a zajszint meghaladhatja a 85 dB (A) értéket. Hallasvédoét kell viselni!
Mérésadatok az EN 62841-1 nek megfelel6 médon felvéve.

ReZgES OSSZEMEK ......eevveiriiiiiiecieeee e <2,5m/s2 | K=1,5m/s2

Jelen hasznalati Utmutatéban megadott teljes rezgésértéket és zajkibocsatast szabvanyos
mérési eljarassal allapitottuk meg, azok felhasznalhatok egy masik elektromos szerszammal va-
|6 6sszehasonlitashoz. Azok tovabba felhasznalhatok a kitettség elézetes becsléséhez.

Az elektromos szerszam val6s hasznalata soran a tényleges értékek a megadott
& rezgés- és zajkibocsatas-értéktdl eltérhetnek az elektromos szerszam hasznalati

maodjanak fliggvényében, kildnésen a munkadarab meg-munkalasanak moédjatél. A
felhasznalé biztonsaga érdekében olyan tovabbi évintézkedéseket kell meghozni, melyek a
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gyakorlati hasznalati kérilmények soran fellépd rezgésérték-kitettség becslilt értékét veszik
alapul (ehhez a munkaciklus minden minden elemét figyelembe kell venni, példaul azokat az
id6szakokat is, amikor az elektiromos szerszam ki van kapcsolva, illetve azokat is, amikor bar be
van kapcsolva, de terhelés nélkil mikodik).

3 Az egység miikodése

3.1 Attekintés A
1 Spiraltarolé 4 Nyomasadd
2 Hatlap-befogd szabadonfutas funkciéval 5 Spirél
3 Vezérl6kar

3.2 Uzembe vétel

= A szerelés el6tt olvassa el a meghajtészerszam kezelési Gtmutatéjat.
A meghajtészerszam legyen levalasztva az elektromos hal6zatrél. A szerelés
kizarélag arammentes allapotban engedélyezett!

= A hatlapot a fUrészarral fogja be és hlizza meg szorosan.

Az Uzemeltetés kdzben a furdszar a vibracié miatt meglazulhat. Rendszeresen hizza meg
a farészarat.

Ha lehet, akkor alacsony forgatonyomatékot és fordulatszamot allitson be a meg-
hajtészerszamon.

Allitsa be a jobbos forgast a meghajtoszerszamon.

HUzza meg a nyomasadét (4), amig az nem kezd el csUszni. A beépitett csiszokuplung
megakadalyozza a tul er6s meghizast.

= A nyomasadd (4) meglazitasahoz azt nyomja lefele mikdzben azt balra elforditja.
3.3 Kezelés B

Az inditas kdzben tul nagy inditényomaték keletkezik! A meghajtészerszamot
Ovatosan, és alacsony fordulatszammal inditsa el; és azt sziikség esetén novelje!

Ve o,

A spiral bevezetése a csébe:
= A vezérléfogantyut (3) allitsa el6tolasra (a fogantyUt a spiraltartd (1) iranyaba nyomja). A
vezérléfogantylval lehet a spirdl el6tolast fokozatmentesen (elére, Giresbe és hatra) sza-
balyozni.
' A tisztitd késziilék és a csOnyilas kb. 20 cm-re legyen egymastol.

= A vezérléfogantylt (3) egy kézzel tartsa a tisztitoberendezésnél. A masik kezével a meg-
hajtészerszamot lassan inditsa el jobbra forgé iranyba.

A spirélnak bele kell farnia a dugulasba, de belepréselni nem szabad. A spiral nagyobb
terhelés esetén visszacsaphat!

= Novelje meg a fordulatszamot aszerint, hogy mit kell kitisztitani.
' Figyelem! Tilos a maximalisan engedélyezett fordulatszamot (600 min'') meghaladni!

A csédugulas elharitasa:
= Az elétolas segitségével vezesse be a (5) spiralt a tisztitand6 csébe, amig ellenallast
(dugulast) nem érez.

= Ha mar érzi az ellennyomast (dugulast), allitsa a (3) vezérl6kart semleges allasba (ilyenkor
a spiral az elfoglalt helyén forog), amig meg nem sziinik az ellennyomas.

> Allitsa a (3) vezériékart elére iranyra, amig Ujra nem érzi az ellennyomast (dugulast) és
allitsa Ujbdl a semleges éallasba.

Ismételje addig ezt a miiveletet, amig el nem haritotta a dugulast.
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A spiral kihozasa a csébél:

2> A

dugulas sikeres megsziintetése utan a meghajtészerszam jobbra forgasat allitsa a

vezérléfogantylval (3) hatramenetbe, és a spiralt (5) hlzza vissza a spiraltartéba (1).

Ugyeljen, hogy a spiral komolyabb eréltetés nélkiil j6jjon ki. Ha a spiral netan csak nehe-
zen lenne kihGzhato, révid darabon vigye vissza a spirdlt a csébe. Kihtizaskor nem szabad
eréltetni a spiralt!

Fontos! A spiralt sohasem szabad teljesen visszavinni a dobba. Kb. 10 - 15 cm spirdlnak
kinn kell maradnia!

4 Apolas és karbantartas

Figyelem! A kész(ilék minden karbantartasi és apolasi munkajandl, feladatanal valassza le
a meghajtészerszamot vagy az akkumulatort vegye ki, ill. az elektromos csatlakoz6t hizza
ki az aljzatbol!

Csétisztitaskor a spiralra kerilt nedvességet és piszkot értelemszeriien még azelétt el kell
tavolitania, hogy visszatolna a spiralt a spiraltaroléba. Ha erre nincs lehetéség, rendszeres
idokdzonként célszerli egészen kihGzni a spiralt a taroléjabol, megtisztitani és "ROWONAL"-al
tartésitani.

Figyelem! A spiraltarté kinyitasa el6tt hizza ki teljesen a spiralt. Balesetveszély!

Az (j spiral hatsé végét kb. 10 cm-es darabon le kell hajlitania, miel6tt bevezetné a taroléjaba.

Figyelem! Mlianyag részek tisztitasanal ne hasznaljon oldészer tartalmda tisztitészereket!

a
]

Kiegészitok

Megfeleld tartozékokat megtalal a f6 katalégusban vagy a www.rothenberger.com oldalon.
6  Ugyfélszolgalat

A ROTHENBERGER szervizhelyek a felhasznal6 tamogatasat (lasd katalégus vagy online ada-
tok), a csere alkatrészek és szerviz lehetdség rendelkezésre allasat biztositjak. Rendelje tarto-

zékait
+ 49 (

és alkatrészeit szakkereskeddjétdl vagy online a RO SERVICE + webhelyen keresztill: 7
0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

P4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 Artalmatlanitas

A készlilék egyes részei hasznosithaté anyagbdl vannak, igy Ujrahasznosithatok. E célra
jovahagyott és tanusitott Gjrahasznosité izemek allnak rendelkezésre. A nem hasznosithaté
anyagok (pl. elektronikai hulladék) kérnyezetkimélé artalmatlanitadsaval kapcsolatban
érdeklédjon a terdletileg illetékes hulladékkezelé hatésagnal.

Az elhasznalt csereakkukat ne dobja tlizbe vagy a szemetesbe. A kiszolgalt akkukra a

szakk

ereskedés kornyezethelyes artalmatlanitast kinal.

Csak EU orszagoknak szdl:

elektronikus készllékekroél sz6l6, 2012/19/EU jelli eurdpai iranyelv és a nemzeti jogba

ﬁ Ne dobjon a szemetesbe elektromos szerszamokat! A kiszolgalt elektromos és

Ultetett valtozata szerint a mar hasznalhatatlan elektromos szerszamokat a tébbi
hulladéktol elkilonitve kell 6sszegydijteni és kdrnyezetbarat modon kell Gjra
hasznositani.
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Oznacevanje v tem dokumentu:

Pozor!

Nevarnost!

Ta znak opozarja pred poskodbami ljudi.
! Ta znak opozarja pred materialno $kodo in $kodo v okolju.
>

Zahteve za ravhanje
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1 Varnostna navodila

1.1 Uporaba v skladu z namembnostjo

Uporablja se lahko za vsa ¢i§¢enja cevi s premerom & 20 - 50 mm. To napravo je dovoljeno
uporabljati le v predvidene namene. Druge kombinacije niso dovoljene!

1.2 Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

NEVARNOST! Preberite vse varnostne napotke, navodila, ilustracije in tehni¢ne
podatke, s katerimi je opremljeno pogonsko orodj.

1.3 Posebna varnostna navodila

Napravo sme uporabljati le kvalificirano strokovno osebje!

Ob uporabi pogonskega orodja na elektricni pogon je treba pred zagonom naprave za ¢i§éenje
cevi preveriti elektri¢no instalacijo na delovnem prostoru.

Uporabljajte le primerno pogonsko orodje z elektronsko regulacijo Stevila vrtljajev, kot je nave-
deno v tehni¢nih podatkih.

Nikoli ne uporabljajte gumba za blokado stikala za vklop/izklop pogonskega orodja!
Upostevajte reakcijski navor pogonskega orodja na spiralni boben in delajte le z obema rokama.

Napravo za ¢iS€enje cevi drzite trdno za pogonsko orodje in krmilni ro¢aj!

Pogonsko orodje zazenite z nizkim Stevilom vrtljajev!

Ce je na voljo, nastavite na pogonskem orodju nizko stopnjo navora!

Nikoli ne primite vrte€e se spirale!

Spirala se ne sme nikoli vrteti izven cevi!

Pazite na razdaljo med gistilno napravo in odprtino cevi! Razdalja ne sme biti ve¢ja od 20 cm.
Ce je treba uporabite sistem s kamero za prepoznavanje vzroka zamasitve v cevi.

1.4 Ostanki tveganj

Tudi ob upostevanju vseh varnostnih napotkov obstajajo npr. naslednji ostanki tveganj: spirala
lahko preskoci (ob prevelikem delovnem loku naredite zanko) in pri tem obstaja nevarnost
zagozditve.

Napeta spirala lahko izskoci iz cevi ~ nevarnost poSkodb!

2 Tehniéni podatki

Zahteve glede pogonskega orodja.............. Velikost vpetja vpenjalne glave 13 mm
Min. navor 30 Nm. (mehki)

Najv. dovoljeno Stevilo vrtljajev .................... 600 min™', desni tek

Premer spirale .........ccccveveiniieniciicecnnd & 8 mm

Najv. dolzina spirale.........cccocvevieieenierinens 75m

Teza (pri 7,5 m spirale)....... .... pribl. 3,9 kg

Nivo zvo€nega tlaka (Lpa) .eeoveevvereeecvenreenenes 71 dB (A) | Koa 3 dB (A)

Raven mo€i hrupa (Lwa) «.ecoeeeerereeeriveeneenans 82 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Stopnja hrupa pri delu lahko presega 85 dB (A). Nosite zas¢&ito za sluh!

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841-1.

Skupna vrednost tresljajev.........cccoooveieeenen <2,5m/s2 | K=1,5m/s2

Navedene skupne vrednosti tresljajev in oddajanja hrupa so bile izmerjene po standar-diziranem
postopku merjenja in jih lahko uporabljate za primerjavo z drugimi elektri€nimi orodji. Uporabljate
jih lahko tudi za za¢asno oceno obremenitve.

Navedene emisije tresljajev in hrupa lahko odstopajo med dejansko uporabo
& elektri¢nega orodja, glede na vrsto in nacin, kako je uporabljeno elektriéno orodje, Se
posebej, katera vrsta obdelovanca se obdeluje. Za zas¢&ito upravljavca dolocite dodatne
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varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni obremenitve s tresljaji pri dejanskih pogojih uporabe (ob
tem je treba uposStevati vse deleze obratovalnega cikla, na primer ¢ase, b katerih je elektri¢no
orodje izklopljeno in tiste, ko je sicer vklopljeno, a deluje brez obremenitve).

3 Delovanje naprave

3.1 Pregled A
1 Posoda s spiralo 4 Dajalnik tlaka
2 Sestrobi sprejem s funkcijo prostega teka 5 Spirala
3 Krmilni ro¢aj

3.2 Zacetek uporabe

= Pred montaZo preberite navodila za uporabo pogonskega orodja.
ﬁ Pogonsko orodje mora biti brez toka! Montirati je dovoljeno le v stanju brez tokal!

> Sestrobi vstavite v vpenjalno glavo in trdno zategnite.

Med obratovanjem lahko vpenjalna glava popusti zaradi tresljajev. Vpenjalno glavo redno
zategnite.

> Ce je na voljo, nastavite na pogonskem orodju nizko stopnjo navora in nizko $tevilo vrtljajev.

= Na pogonskem orodju nastavite desni tek.

= Zategnite dajalnik tlaka (4), dokler ne zaéne spodrsavati. Vgrajena drsna sklopka preprecuje
premo¢no zategovanje.

= Za odvijanje dajalnika tlaka (4) ga so€asno pritisnite navzdol in obrnite v levo.

3.3 Upravljanje B

Ob zagonu nastane visoki zagonski navor! Pogonsko orodje zazZenite previdno, torej
z nizkim $tevilom vrtljajev, in ga po potrebi povecajte!

Vpeljevanije spirale v cev:

= Krmilni ro¢aj (3) postavite na dotok (ro¢aj potisnite v smeri posode s spiralo (1)). S krmilnim
ro¢ajem se pomik spirale uravnava brezstopenjsko (naprej, nevtralno in nazaj).

' Med napravo za €iS€enje in odprtino cevi mora biti 20 cm razdalje.
e

= Krmilni ro¢aj (3) drzite trdno z eno roko na napravi za ¢i§€enje. Z drugo roko zacnite pocasi
premikati pogonsko orodje z obra¢anjem v desno.

Spirala se mora zavrtati v zamasitev in ne sme biti pritisnjena vanjo. Spirala lahko ob
preveliki preobremenitvi zane preskakovati!

= Odvisno od tezave, ki jo treba ocistiti, povecajte Stevilo vrtljajev.
' Pozor! Ni dovoljeno prekoraciti najv. dovoljenega $tevilo vrtljajev 600 min'!

e

Odmasitev zamasene cevi:

= Spiralo (5) vpeljite s pomikom v cev, ki jo Zelite ocistiti, dokler ne zacutite upora (zamasitve).

= Ko zadutite nasprotni pritisk (zamasitev), obrnite krmilni ro¢aj (3) v nevtralni polozaj (spirala
se vrti na mestu), dokler ne razgradite nasprotnega tlaka.

= Krmilni ro¢aj (3) postavite na predtek, dokler znova ne zacutite nasprotnega pritiska
(zamasitve) in ga znova razbremenite.

Ta postopek ponavljajte tako dolgo, dokler ne odmasite cevi.

Vracanje spirale iz cevi:

= Ko ste odmasili cev, postavite krmilni ro¢aj (3) na vzvratni tek ob vrtenju pogonske naprave
v desno, da bi izvlekli spiralo (5) nazaj v posodo za spiralo (1).
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Pazite, da se bo spirala vragala brez vegjih tezav. Ce je vraganje otezeno, pustite, da
spirala znova te¢e na kratko nazaj v cev. Spirale ne vlecite iz cevi s silo!

Pomembno! Spirala se ne sme nikoli naviti Cisto v boben.
Pribl. 10 — 15 cm spirale mora ostati izven bobna!

4 Ne a in vzdrzevanje

Pozor! Pred vzdrzevalnimi deli in nego naprave odklopite pogonsko orodje, ali odstranite
akumulator oz. izvlecite elektri¢ni vti¢!

Vlago in umazanijo od C|scenja cev je smiselno odstraniti s spirale $e preden jo potlsnete v po-
sodo za spiralo. Ce to ni mogoée je treba spiralo v rednih razmakih v celoti izvlegi iz posode, jo
odistiti in konzervirati s sredstvom »ROWONAL-«.
Pozor! Pred odpiranjem posode s spiralo morate popolnoma izvlegi spiralo. Nevarnost
poskodb!

Preden boste novo spiralo vstavili v posodo, jo morate na zadnjem koncu zapogniti v dolZini
pribl. 10 cm.
' Pozor! Pri ¢is€enju plasti¢nih delov ne uporabljajte Eistil, ki vsebujejo topila!

e
Primerno dodatno opremo najdete v glavnem katalogu ali na spletnem mestu
www.rothenberger.com

6 Servisna sluzba

Lokacije servisov podjetia ROTHENBERGER so na voljo, da vam pomagajo (glejte seznam v
katalogu ali na spletu), tam boste dobili tudi nadomestne dele, na istih lokacijah pa ponujajo tudi
servis. Opremo in nadomestne dele narodite pri specializiranem trgovcu ali prek RO SERVICE+
online: @ + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

7 Odstranjevanje med odpadke

Deli te naprave so sekundarne surovine in jih lahko odvedete ponovni predelavi. Za to so na
voljo odobreni in certificirani obrati za recikliranje. Za dele, ki jih ni mogoce reciklirati na okolju
prijazen nacin (npr. elektronski odpad), vprasajte svoje pristojne urade za odpadke.
Izrabljenih zamenljivih akumulatorjev ne odvrzite v ogenj ali med gospodinjske odpadke. Vas
specializiran trgovec ponuja odstranjevanje starih akumulatorjev med odpadke na okolju
prijazen nacin.

Le za drzave, ¢lanice EU:

ﬁ Elektricnega orodja ne odvrzite med gospodinjske odpadke! V skladu z evropsko

smernico 2012/19/EU o elektri€nih in elektronskih starih napravah in prenosom v
nacionalno pravo, je treba izrabljena elektri¢na orodja zbirati loceno in jih odvesti okolju
EEE  primerni ponovni uporabi.
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Oznacenia v tomto dokumente:

Pozor!

Nebezpecenstvo!

Tato znacka varuje pred poraneniami os6b.
! Tato znacka varuje pre poskodenim majetku a Skodami na Zivotnom prostredi.
>

Vyzva ku konaniu
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1 Pokyny k bezpecnosti

1.1 Pouzitie na uréeny ucel

Pouzitelnost: pre kazdé Eistenie potrubia s priemerom rdry @ 20 — 50 mm. Tento pristroj sa
moze pouzivat len v stlade s uvedenym uréenim. Iné aplikacie nie st povolené!

Vseobecné bezpecnostné pokyny pre elektrické naradie
ﬁ VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpeénostné pokyny, instrukcie, popisy k

obrazkom aj technické udaje, ktoré su sucast'ou pohanacieho nastroja.

Specialne bezpeénostné pokyn

Pristroj smie obsluhovat iba kvalifikovany odborny personall
Pri pouZiti pohanacieho nastroja napajaného zo siete je pred uvedenim Eisticky potrubia do
prevadzky potrebné skontrolovat elektricku inStalaciu na mieste vykonavania prace.

Pouzivajte iba vhodny pohanaci nastroj s elektronickou regulaciou otacok, v stlade s para-
metrami uvedenymi v technickych Gdajoch.

Nikdy nepouzite zaistovacie tlacidlo vypinaca uréeného na zapnutie/vypnutie pohanacieho
nastroja!

Sledujte reakény moment pohanacieho nastroja na bubon so $piralou a pri praci vzdy pouzivajte
obidve ruky. Cistitku potrubia pevne drzte za pohaniaci nastroj a ovladaciu rukovat!

Pohanaci nastroj uvedte do ¢innosti s nizkymi otackami!

Ak je k dispozicii, nastavte na pohariacom nastroji nizky stuperi otacok!

Nikdy sa nedotykajte rotujucej Spiraly!

Spiralu nikdy nenechajte rotovat mimo potrubial

Dbajte na odstup Cistitky od otvoru potrubia! Odstup nesmie byt vac¢si ako 20 cm.

V pripade potreby pouzite kamerovy systém, aby ste zistili pri¢inu upchatia v potrubi.

1.4 ZvysSné rizika

Aj pri zohladneni véetkych bezpe&nostnych pokynov existuji napr. tieto zvy$né rizika: Spirala sa
moze skrizit’ (pri prili§ velkom pracovnom obliku méze vytvorit’ slucku), pritom hrozi nebe-
zpecenstvo zovretia.

Spirala méze pdsobenim napnutia vyskodit z potrubia — nebezpedenstvo zranenial

2 Technické udaje

Poziadavky na pohanaci néstroj ............... Rozpéatie upinacieho sklu¢ovadla 13 mm
Kratiaci moment min. 30 Nm (mékky zaber)

Max. povolené otacky ..........cceevveereerinennd 600 min™', pravotogivy chod

Priemer Spirdly.......ccccocveriiniiiiicen g8 mm

Max. diZka SPIraly ........coccovevererererererererennns 7,5m

Hmotnost (pri $pirale s dizkou 7,5 m)........ cca. 3,9 kg

Hladina akustického tlaku (Lpa) ...cocveeennee 71 dB (A) | Koa 3dB (A)

Hladina akustického vykonu (Lwa) ........... 82 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Hladina hluku pri pracach méze prekrocit 85 dB (A). Pouzivajte ochranu sluchu!
Nameraného hodnoty stanovené podia EN 62841-1.
Celkova hodnota Vibragii...........c.c..cenee. <2,5m/s?| K= 1,5m/s?

Celkové hodnoty vibracii uvedené v tychto pokynoch, rovnako ako uvedené hodnoty emisie hlu-
ku, boli namerané standardizovanym postupom merania a mézu sa pouzit na vzajomné poro-
vnanie elektrickych nastrojov. Pouzit sa mdzu aj na vykonanie predbezného odhadu zatazenia.

Uvedené emisie vibracii a hluku sa m6zu pocas skuto¢ného pouzivania elektrického
& nastroja odliSovat, a to v zavislosti od spdsobu pouzivania elektrického nastroja a

predov$etkym druhu opracovavaného obrobku. Vykonajte dodato¢né bezpecnostné
opatrenia sliziace na ochranu operatora, ktorych zaklad bude tvorit odhad zatazenia vibraciami
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vyskytujucimi sa v ramci konkrétnych podmienok pouzivania (zohladnit sa pritom musia vsetky
¢asti pracovného cyklu, napriklad doby, pocas ktorych je elektricky nastroj vypnuty, a tiez doby,
pocas ktorych je sice elektricky nastroj zapnuty, ale je v ¢innosti bez zatazia).

3 Funkcia pristroja

3.1 Prehlad A
1 Zasobnik Spiraly 4 Snimac tlaku
2 Sesthranna stopka s funkciou volnobehu 5 Spirala
3 Ovlédacia rukovat

3.2 Uvedenie do prevadzk

= Pred montadZou si precitajte navod na obsluhu poharacieho néastroja.
Pohanaci nastroj musi byt odpojeny od pradu! Montaz je povolené vykonavat iba v
stave bez prudu!

= Upnite Sesthran do upinacieho skfu¢ovadla a dotiahnite ho.

' Pocas prevadzky sa moze upinacie sklu¢ovadlo uvolnit, v désledku pdsobenia vibracii.
Pravidelne dotahuijte upinacie sklu¢ovadlo.

Ak je k dispozicii, nastavte na pohanacom nastroji nizky kratiaci moment aj stuperi otacok.
Na pohariacom ndstroji nastavte pravotocivy chod.

Dotiahnite snima¢ tlaku (4) do takej miery, aby zareagovala klzna spojka. Zabudovana klzna
spojka zabrani prili§ silnému dotiahnutiu.

Na uvolnenie snimaca tlaku (4) potlacte snima¢ tlaku smerom dolu a suc¢asne ho otocte
dolava.

3.3 Obsluha B

vy,

Pri rozbehu vznika vysoky rozbehovy moment! Opatrne, Cize s nizkymi otackami,
uvedte pohanaci nastroj do ¢innosti; v pripade potreby zvyste otacky!
Vsunutie Spiraly do potrubia:

= Nastavte ovladaciu rukovat (3) na chod dopredu (zatlacte rukovat smerom k zasobniku
$piraly (1)). Ovladacia rukovat slizi na plynulé regulovanie posuvu (dopredu, neutralny pre-
vod a dozadu).
' Medzi ¢istickou a otvorom potrubia musi byt zachovany odstup cca 20 cm.

-
= Jednou rukou pevne drzte ovladaciu rukovat (3) na Cisticke. Druhou rukou najskér pomaly
uvedte pohanaci nastroj do pravoto¢ivého pohybu.
Spirala sa ma zavftat do pritomného upchatia a nie zatlagit. Spirala sa méoze pri prilis
velkom zatazeni skrizit!
= S prihliadnutim na charakter upchatia zvySuijte otacky.
' Pozor! Max. povolené otacky 600 min™' sa nesmu prekrogit!

a

Odstranenie upchatia v potrubi:

= Vyuzitim posuvu vovedte Spirélu (5) do potrubia, ktoré je potrebné vycistit, az po citelny od-
por (upchatie).

= Pri citefnom protitlaku (upchatie) nastavte ovladaciu rukovét (3) do neutralnej polohy (Spirala
rotuje na mieste) az po eliminovanie protitlaku.

= Ovladaciu rukovat (3) nastavte na chod dopredu az po opétovné narazenie na protitlak (up-
chatie) a znova ju uvolnite.

Tento postup opakujte az do Uplného odstranenia upchatia.
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Vytiahnutie Spiraly z potrubia:
= Po odstraneni upchatia nastavte ovladaciu rukovat na spatny chod (3), pri zachovanom pra-
votoc¢ivom pohybe pohanacieho nastroja, aby ste Spiralu (5) vtiahli naspét do zasobnika
Spirdly (1).
Davajte pozor na to, aby sa $pirala vysuvala bez velkej nAmahy. Ak by do$lo k stazenému
vytahovaniu, Spiralu opat nechajte kratko vsunut do rary. Nevytahujte Spiralu nasilim!

Délezité! Spirala sa nikdy nesmie celkom zasunut do bubna.
a Cca 10— 15 cm $piraly musi zostat mimo bubna!

4 Starostlivost’ a drzba

Pozor! Pred v§etkymi Gdrzbovymi a oSetrovacimi pracami vykonavanymi na pristroji
odpojte pohanaci nastroj alebo vyberte akumulator, pripadne vytiahnite sietovi zastréku!

Vihkost a $pinu zanesenl z potrubia je zmyslupIné odstranit' zo Spirdly este pred zasunutim

Spiraly do z&sobnika Spiraly. Ak to nie je mozné, v pravidelnych intervaloch je potrebné Gplne

vytiahnut $pirdlu zo zasobnika, vycistit' ju a na konzervaciu pouzit prostriedok ,ROWONAL".
Pozor! Pred otvoreni zasobnika $piraly Uplne vytiahnite Spiralu. Nebezpecenstvo po-
ranenia!

Nové &piraly sa musia pred zasunutim do zasobnika zalomit na zadnom konci na dizku 10 cm.
Pozor! Pri gisteni plastovych dielov nepouzivajte Cistiace prostriedky obsahujlce ro-
zplstadla!

5 Prislusenstvo
Vhodné prisluSenstvo najdete v hlavnom katalégu alebo na www.rothenberger.com

6 Zakaznicka sluzba

Pracovnici na miestach, na ktorych sidli zakaznicka sluzba firmy ROTHENBERGER, su vam k
dispozicii a radi vam poskytni pomoc (zoznam miest si pozrite v katalégu alebo online). Na tych
istych miestach mézete ziskat nielen nahradné diely, ale aj poradenstvo zékaznickej sluzby.
Objednajte si vase prislusenstvo a nahradné diely u vasho Specializovaného obchodnika alebo
prostrednictvom nasej RO SERVICE+ online: @& + 49 (0) 61 95/ 800 8200

== 1 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com
7 Likvidacia

Casti pristroja st cenné druhotné materialy a moéZu byt odovzdané na recykléciu. Pre tento Gcel
sU k dispozicii schvalené a certifikované recyklacné zavody. Ohladom ekologicky prijatelnej
likvidacie nerecyklovatelnych ¢asti (napr. elektronicky odpad) sa prosim informujte na
prislusnom Grade pre likvidaciu odpadu.

Vybité vymenitelné akumulatory nezahadzujte do ohria ani do domového odpadu. Vas
$pecializovany obchodnik ponuka ekologicku likvidaciu starych akumulatorov.

Len pre krajiny EU:

K Nevyhadzuijte elektrické nastroje do domaceho odpadu! Podla eurépskej smernice

2012/19/EU o odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeniach a jej presadenia
do narodného prava musia byt nepouzitelné elektrické nastroje osobitne zozbierané a
EE  odovzdané na ekologicky $etrnl recyklaciu.
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Oznake u ovome dokumentu:

Pozor!

Opasnost!

Ova oznaka upozorava na osobne ozljede.
! Ova oznaka upozorava na materijalne i okoli$ne Stete.
>

Zahtjev za postupanje
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1 Napomena o sigurnosti

1.1 Namjenska uporaba

Primjenjivo za sva ¢iS¢enja cijevi s promjerom cijevi od @ 20 - 50 mm. Ovaj uredaj smije se ko-
ristiti samo u skladu s propisima. Drugadija uporaba nije dopustena!

1.2 Opce sigurnosne hapomene za elektricne alate

UPOZORENUJE! Progéitajte sve sigurnosne napomene, upute, ilustracije i tehnicke
podatke prilozene pogonskom alatu.

1.3 Specijalne sigurnosne napomene

Uredajem smije raditi samo kvalificirano struéno osoblje!
Pri uporabi pogonskog alata ukljuéenog u mrezno napajanje, prije pustanja uredaja za cis¢enje
cijevi u rad potrebno je provjeriti elektri¢nu instalaciju.

Upotrebljavajte samo odgovarajuci pogonski alat s elektronickom regulacijom broja okretaja,
kako je navedeno u tehni¢kim podacima.

Nikada ne upotrebljavajte gumb za zaklju€avanje prekidaca za uklju€ivanje / isklju€ivanje po-
gonskog alata!

Pazite na reakcijski moment pogonskog alata na bubnju spirale te ga pri radu drzite objema
rukama. Uredaj za ¢iS¢enje cijevi drzite ¢vrsto za pogonski alat i za upravljacku rucku!

Pogonski alat pokrenite s nizim brojem okretaja!

Ako postoji, na pogonskom alatu podesite nizu vrijednost okretnog momenta!
Nikada ne zahvaéaijte rotiraju¢u spiralu!

Nikada nemoijte dopustiti da se spirala okrece izvan cijevi!

Obratite pozornost na udaljenost izmedu uredaja za ¢iS¢enje i otvora cijevil Razmak ne smije biti
veci od 20 cm.

Ako je potrebno, upotrijebite sustav kamere za otkrivanje uzroka zacepljenja cijevi.
1.4 Ostali rizici

| kad postujete sve sigurnosne napomene, i dalje postoje npr. Sljedeci ostali rizici: Spirala se
moze preokrenuti (formiranje petlje ako je radni luk prevelik), pri ¢emu postoji opasnost od prik-
liestenja.
Spirala moZze pod naprezanjem iskoditi iz cijevi ~ opasnost od ozljede!

2 Tehnicki podaci

Zahtjevi za pogonski alat ...........cccoeceeeennen. Glava svrdla-stezni raspon 13 mm
Okretni moment min. 30 Nm (meki)

Maks. dopusteni broj okretaja ...........c......... 600 min™ rotacija u smjeru kazaljke sata

Promjer spirale ......ccooveieeiiiineeeed g8 mm

Maks. duljina spirale ............. 7,5m

Masa (kod spirale od 7,5 m)... ... cca. 3,9 kg

Razina zvuénog tlaka (Lpa)..... ... 71 dB (A) | Koa 3 dB (A)

Razina zvuéne snage (Lwa).....ccooveeeriieeennnns 82 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Razina buke pri radu moze prelaziti 85 dB (A). Nosite zastitu za usi!

Izmjerena vrijednost odreduje se sukladno EN 62841-1.

Ukupna vrijednost vibracija .............c..cen... <2,5m/s?} K= 1,5m/s?

Zbirne vrijednosti vibracija navedene u ovim uputama i vrijednosti emisije buke izmjerene su

prema standardiziranom postupku mjerenja i mogu se koristiti za usporedbu jednog elektriénog
alata s drugim. Mogu se koristiti i za preliminarnu procjenu opterecenja.

Navedene emisije vibracija i buke mogu odstupati tijekom stvarne uporabe elektriénog
A alata, ovisno o vrsti i na¢inu koristenja elektricnog alata, pose-bno o vrsti izratka koji se
obraduje. Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja, koje se temelje na
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procjeni opterecenja vibracijama u stvarnim uvjetima uporabe (u ovom slu€aju, svi dijelovi
radnog ciklusa trebaju se uzeti u obzir, kao $to je vrijeme kada je elektricni alat isklju¢en i ono u
kojem je doista ukljucen, ali radi bez opterecenja).

3 Funkcije uredaja

3.1 Pregled A
1 Spremnik spirale 4 Pretvarac tlaka
2 Sesterokutni prihvat s funkcijom zupé&anika 5 Spirala
sa slobodnim hodom
3 Upravljacka ru¢ka

3.2 Stavljanje u pogon

= Prije montaze procitajte upute za rad pogonskog alata.
Pogonski alat mora biti isklju¢en iz struje! Montaza je dopustena samo u stanju s
isklju¢enom strujom!
> Sesterokut s glavom svrdla prihvatite i pritegnite.
Tijekom rada glava svrdla moze olabavijeti uslijed vibriranja. Glavu svrdla redovito
pritezite.
= Ako postoji, na pogonskom alatu podesite nizu vrijednost okretnog momenta i broja okretaja.
= Rotaciju na pogonskom alatu postavite u smjeru kazaljki na satu.

=> Pritegnite pretvarac tlaka (4) dok ne sklizne. Ugradena klizna spojka sprje¢ava prekomjerno
zatezanje.

= Za otpustanje pretvaraca tlaka (4) istodobno ga pritisnite dolje i okrenite ulijevo.
3.3 Upravljanje B

Pri pokretanju razvija se visoki po€etni okretni moment! Pogonski alat pokrenite
Z j 5 pazljivo, s malim brojem okretaja te ga po potrebi povecajte!
Uvodenije spirale u cijev:
= Postavite upravljacku rucicu (3) u polozaj prema naprijed (pritisnite ru¢icu u smjeru spiralnog
spremnika (1)). S pomoc¢u upravljacke rucice stupnjevito se regulira posmak (naprijed, neut-
ralno i natrag).
' Izmedu uredaja za ¢iSc¢enje i otvora cijevi mora postojati udaljenost od oko 20 cm.

= Jednom rukom ¢&vrsto uhvatite upravljacku ruéicu (3) na uredaju za ¢is¢enje. S drugom ru-
kom pogonski alat pokrenite polaganim pomicanjem u smjeru kazaljke na satu.

Spirala bi trebala prodrijeti kroz nastalo zagepljenje, a ne se u njega utisnuti. Spirala se
kod prevelike opterec¢enosti moze preokrenuti!

= Broj okretaja povecajte, ovisno o problemu pri ¢iSéenju.
' Pozor! Maks. Dopusteni broj okretaja 600 min™' ne smije se prekoraditi!

e

Uklanjanje zaéepljenia cijevi:

= Spiralu (5) s pomo¢u posmaka uvedite u cijev koju mislite Cistiti, do zapreke (zacepljenja).

= Ako osjetite otpor (zacepljenje), upravljacku rucicu (3) postavite u neutralan polozaj (spirala
se okre¢e na mjestu), dok se otpor ne smaniji.

= Upravljacku rucku (3) pomicite naprijed, dok se ponovno ne osjeti otpor (zaéepljenje) te je
ponovno otpustite.

Ovaj se postupak ponavlja tako dugo dok se ne ukloni zacepljenje.
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lzvlacéenije spirale iz cijevi:
= Nakon uspje$nog uklanjanja zacepljenja, okretanjem pogonskog alata u smjeru kazaljke sa-
ta upravljacku rucicu (3) postavite u povratno kretanje kako biste spiralu (5) povukli natrag u
spremnik spirale (1).
Pobrinite se da se spirala vra¢a bez napora. Ako je povratno kretanje otezano, ponovno
uvedite kratki komad spirale u cijev. Spiralu nemojte silom povlagiti natrag!

Vazno! Spirala se nikada ne smije u potpunosti uvuéi natrag u buban;.

a Otprilike 10 — 15 cm spirale ostaje vani!

4 Njega i odrzavanje

Pozor! Prije svih radova odrzavanja i njege na uredaju odspojite alat za pokretanije ili
izvadite bateriju odnosno izvucite mrezni utikac!

Vlagu i prljavstinu od ¢is¢enja cijevi iz logi¢nih razloga treba ukloniti iz spirale prije nego $to se
uvuce natrag u spiralni spremnik. Ako to nije moguée, spiralu treba u pravilnim intervalima vaditi
iz spremnika, Cistiti i konzervirati sredstvom "ROWONAL".
Pozor! Prije otvaranja spremnika spirale, spiralu u potpunosti izvucite. Opasnost od
ozljedal!

Nove spirale moraju, prije uvodenja u spremnik, na straznjem kraju spirale biti savijene na
duljinu oko 10 cm.

Pozor! Za ¢iSc¢enje plasti¢nih elemenata nemojte upotrebljavati sredstva za ¢iSéenje koje
sadrze otapala!

Odgovarajuéi pribor mozete pronaci u glavnom katalogu ili na www.rothenberger.com
6 Korisnicka sluzba

Korisni¢ka sluzba tvrtke ROTHENBERGER na mjestu postavljanja stoji vam na raspolaganju
kako bi vam pomogla (pogledajte popis u katalogu ili na internetu) i ponudila rezervne dijelove i
korisni¢ku podrsku na istim tim mjestima. Svoj pribor i rezervne dijelove narucite kod svog
dobavljaca ili putem RO SERVICE+ online: & + 49 (0) 61 95/ 800 8200

= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

7 Odstranjivanje

Dijelovi uredaja su vrijedni i mogu se reciklirati. U tu svrhu su vam dostupne certificirane tvrtke
za recikliranje. Za ekoloski prihvatljivo odstranjivanje dijelova koji se ne mogu reciklirati (na prim-
jer, elektronicki otpad) obratite se lokalnom otpadu.
IstroSene zamjenjive baterije nemojte bacati u vatru ni u kuéanski otpad. Vas trgovac nudi
odstranjivanje starih baterija na ekolo$ki prihvatljiv naéin.
Samo za zemlje €lanice EU:
Elektri¢ni alat ne odbacuijte u ku¢anski otpad! Sukladno Europskoj smjernici 2012/19/EU
E o elektricnom i elektroniCkom otpadu te njezinoj provedbi u nacionalnom zakonoda-
vstvu, istroSeni elektri¢ni alati se moraju sakupljati odvojeno i odvesti na recikliranje na
EE  ckoloski prihvatljiv nagin.
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1 Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

1.1 Ynortpeb6a cnopen TexHuyeckute Uamcksanus

Moxe ga ce n3nonsea 3a nouncteaHe Ha Tpvbu ¢ gnametsvp G 20 - 50 mm. M3non3eaiTe ToBa
YCTPOWCTBO CaMoO Cnopea npeanvcanusaTa. [pyri npunoxeHus He ca paspelueHu!

1.2 06w ykasaHus 3a 6esonacHa pabora

BHumanue! MNpoyeTteTe BCMYKM cbBETU 3a 6€30MacCHOCT, UHCTPYKLMU, UNKOCTPaLUm
W TeXHUYECKMN AaHHU, NPefOCTaBEeHU CbC 3aABUXKBALLUA UHCTPYMEHT.

1.3 CneuuyanHu yka3aHus 3a 6e3onacHoCT

YcTporicTBOTO TpsibBa Aa ce ekcnnoaTvpa camo OT KBanuduumpaH, cneuvannsmpan nepcoxHan!

Mpu n3nonaeaHe Ha 3aABMXKBALL MEXaHU3bM OT efekTpo3axpaHBaHe TpsibBa Ja ce nposepu
enekTpuyeckaTa MHCTanauus Ha paboTHOTO MSACTO, NMpeaun NyCKaHETO Ha YCTPOMCTBOTO 3a
noyncTeaHe Ha TpbOU.

M3nonseaiiTe camo NoaxoAsLL, 3aABWKBaLL, MHCTPYMEHT C eNIeKTPOHHO perynupaHe Ha
CKOPOCTTa, KaKTO € MOCOYEHO B TEXHUYECKUTE AaHHU.

Hukora He n3nonseanTte 3aknoyBaLmsa OyTOH Ha KIkoya 3a BKIMOYBaHe/U3KIMioYBaHe Ha
3a0BWXBALLMA MEXaHU3bM!

CbrnacyBanTe peakTUBHYS BbPTSLL MOMEHT Ha 3aABVIKBALLMS UHCTPYMEHT CbC CMMPAHUsS
GapabaH 1 paboTeTe camo ¢ ABe pblie. [JpbkTe YCTPOMCTBOTO 3a NOYMCTBaHe Ha TpbbuTe
3/1paBo 3a 3a[IBMKBALLMSI MHCTPYMEHT U ApbKKaTa 3a ynpasneHue!

CrapTupaiiTe MHCTPYMEHTa 3a 3afiBWKBaHe Npu HUCKKU oGopoTu!

AKO € Bb3MOXHO, 3a[jaiiTe HUCKO HMBO Ha BbPTALLMS MOMEHT Ha 3a[BUXKBALLMUA MHCTPYMEHT!
Hukora He xBalaviTe BbpTSLWara ce cnupana!

Hukora He ocTaBsiTe cnvpanaTta aa ce BbpTu U3BbH TpbbaTal

BHumaBanTe 3a cnasBaHe Ha AUCTaHLUMSA MeXay NoYMCcTBaLLOTO YCTPOWCTBO Y OTBOPa Ha
Tpbbata! Pa3cTosiHueTo He Tpsibea Aa e no-ronsimo ot 20 cm.

Ako e HeobxoauMOo M3MNon3BanTe cucTeMa C kamepa, 3a Aa pa3no3HaeTe npuymHaTta 3a
3anyLBaHe B TpbbaTa.

1.4 OcTaTb4HU pUCKOBE

[lopu 1 npu cnassaHe Ha BCUYKM MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHoCT chliecTByBaT Hanp. CnegHute
oCTaTb4YHM PUCKOBE: CrivparnaTta Moxe Aa ce npeobbpHe (Npu TBbpae ronsma paboTHa abra ce
obpasyBar Bb3nu), Npu KOETO Bb3HMKBA OMAaCcHOCT OT 3ashkaaHe. CnivpanaTa Moxe Aa U3cKo4uu
noa HanpexeHve oT TpbbaTa ~ onacHOCT OT HapaHsBaHe!

TexHU4Yeckun AaHHU

‘

M3nckBaHusa KbM 3aBWKBaLLMS UHCTPYMeHT..LLimpuHa Ha oTBOpa Ha naTpoHHuka 13 mm
MuH. BbpTAW, MomeHT 30 Nm (meka)

MakcmMmanHo gonycTuMu 06opoTH ................. 600 min™' no nocoka Ha YacoBHKKOBaTa CTperka
[OvameTbp Ha CINPANaTa ......cccccecveeeeeveeeenenen. @8 mm

Makc. ObMMKUHA Ha CNPAMNATA .....eeeeeeeeeennenes 7,5m

Terno (NP1 7,5m CIMpana) .......c.cceeeeeceeenenens okono 3,9 kg

Hansarane Ha 3BYKa (Lpa) -vvveveevereiieiiceieeee 71dB (A) | Koa 3 dB (A)

3BykoBa MOLLHOCT (Lwa) 82 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

HuBoTO Ha Wwym npu ekcrnoatauus moxe Aa npesuwn 85 geumnbena (A). la ce HOCAT LWyMo-
npeanasHu cnywanku! MiamepeHute CTOMHOCTY ca onpefenexHn cbobpasHo ctaHaapTa EN
62841-1.

O6Lia CTONHOCT Ha BUBpaUUNTE...................... <2,5m/s?| K= 1,5m/s?

[Moco4yeHuTe B TE3n NHCTPYKUNN obLM cTOMHOCTU Ha BVI6paL|I/1VITe N CTOMHOCTM Ha wy-moBuTe
eMncum ce uamepBaTt 4Ypes CTaHaapTU3MpaHa npoueaypa 3a nsmepsaHe U Morat ga 6baat
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n3non3esaHu, 3a Aa cCpaBHN e4UH eNneKTpU4eCKn MHCTPYMEHT C Apyr. Te morat cbLo Taka aa ce
n3nonsear 3a npeaBaputesiHa oueHkKa Ha HaToBapBaHETO.

MocoueHnTe emucun 3a BUGpaLWK U LLYM MOXe a BapupaT no Bpeme Ha
& fevicTBuTenHaTa ynotpeba Ha enekTpOMHCTPYMEHTa, B 3aBUCUMOCT OT TUMa U HaumHa,

Mo KOWTO Ce U3MOMn3Ba eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT M NO-CNELManHo KakbB TUN AeTain ce
uspaborea. OnpeaeneTe AOMbAHUTENHN NPeANasHN MePKM 3a 3aluMTa Ha noTpebuTens, KoMTo
ce 6asupar Ha oueHKkaTa Ha HaToBapBaHETO OT BMOpaLum No BpeMe Ha LeNCTBUTENHUTE
ycnosus 3a ynotpeba (npv ToBa TpsibBa Aa ce B3eMaT nof BHUMaHWE BCUYKM eTanm Ha
paboTHUSA LMKBI, HAaNPUMepP BPeMeHa, B KOUTO €NEKTPOMHCTPYMEHTBLT Ce M3KIoYBa U TakvBa, B
KOUTO € 61N BKMYeH, HO paboTn 6e3 HaToBapBaHe).

3 DYHKUUA HA YCTPOUCTBOTO

3.1 Mpernen A

1 PesepBoap cbc cnvpana 4 [aTtunk 3a HansraHe

2 LLlecTobrenHo rHesno ¢ pyHKUms 3a cBobofeH xon 5 Cnupana
3 [pbxKa 3a ynpaBneHvie

3.2 BbBexaaHe B ekcnioataumsa

= [pean MoHTaxa npoyeTeTe PbKOBOLACTBOTO 3a EKCMnoaTaums Ha 3aABWPKBaLLOTO
YCTPOWCTBO.

3aaBWKBALLMAT MHCTPYMEHT TpsibBa Aa e U3KMioueH oT 3axpaHeaHeTo! MoHTaxbT e
paspelLeH camo Mpy U3KIIYEHOo 3axpaHBaHe!
2 BaemerTe LIECTObIbIHMKA C NAaTPOHHMKA 1 [0 3aTerHere.

Mo Bpeme Ha paboTa NaTPOHHWKBLT MOXeE Aa ce pa3xnabu nopaam Bubpauun. 3aTtarante
penoBHO NaTPOHHWKA.

3apaliTe HYCKa CTeMNeH Ha BbPTALLMSA MOMEHT U CKOPOCT Ha MHCTPYMEHTa 3a 3a4BWXBaHe,
aKko e Hanuue.

Harnacete BbPTEHETO NO YaCOBHMKOBATAa CTpeSika Ha 3aaBXBallna UHCTPYMEHT.

3aTerHeTe AaTyuka 3a HansraHe (4), AokaTo ce Npunb3He. Brpagennat nnbaraiy
CbeavHUTEN NpeaoTBpaTsiBa TBbPAE CUMHO 3aTsAraHe.

3a ocBoboxaaBaHe Ha faTyvka 3a HansraHe (4) ro HaTUcCHeTe eQHOBPEMEHHO Hafony 1 ro
3aBbpTETE HANSIBO.

3.3 O6cnyxBaHe ]

vy oy,

Mpu cTapTupaHe ce pa3BMBa BUCOK CTapTOB BbPTALL, MOMeHT! CTapTupante
3a[BWKBALLMSI UHCTPYMEHT C HUCKM 060pOTK, NPU HEOBXOAUMOCT 1 yBenuyeTe!

BkapBaHe Ha cnupanara B Tpbb6ara:
= [loctaBeTe ApbxKaTa 3a ynpaeneHuve (3) Ha nogaBaHe (HaTUCHeTe ApbXKkaTa B nocokata
Ha 6apabaHa cbe cnivpanata (1)). MocpeacTBom ApbxKaTa 3a ynpasneHvne nogaBaHeTo
(Hanpegn, HeyTpanHo n Hasagn) ce perynupa 6e3cteneHHo.
Mexxay noyncTBaLloTO YCTPOMCTBO 1 OTBOPa Ha TpbbaTta Tpsbsa Aa ma pascTosiHue oT
ok. 20 cm.

= [lpbxTe 3apaBo ApbXKaTta 3a ynpasreHue (3) Ha NoYMCTBALLIOTO YCTPOMCTBO 34paBo C eaHa
pbka. C apyrata pbka 6aBHO 3aBMXKeTe 3a[BUKBALLUA MHCTPYMEHT MO Nocoka Ha
YacoBHWKOBaTa CTpernka.

CnupanaTta TpsibBa cama fa Briese B 3anyLUBaHeTo, a He Aa Obae HaTUcHaTa BbTpe.
CnupanaTa Moxe fa ce NpeobbpHe Npu TBbpAe CuieH HaTuck!

= YBenuyuTe 060poTUTE B 3aBMCUMOCT OT NpoGrema 3a nouncTeaHe.
' BHumaHue! MakcumanHo gonyctumurte o6opotu 600 min™' He TpsiGea aa ce npesuwasar!
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OTcTpaHsBaHe Ha 3anyLBaHeTo B Tpbbara:

=> Bkapaitte cnnpanarta (5) ¢ xoa Hanpeq B Tpbbara 3a nouncTeaHe, 4okaTo ycetute
CbNPOTUBNEHME (3anyLUBaHe).

= AKo ce no4yBCTBa NPOTUBOHaNsAraHe (3anyluBaHe), npemecteTe gpbxkaTa (3) B HeyTparnHo
nosfioxeHue (Cnmpanarta ce 3aBbpTa Ha MSICTO), AOKATO Ce Hamanu NPOTUBOHANSAraHeTo.

=> [locTaBeTe ApbxKaTa 3a ynpasneHue (3) Ha Xxo4 Hanpe[, 4oKaTo OTHOBO yceTute
npoTMBOHansraHe (3anywBaHe) 1 OTHOBO st ocBoboeTe.

MoBTapsnTe To3n NpoLec, 4okaTo 3anyLBaHeTo 6bae oTCTpaHeHo.

M3BaxpaaHe Ha cnupanarta oT Tpb6ara:
= Cnef U3BbpLUEHO OTCTPaHsiBaHe Ha 3arnyLIBaHeTOo, NpU BbPTEHe Ha 3aBWKBaLLMUS
MHCTPYMEHT MO MOCOKa Ha YaCoBHMKOBaTa CTpesika, BKIoYeTe ApbxKaTa 3a ynpasneHuve (3)
Ha obpaTeH xof, 3a Aa uaternute cnupanarta (5) obpaTHO B oTAeneHWeTo 3a cnupanara
(1).
O6bpHeTe BHMUMaHWe Ha ToBa, crvpanara fa ce BpbLua 6e3 ronsmo ycunuve. Ako
obpaTHOTO M3BaXaaHe cTaBa TPyAHO, OTHOBO BKapaiTe cnupanaTta OTHOBO Masko B
TpbbaTa. He usgbpneaiite obpaTHo cnvpanaTa cbe cunal
BaxHo! Cnupanara Hukora He 6uBa fa ce npuaBwkea nsusano obpaTtHo B 6apabaHa.

Ok. 10 - 15 cm ot cnupanaTta ocTtaBaT HaBbH!

BHumaHwue! Mpean Bcuykm genHocTy No nogapbkkata u rpukara 3a yCTpOMCTBOTO,
U3KIYBaNTe 3aABUXBALLMS MHCTPYMEHT UNU U3BaxaanTe akyMynatopHaTa 6atepusi unm
N3KIIOYBANTE Lencena oT 3axpaHBaHeTo!
Bnarata u mpbcoTusiTa OT NoYUcTBaHETO Ha TpbbOUTe TpsbBa ga 6baaTt OTCTpaHeHu oT
cnupanata, npeau Aa 6bae BkapaHa obpaTHO B OTAENEHMETO 3a cnupanaTta. Ako ToBa He e
Bb3MOXHO, CriupanaTta TpsibBa [a ce u3Baxaa peoBHO OT OTAENEHNETO, Aa ce NoYMCTBa U
koHcepsupa ¢ "ROWONAL".
BHumaHwue! Mpean oTBapsiHETO Ha OTAENEHNETO 3a cnpanaTa, u3BageTe cnvpanaTa
u3usano. OnacHocT oT HapaHsiBaHe!

HoBuTe cnvpanu Tpsibea, Nnpean Aa 6baaT BKapaHu B OTAENEHneTo, Aa 6baart nperoHati B
3a[Hus CU Kpar Ha AbIknHa oT ok. 10 cm.

BHumaHue! He n3nonaeaiite cbabpxKalliy pasTBOPUTENM NOYMCTBALLM NpenapaTtu npu
MoYMCTBaHETO Ha nnacTMacoBuTe YacTu!

5 TexHUYeCKn NPUHaANeXHOCTU

MoxeTe ga HamepuTe NoaAXOAsLLM aKCecoapy B OCHOBHUWS KaTanor Unv Ha
www.rothenberger.com

[ Otaen 3a o6¢cnyXBaHe Ha KINUEHTU

LleHTpoBeTe 3a obcnyxBaHe Ha knneHT Ha ROTHENBERGER ca Ha Balue pasnonoxeHve 3a
CbAelicTBYE (BUXTE CMICHKA B KaTanora Unu oHMamH) 1 B TSX ce npeanaraT pe3epBHU YacTu 1
obcnykBaHe Ha knueHTa. MopbyaiTe Bawmte NpuHagnexXHoOCT U pe3epBHY YacTu npu Bawwms
cneumanuaupaH Teproeey unu Ha RO SERVICE+ online: 7@ + 49 (0) 61 95/ 800 8200

== 1 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com
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7 OTCcTpaHsiBaHe Ha oTnagbuuTe

YacTtu oT ypeaa ce CbCTOST OT LIEHHM MaTepuanu, KoMTo MoraT a ce npefanar Ha BTopuyHa
npepaboTka. 3a uenTta ca Ha pasnonoxeHue opuLmantu n cepTuuLMpaHy NpeanpusTUs 3a
npepaboTka Ha oTnagbumMTe. 3a Aa ce U3BbPLUM BCUYKO B CbITNAaCyBaHOCT C OKOMHaTa cpeaa, 3a
OTCTpaHsIBaHe Ha YacTuTe, KOUTO He MoarnexaT Ha BTopu4YHa npepaboTka kaTo Hanp.
oTnagbLuMTe OT eNekTpoHuKaTa, ce oGbpHETE KbM OTroBopHaTa cnyx6a no Yncrtota
Manon3eaHu nogmeHsiwy ce 6atepun ga He ce XBbPIST B OMbHS UMW B JOMAKUHCKUTE
oTnaabum. BawmaT goctaBunk Bu npegnara oTcTpaHaBaHe Ha cTapuTe 6aTtepum cbobpasHo
€KONMOTMYHUTE U3UCKBAHWSA.

Cawmo 3a cTpaHu ot EC:

E He xBbpnsiite eNekTpOUHCTPYMEHTUTE Npu AoMaluHuTe otnagbum! CbrnacHo

NupekTtnBa 2012/19/EC OTHOCHO OTNaAgbLy OT eNeKTPUYECKO U enekTPOHHO
obopyaBaHe 1 HENHOTO MPUIOXEHUE B HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO,

N en3M0N3BaEMUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTM TpsibBa Aa ce cbbupaT pasgenHo v aa ce
peuMKnupaT B CbOTBETCTBME C eKomnornyHaTa cpega.
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1 Indicatii privind securitatea

1.1 Utilizarea conforma cu destinatia

Utilizabil pentru toate aparatele de curatat tevi cu diametrul tevii de & 20 - 50 mm. Acest aparat
poate fi utilizat numai conform cu destinatia indicata. Alte utilizari nu sunt admisibile!

1.2 Indicatii generale de securitate pentru scule electrice
ﬁ AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de securitate, instructiunile, textele din imagini

si datele tehnice cu care este prevazuta unealta de actionare.

1.3 Indicatii de securitate speciale

Exploatarea aparatului este permisa numai personalului de specialitate calificat!

in cazul utilizarii unei unelte de actionare alimentate din retea, trebuie ca fnainte de punerea in
functiune a aparatului de curatat tevi sa fie verificata instalatia electrica in locul de munca.

Utilizati numai unelte de actionare adecvate cu regulator de turatie electronic, agsa cum este in-
dicat in datele tehnice.

Nu utilizati niciodata butonul de fixare al comutatorului de pornire/ oprire de la unealta de actio-
nare!

Acordati atentie cuplului de reactie al uneltei de actionare pe tamburul spiral si lucrati numai cu
ambele maini. Tineti ferm aparatul de curatat tevi de unealta de actionare si manerul de co-
manda!

Nu porniti unealta de actionare cu turatie scazuta!

Reglati o treapta de cuplu mai scazuta la unealta de actionare, daca exista!
Nu apucati niciodata de spirala in rotatie!

Nu lasati niciodata spirala sa se roteasca in afara tubului!

Acordati atentie distantei dintre aparatul de curatare si deschizatura tevii! Intervalul de distanta
nu trebuie sa fie mai mare de 20 cm.

Daca este necesar, folositi un sistem cu camera pentru a depista cauza infundarii in teava.
1.4 Riscuri reziduale

Chiar si Tn conditiile respectarii tuturor indicatiilor de securitate, existd de ex. urmatoarele riscuri
reziduale: Spirala poate capota (cand arcul de lucru este prea mare, se formeaza o bucla),
ducand la aparitia unui pericol de prindere.

Spirala poate sari afara din {eava daca este tensionata ~ pericol de vatamare!

Cerintele asupra uneltei de actionare.......... Deschiderea mandrinei 13 mm
Cuplu min. 30 Nm (moale)
Turatia maxima admisibila .............cccccceeee. 600 min"' spre dreapta

Diametrul spiralei ...................
Lungimea max. a spiralei

Masa (la spirala de 7,5m) .........ccocceeveninenne aprox. 3,9 kg
Nivelul de presiune acustica (Lpa) -...ccveevvee. 71dB (A) | Kea 3 dB (A)
Nivelul puterii acustice (Lwa) «««.veeeveeceeerenen 82 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Pe parcursul lucrarilor, nivelul de zgomot poate sa depaseasca 85 dB (A). Purtati casti de pro-
tectie antifonica! Valori de masura stabilite conform EN 62841-1.

Valoarea totald a vibratiilor...............c........... <2,5m/s?| K= 1,5m/s?

Valorile totale ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni si valorile indicate ale emisiei de zgo-
mot au fost masurate dupa un procedeu de masurare normat si pot fi utilizate pentru compa-
rarea unei scule electrice cu alta. Ele pot fi utilizate si pentru o apreciere provizorie a sarcinii de
solicitare.
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efective a sculei electrice, in functie de modul in care este utilizata scula electrica, in

special de tipul piesei care se prelucreaza. Stabiliti masuri de securitate suplimentare
pentru protectia operatorului, care se bazeaza pe o estimare a sarcinii produsa prin vibratii pe
parcursul folosirii efective (in acest caz se vor lua in considerare toate componentele ciclului de
exploatare, spre exemplu timpii in care scula electrica este deconectata si cei in care este
conectata, dar functioneaza fara sarcina).

f Emisiile indicate ale vibratiilor si zgomotului pot prezenta diferente pe parcur-sul folosirii

3.1 Prezentare A
1 Recipientul spiralei 4 Traductor de presiune
2 Locas hexagonal cu functie de rulaj liber 5 Spirala
3 Maner de comanda

3.2 Punere in functiune

= inainte de montaj, cititi manualul de utilizare a uneltei de actionare.
Unealta de actionare trebuie sa fie nealimentata electric! Montajul este admisibil
numai in stare nealimentata electric!

Preluati hexagonul cu mandrina si strangeti ferm.

Pe parcursul functionarii mandrina se poate desface din cauza vibratiilor. Corectati regulat
strangerea mandrinei.

Reglati o treapta de cuplu si de turatie mai scazuta la unealta de actionare, daca exista.
Reglati rulaj spre dreapta la unealta de actionare.

Strangeti traductorul de presiune (4), pana cand acesta patineaza. Cuplajul cu frictiune
incorporat impiedica o strangere prea puternica.

Pentru desfacerea traductorului de presiune (4), apasati-l in jos si rotiti-l concomitent spre
stanga.

3.3 Operare B

VoYV Y e Y

La pornire se dezvolta un cuplu de pornire ridicat! Porniti unealta de actionare cu
precautie, asadar cu turatie redusa si majorati-o daca este necesar!

Introducerea spiralei in teava:
= Pozitionati manerul de comanda (3) pe avans (apasati manerul in directia recipientului spi-
ralei (1)). Cu manerul de comanda se regleaza progresiv avansul (spre fnainte, neutru si
spre Tnapoi).
' Intre aparatul de curatare si deschizatura tevii trebuie s fie o distanta de aprox. 20 cm.

M
= Tineti ferm manerul de comanda (3) de la aparatul de curatare cu o mana. Cu cealaltd mana
puneti in miscare unealta de actionare incepand lent, cu rotatie spre dreapta.

Spirala trebuie sa patrunda prin rotatie in infundarea existenta si nu trebuie presata in
interior. Spirala poate capota daca solicitarea este prea ridicata!

= Majorati turatia in functie de lucrarea de curatare.
' Atentie! Nu este permisa depasirea turatiei max. admisibile de 600 min™!

e
inlaturarea infundarii tevii:
Introduceti spirala (5) prin avans in teava de curatat pana cand sesizati rezistenta (infunda-
re).
Cand sesizati o contrapresiune (infundare), aduceti manerul de comanda (3) in pozitie
neutra (spirala se roteste pe loc), pana cand contrapresiunea este amortizata.
Puneti manerul de comanda (3) pe avans, pana cand contrapresiunea (infundarea) este din
nou sesizabila si detensionati din nou.

v

v

v
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Repetati acest procedeu pana cand infundarea este remediata.

Readucerea spiralei din teava:
= Dupa inlaturarea cu succes a infundarii, in timpul rotirii spre dreapta a uneltei de actionare
puneti manerul de comanda (3) pe rulaj invers, pentru a trage spirala (5) Thapoi in recipientul
spiralei (1).
Aveti in vedere ca spirala se retrage fara mare efort. Daca transportul de retur merge
greu, lasati spirala sa intre putin in teava. Nu retrageti spirala cu forta!

' Important! Nu este permis niciodata ca spirala sa fie retractata complet pana in tambur.

a Aprox. 10— 15 cm din spirala raman in afara!

Ingrijire si intretinere

Atentie! Inaintea tuturor lucrrilor de intretinere curenté si de ingrijire la aparat, decuplati
unealta de actionare si scoateti acumulatorul, respectiv trageti fisa de alimentare!

Umiditatea si murdaria de la curatarea tevii se vor indeparta de pe spirald inca nainte de retra-
gerea acesteia in recipient. Daca acest lucru nu este posibil, spirala trebuie sa fie trasa complet
din recipient, curatata si conservata cu "ROWONAL".
Atentie! Inainte de deschiderea recipientului spiralei, aceasta trebuie extrasa complet.
Pericol de vatamare!

inainte de a fi introdus3 in recipient, noile spirale trebuie s fie frante de la capétul posterior pe o
lungime de aprox. 10 cm.

' Atentie! Nu utilizati detergenti care contin solventi la curatarea pieselor din plastic!
a

Puteti gasi accesorii adecvate in catalogul principal sau pe www.rothenberger.com
6 Serviciul pentru clienti

Amplasamentele serviciului pentru clienti ROTHENBERGER va stau la dispozitie pentru a va
ajuta (consultati lista din catalog sau online), si piesele de schimb si serviciul pentru clienti sunt
puse la dispozitie de aceleasi amplasamente. Comandati accesoriile dumneavoastra si piesele
de schimb la reprezentantul dumneavoastra comercial sau la centrul nostru RO SERVICE+ on-
line: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 1< service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

7 Eliminarea ca deseu

Piesele aparatului sunt materiale valoroase si pot fi depuse la centrele de revalorificare. in acest
scop, aveti la dispozitie centre avizate si certificate de valorificare. Pentru eliminarea ecologica a
pieselor nevalorificabile (de ex. deseuri electronice) rugam solicitati relatii la autoritatea dum-
neavoastra de competenta respectiva.

Nu aruncati acumulatorii de schimb consumati in foc sau in gunoiul menajer. Reprezentantul
dumneavoastra comercial ofera o eliminare ecologica ca deseu a acumulatorilor vechi.

Numai pentru tarile UE:

ﬁ Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer! Conform directivei europene

2012/19/EU privind aparatele electrice si electronice vechi si transpunerii acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice devenite inutilizabile trebuie colectate separat si
EEE Jepuse la centrele de revalorificare.

g2 \ROTHENBERGER ROMANIAN



Sisu Lehekiilg

1 Juhised ohutuse KOhta.........cccccciiiimiiiris s 84
1.1 Sihtotstarbekohane Kasutaming...............c.ceueueioiiiiiiiciciic 84
1.2 Uldised ohutusjuhised elektritddriistade kohta ..........cccoeieeriiiiiiiiicieee e 84
1.3 Spetsiaalsed ONUUSJUNISEA ...........coiuiiiiiiie e 84
1.4 JABKIISKID ...ttt e e nre e 84

2 Tehnilised andmed ........ccovriierismnr e ——————— 84

3 Seadme talitlus ......cccceiieriiernrrr s ———— 85
3.1 UIEVAAA (A) ¢ttt ee et ee sttt e e e s s s ees e esesetetesesesesenananastesesesanenanennenes
3.2 Kasutuselevott
3.3 KESIESEMING (B) ...t etieeiteeete ettt ettt et sne et nne e 85

HOOIitSUS ja hOOIAUS......cceeiiietiere it s e ann e 86
Tarvikud.........e....

Klienditeenindus....

N o o &

LT =T g 411 3TN 86

Tahistused kédesolevas dokumendis:

Téhelepanu!
See mark hoiatab materiaalsete kahjude voi keskkonnakahjude eest.

Oht!

See mark hoiatab inimkahjude eest.
a
>

Uleskutse tegevusteks

\_ROTHENBERGER

EESTI KEEL 83



1 Juhised ohutuse kohta

1.1 Sihtotstarbekohane kasutamine

Koikide torude pesu jaoks on voimalik sisestada toru 1abimdot vahemikus @ 20 - 50 mm. Kdne-
alust seadet tohib kasutada ainult sihtotstarbekohasel viisil. Muud kasutusviisid pole lubatud!

1.2 Uldised ohutusjuhised elektritodriistade kohta

HOIATUS! Lugege labi koik ajamitdoriistaga kaasas olevad ohutusjuhised,
juhendid, joonised ja tehnilised andmed.

1.3 Spetsiaalsed ohutusjuhised

Seadet tohib kéitada Uksnes kvalifitseeritud erialapersonal!

Voérguga Uhendatud ajamitddriistu kasutades tuleb kontrollida kohapealset elektripaigaldust
enne torupuhastusseadme kasutuselevottu.

Kasutada Uksnes sobivaid elektroonilise pddrlemissageduse regulaatoriga ajamitédriistu, nagu
on toodud tehnilistes andmetes.

Mitte kunagi kasutada sisse-/valjaliilituse riivistusnuppu!

Jélgida ajamitdériista reaktsioonimomenti spiraalidega trumlil ning kasutada t66tades alati
molemat katt. Hoida torupuhastusseadet tugevalt ajamitddriista ja juhtraua kiljes!

Kaivitada ajamitddriist madalate pdoéretegal

Olemasolu korral seadistada ajamitéériistal madal p66rdemomendi aste!
Mitte kunagi puudutada p&drlevat spiraali!

Mitte kunagi lasta spiraalil torust valjaspool p6drelda!

Jélgida, et séiluks puhastusseadme ja toruava vahekaugus! Vahemaa ei tohi olla suurem kui 20
cm.

Vajadusel kasutage kaamerasiisteemi toru ummistuse pohjuse tuvastamiseks.

1.4  Jaakriskid

Ka koigi ohutusjuhiste jargimisel valitsevad nt jargmised jaakriskid: spiraal voib (le visata (moo-
dustada liiga suure t6dkaare puhul silmuse), seejuures valitseb kinnikiilumisoht.

Spiraal voib pinge all torust valja hiipata ~ vigastusoht!

2 Tehnilised andmed

Nouded ajamitddriistale .........cccoeveveeveenennne Puuripadrun pingutuslaius 13 mm
P&6rdemoment min 30 Nm (pehmus)

Max lubatud pdoérete arv ..........ccoeevevevneennd 600 min™' paripdeva poorlemine

Spiraalide [AbIMOOL ......ccoecveeieiiiiiiiie 2 8 mm

Max spiraali piKKUS ..........ccoreveenieiiiicniennens 7,5m

Kaal (7,5 g m spiraali puhul) .. ...ca. 3,9 kg

Helirdhutase (Lpa) «-veoveeeveereeieereeiiiieieniene 71 dB (A) | Koa 3dB (A)

Helivoimsustase (Lwa)..«..cceerverveeneeeieeeninens 82 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Tdo6tamisel voib miratase Uletada 85 dB (A). Kandke kuulmekaitset!
Modtevaartused kindlaks méaratud vastavalt EN 62841-1.
Vibratsioonitase .........ccoveveeveeveeveeereeeeeennes <2,5m/s?| K= 1,5m/s?

Antud korraldustes esitatud vongete (ldvaartused ja esitatud miraemissiooni vaartused on
moddetud normitud médtmismeetodiga ning neid saab kasutada Uhe elektritdoriista vordlemi-
seks teisega. Samuti saab neid kasutada ka koormuse esmaseks hindamiseks.

Esitatud vonke- ja miraemissioonid voivad elektritddriista tegeliku kasutami-se ajal
A korvale kalduda soéltuvalt liigist ja viisist, kuidas elektritddriista ka-sutatakse, eelkdige

seetottu, millist liiki tdodetaili tdddeldakse. Maarake operaatori kaitseks kindlaks
tdiendavad ohutusmeetmed, mis péhinevad vonkekoormuse hinnangul tegelike
koormustingimuste ajal (see-juures tuleb arvesse votta kaitustsikli kdiki osi, naiteks aegu, mil
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elektritddriist on valja ltlitatud, ning neid aegu, mil elektritddriist on kill sisse lilitatud, kuid
todtab koormuseta).

3 Seadme talitlus

3.1 Ulevaad A
1 Spiraalimahuti 4 Réhuandur
2 Kuuskanthoidik koos vabajooksufunktsiooniga 5 Spiraal
3 Juhtraud

3.2 Kasutuselevoit

= Enne paigaldust lugeda lIabi ajamit6driista kasutusjuhend.
Ajamitdoriist peab olema vooluvaba! Paigaldustdid on lubatud teostada iksnes
vooluvabas olekus!

= Paigaldada kuuskant koos puuripadruniga ja tbmmata tugevalt pingule.

Tooreziimi ajal voib puuripadrun tulla vibratsioonide téttu lahti. Pingutada puuripadrunit
regulaarselt.

e

= Olemasolu korral seadistada ajamitdoriistal madal péérdemomendi- ja pddrlemissageduse
aste.

= Seadistada ajamitdoriistal paripdeva pddrlemisele.

= Pingutada réhuandurit (4), kuni see libiseb labi. Paigaldatud libisemissidur takistab liigset
pingutamist.

= Ro6huanduri (4) vabastamiseks vajutada see korraga alla ja keerata vasakule.

3.3 Kéasitsemine B

Kaivitamisel tekib korge kaivitusmoment! Seetottu kdivitada ajamitdoriist ettevaatlikult
madala p6drete arvuga, mida siis vajadusel tostal

Spiraali sisestamine torusse:

= Seada juhtraud (3) edasijooksule (vajutada juhtraud spiraalimahuti (1) suunas). Juhtrauaga
saab ettenihet sujuvalt (edasi, neutraalile voi tagasi) reguleerida.

' Puhastusseadme ja toruava vaheline kaugus peab olema u. 20 cm.

= Hoida puhastusseadme juhtrauda (3) Uhe k&ega kinni. Teise kdega alustada ajamit6driista
aeglase keeramisliigutust paremale.

Spiraal peaks sisenema puurides, kuid mitte surudes, olemasolevasse ummistusse. Liiga
suure koormuse korral voib spiraali Gle keerata!

=> Tosta pdorete arvu soltuvalt puhastuse probleemist.
' Tahelepanu! Max lubatud pdérete arvu 600 min™ ei tohi Gletadal

-
Toru ummistuse korvaldamine:

= Juhtida spiraal (5) ettenihke abiga puhastatavasse torusse, kuni tunnete takistust (ummis-
tust).

= Kui vastusurve (ummistus) on tuntav, viia juhtraud (3) neutraalsesse asendisse (spiraal
pddrleb oma kohal), kuni vastusurve on kdrvaldatud.

= Seada juhtraud (3) edasijooksule, kuni tunnete vastusurvet (ummistust) ja seejérel uuesti
vabastada.

Korrata seda toimingut seni, kuni ummistus on korvaldatud.
Spiraali eemaldamine torust:

= Parast ummistuse edukat korvaldamist seada ajamitddriista paremalejooksu korral juhtraud
(3) tagasijooksule, et tommata spiraal (5) tagasi spiraalimahutisse (1).
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Jélgida seda, et spiraal liiguks tagasi ilma suuremate raskusteta. Kui tagasivedu peaks
vaid raskelt kdima, lasta spiraalil veidi torusse liikkuda. Mitte tommata spiraali jouga tagasi!
Tahtis! Spiraal ei tohi likuda taielikult trumlisse tagasi.

Spiraalist peaks jadma u. 10 — 15 cm vélja!

4 Hoolitsus ja hooldus

Téhelepanu! Enne seadme kdiki hooldus- ja korrashoiutéid thendada ajamit6driist lahti voi
eemaldada aku voi Ghendada vooluvérgust lahti!

Torupuhastusest tekkinud niiskus ja mustus oleks méttekas eemaldada veel enne spiraali tagasi

spiraalimahutisse tagasinihutamist. Kui see ei 6nnestu, tuleks spiraali regulaarsete ajavahemike

tagant taielikult mahutist vélja tommata, puhastada ning ,ROWONALiga“ konserveerida.
Té&helepanu! Enne spiraalimahuti avamist tuleb spiraal taielikult valja tommata. Vigas-
tusoht!

Uued spiraalid tuleb spiraaliotsast u. 10 cm kauguselt &ra murda, enne kui need mahutisse sise-
statakse.
' Téhelepanu! Mitte kasutada plastosade puhastamisel lahustit sisaldavat puhastusvahendit!

(3]
]

Tarvikud
Sobivad tarvikud leiate pdhikataloogist voi aadressilt www.rothenberger.com
6 Klienditeenindus

ROTHENBERGERI klienditeeninduste asukohad on Teie abistami-seks saadaval (vt loendit ka-
taloogist voi online); varuosi ja kliendi-teenindust pakutakse samades asukohtades. Tellige tar-
vikudetaile ja varuosi esindusest voi meie RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

%= 1 49 (0) 61 95/ 800 7491 X4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com
7 Utiliseerimine

Seadme osad on vaartuslik toore ja need saab taaskaitlusse suunata. Selleks on saadaval
heaks kiidetud ja sertifitseeritud kaitlusettevotted. Palun kisige mittekéideldavate osade (nt elek-
troonikaromu) keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks padevast jdatmeametist jarele.

Arge visake kasutatud vahetusakusid tulle ega olmejaatmete hulka. Edasimiiiija pakub Teile va-
na aku keskkonnasdbralikku utiliseerimist.

Ainult ELi riikidele:

ﬁ Arge visake elektritodriistu olmejaatmete hulka! Vastavalt Euroopa direktiivile

2012/19/EU vanade elektri- ja elektroonikaseadmete kohta ja selle rakendusele rahvus-
likus seadusandluses tuleb kasutuskdlbmatud elektriseadmed eraldi kokku koguda ning
Emm  keskkonnasobralikku taaskaitlusse suunata.
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1 Saugos nuoroda

Tinka visiems & 20-50 mm skersmens vamzdziams valyti. éi jrenginj reikia naudoti tik pagal
paskirtj, kaip nurodyta. Bet koks kitoks naudojimas yra neleistinas!

1.2 j iy saugos nuorodos

|SPEJIMAS! Perskaitykite visus prie sukamojo jrankio pridétus saugos nurodymus,
instrukcijas, iliustracijas ir techninius duomenis.

1.3 Specialios saugos nuorodos

Jrenginj naudoti gali tik kvalifikuoti specialistai!
Jei naudojate j elektros tinklg jungiama sukamajj jrankj, prie$ pradédami naudoti vamzdziy va-
lymo jrenginj, batinai patikrinkite darbo vietos elektros instaliacijg.

Naudokite tik elektroninj apsuky reguliatoriy turin€ius sukamuosius jrankius, atitinkancius tech-
niniuose duomenyse nurodytus parametrus.

Jokiu badu nenaudokite sukamojo jrankio jungiklio fiksavimo mygtuko!

Atsizvelkite j sukamojo jrankio judesio perdavimo spiralei reakcijos laikg ir dirbkite abiem ranko-
mis. Vamzdziy valymo jrenginj laikykite paéme tvirtai uz sukamojo jrankio ir valdymo rankenos!
Sukamajj jrankj paleiskite mazomis apsukomis!

Jei jmanoma, nustatykite mazesnj sukamojo jrankio j¢gos momentg!

Jokiu badu nelieskite besisukancios spiralés!

Jokiu budu nesukite spiralés ne vamzdyje!

Atsizvelkite | atstuma tarp valymo jrenginio ir vamzdzio angos! Atstumas negali bati didesnis nei
20 cm.

Jei reikia suzinoti, kodél uzsikim$o vamzdziai, naudokite kameros sistema.

1.4 Liekamoji rizika

Net ir laikantis visy saugos nurodymy galima, pavyzdziui, toliau nurodyta liekamoji rizika: Spiralé
gali atSokti (ar suformuoti kilpg dél per didelio darbinio lanko), kyla sugnybimo pavojus.

|tempta spiralé gali i§Sokti i§ vamzdZio — suzalojimo pavojus!

2 Techniniai duomenys

Reikalavimai sukamajam jrankiui ................ Griebtuvo skersmuo 13 mm
Minimalus jégos momentas 30 Nm (lengvas)
Didziausios leidziamos apsukos .................. 600 min”, j desine
Spiralés skersmuo .........cccceveeriiiniciieennn, & 8 mm
DidzZiausias spiralés ilgis .........ccceererverinens 7,5m
Svoris (su 7,5 m spirale) ........cccceueenee. .... mazdaug 3,9 kg
Garso slégio slenkstis (Lpa) -..ccovevereeeerecennes 71dB (A) | Koa 3dB (A)

Garso galios slenkstis (Lwa) «..ccoereereerveenuenes 82 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Darbo metu triuk§mo slenkstis gali virSyti 85 dB (A). Dévéti klausos apsauga!

ISmatuotos vertés apskaiciuotos pagal EN 62841-1.

Vibracijos bendroji verté...........c..ccoeeeruenee. <2,5m/s?} K= 1,5m/s?

Sioje instrukcijoje nurodytos vibracijos ir triukémo spinduliuotés vertés yra iSmatuotos pagal

standartizuotus matavimo metodus, todél jas galima naudoti lyginant konkrety elektrinj jrankj su
kitais. Jas galima naudoti ir atliekant negalutinj apkrovos jvertinima.
Atsizvelgiantj j elektrinio jrankio naudojimo pobidj, o ypa¢ — j apdirbamo ruosinio pobidj,
& nurodytos vibracijos ir triukSmo spinduliuotés vertés gali skirtis nuo faktiniy. Nustatykite
papildomas operatoriaus apsaugos priemones, kurios paremtos vibracijos jvertinimu
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pagal faktines naudojimo salygas (atsizvelkite j visas sudedamagsias darbinio ciklo dalis,
pavyzdziui, elektrinio jrankio iSjungimo laika ir laika, kai jrankis yra jjungtas, taciau veikia be
apkrovos).

renginio veikimas

3.1 Apzvalga A
1 Spiralés déklas 4 Slégio daviklis
2 Sesiakampis lizdas su laisvosios eigos funkcija 5 Spiralé
3 Valdymo rankena

3.2 Paleidimas

= Prie$ montuodami perskaitykite sukamojo jrankio naudojimo vadova.
Darbo jrankis turi bati neveikiamos elekiros jtampos! Montuoti galima tik atjungus
nuo elektros jtampos!

>

= |kiskite SeSiakampyj jrank] j griebtuva ir tvirtai uzverzkite.
' Naudojamas griebtuvas dél vibracijos gali atsisukti. Reguliariai uzverzkite griebtuva.
e

= Jei jmanoma, nustatykite mazesnj sukamojo jrankio jégos momentg ir mazesnes apsukas.

= Nustatykite, kad sukamasis jrankis suktysi j desine.

= Slégio daviklj (4) uzverzkite tiek, kad jis prasisukty. Sumontuota frikciné sankaba neleidzia
uzverzti per stipriai.

= Kad atsuktuméte slégio daviklj (4), paspauskite jj Zzemyn ir tuo pat metu sukite j kaire.

3.3 Valdymas B

|rankiui pradedant suktis susidaro didelis j¢gos momentas! Todél sukamajj jrankj
paleiskite atsargiai bei mazomis apsukomis ir, jei reikia, véliau jas padidinkite!
Spiralés jkiSimas j vamzdi:
= Valdymo rankeng (3) nustatykite sukimuisi j priekj (paspauskite rankeng link spiralés déklo
(1)). Valdymo rankena galite tolygiai reguliuoti pastuma (pirmyn, neutraliai ir atgal).
' Tarp valymo jrenginio ir vamzdzio angos turi bati mazdaug 20 cm atstumas.
e

= Viena ranka tvirtai laikykite valymo jrenginio valdymo rankeng (3). Kita ranka i$ léto j deSine
pradékite sukti sukamajj jrankj.
Spiralé turi i$ léto jsisukti j susidariusj kamstj, o neprisispausti prie jo. Dél per didelés
apkrovos spiralé gali persiversti!

= Priklausomai nuo valymo uzduoties, padidinkite apsukas.
' Demesio! Nevirdykite didZiausiy leidziamy 600 min™ apsuky!
e

Vamzdziy kams§c¢iy Salinimas:

= | valomg vamzdj kiSkite spirale (5), kol pajausite pasiprieSinimg (kamstj).

= Jei pajautéte pasipriesinimg (kamstj), valdymo rankeng (3) nustatykite j neutralig padét; (spi-
ralé suksis vietoje), kol nebejausite pasiprieSinimo.

= Valdymo rankeng (3) nustatykite j sukimosi pirmyn padétj ir sukite, kol vél pajusite
pasiprieSinimg (kamstj), o po to vél atleiskite.

Tai kartokite, kol pasalinsite kamstj.

Spiralés istraukimas i§ vamzdzio:

= Pasaline kamstj, kad spirale (5) iStrauktuméte atgal j jos déklg (1), sukdami sukamajj jrankj j
desine valdymo rankena (3) nustatykite j sukimosi atgal padétj.
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|sitikinkite, ar spiralé atgal grizta be dideliy pastangy. Jei spiralé traukiasi sunkiai, jg vél
Siek tiek jsukite j vamzdj. Netraukite spiralés per jéga!

Svarbu! Jokiu badu nesusukite visos spiralés j bagna.
Mazdaug 10-15 cm spiralés turi likti iSoréje!

4 Aptarnavimas ir techniné priezitra

Démesio! Prie$ bet kokius jprastinés ar techninés priezitros darbus atjunkite jrenginj nuo
sukamojo jrankio arba iSimkite baterijg ar iStraukite tinklo kistuka!

Valant vamzdj ant spiralés susikaupusius ne$varumus geriausia nuvalyti prie$ suvyniojant spi-
rale j dékla. Jei to padaryti nejmanoma, reguliariai iki galio iStraukite spirale i§ déklo, nuvalykite ir
apdorokite konservuojamaja priemone ,ROWONAL".
' Démesio! Prie$ atidarydami spiralés dékla, iki galo iStraukite spirale. Suzalojimo pavojus!
e

Pries$ kisdami j dékla nauja spirale, uzlenkite mazdaug 10 cm ilgio jos gala.
' Démesio! Plastikiniy daliy nevalykite tirpikliy sudétyje turin€iais valikliais!

a
| ]

Priedai

Tinkamus priedus galite rasti pagrindiniame kataloge arba www.rothenberger.com
6 Klienty aptarnavimo tarnyba

Vietinés ROTHENBERGER klienty tarnybos yra pasirenge Jums padéti (Zr. sgrasg kataloge ar-
ba internete), ¢ia galite jsigyti atsarginiy daliy ir kreiptis dél paslaugy klientams. Priedus ir ats-
argines dalis uzsisakyti i§ masy pardaveéjy arba naudo-damiesi priezitros po RO SERVICE+ on-
line: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X4 service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

7  Salinimas

Jrenginiy dalys yra antriné Zaliava, jos gali bati vél perdirbamos. Kreipkités j jgaliotas ir sertifikuo-
tas antriniy zaliavy tvarkymo bendroves. Dél neperdirbamy daliy (pvz., elektronikos atlieky) Sali-
nimo tausojant aplinkg pasikonsultuokite su vietine atlieky tvarkymo tarnyba.
Nemeskite panaudoty kei¢iamy akumuliatoriy j ugnj, neSalinkite su buitinémis atliekomis. Parda-
véjas pasidlys aplinkai nekenkiantj seny akumuliatoriy $alinimo bada.
Tik ES Salims:
Elektriniy prietaisy nesalinkite su buitinémis atliekomis!! Pagal Europos Sajungos
ﬁ direktyvg 2012/19/EU dél elektros ir elektronikos jrangos Salinimo ir jg jgyvendinangius
vietinius jstatymus, daugiau nenaudojami elektriniai jrankiai turi bati surenkami atskirai ir
Em perdirbami nekenkiant aplinkai.
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1 Norades par droSibu

1.1 Meérkim paredzéta izmanto$ana

lerice ir piemérota 20 - 50 mm diametra caurulu tiriéanai. So ierici drikst izmantot tikai minétaji-
em mérkiem un tikai noradrtaja veida. Citi izmanto$anas veidi ir aizliegti!

ﬁ UZMANIBU! Izlasiet visus noradijumus par drosibu, instrukcijas, attélus un

tehniskos datus uz piedzinas instrumenta.

lerici drikst lietot tikai kvalificéti specialisti!
Lietojot tikla piedzinas instrumentu, pirms caurulu tiri§anas ierices nodo$anas ekspluatacija
japarbauda elektriskais aprikojums darba vieta.

Lietojiet tikai atbilstoSu piedzinas instrumentu ar elektronisko apgriezienu skaita regulé$anu
saskana ar tehniskajiem datiem.

Nekada gadijuma nelietojiet piedzinas instrumenta slédza fiksacijas pogul!
levérojiet piedzinas instrumenta reakcijas momentu uz spirales veltna, stradajiet tikai ar abam

rokam. Turiet caurulu tTrianas ierici aiz piedzinas instrumenta un vadibas roktura!
ledarbiniet piedzinas instrumentu ar nelielu apgriezienu skaitu!

Noreguléjiet zemu griezes momenta limeni uz piedzinas instrumenta, ja tads ir!

Nekada gadijuma nepieskarieties pie rotéjosas spirales!

Nepielaujiet spirales grieSanos arpus caurules!

levérojiet attalumu starp firiSanas ierici un caurules atveri! Attalums nedrikst parsniegt 20 cm.
NepiecieSamibas gadijuma izmantojiet kameras sistému, lai noteiktu nosprostojuma céloni
caurulé.

1.4 Atlikusie riski

ArT ievérojot visus droSibas noradijumus, pastav atlikusie riski, pieméram, talak noradttie: spirale
var parloctties (parak liela izliekuma gadijuma veidot cilpas), tapéc pastav iesprisanas risks;
nospriegota spirale var ,izspragt” no caurules — savainojumu risks!

2 Tehniskie data

Prasibas attieciba uz piedzinas instrumentu...... UrbSanas patronas sprauga: 13 mm
Griezes moments min. 30 Nm (mikst.)

Maks. atlautais apgriezienu skaits 600 min”', labg&ja rotacija

Spirales diametrs .......

Maks. spirales garums

Svars (ar 7,5 m garu spirali).......ccceeeeevceeninnnnnne apm. 3,9 kg
Skanas spiediena lImenis (Lpa) .oovvvevviriiciennnne 71 dB (A) | Koa 3 dB (A)
Skanas stipruma lTmenis (Lwa) .....ccooovvveiiniennne 82 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

Stradajot trokSnu lTmenis var parsniegt 85 dB (A). Lietojiet dzirdes aizsarglidzekli!

Mértjumu vértibas atbilstosi EN 62841-1.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba............... <2,5m/s?} K= 1,5m/s?

Sajas noradas dotas kopéjas vibraciju vértibas un noraditas troknu emisijas vértibas ir noteik-

tas saskana ar standarta méeri§anas metodi, un tas var tikt izmantotas viena elektriska instru-

menta salidzindSana ar kadu citu. Tas var tikt izmantotas art noslodzes pagaidu novértésana.
Noraditas vibraciju un trok$nu emisijas vértibas var atskirties no datiem fak-tiskaja

A elektriska instrumenta izmanto$ana atkariba no veida, kada elektriskais instruments tiek
izmantots, jo 1pasi, nemot véra apstradajamo sagatavi. Operatora aizsardzibai nosakiet

papildu drosibas pasakumus, kuru pamata ir vibraciju noslodzes novértéjums faktisko lietoSanas

nosactjumu laika (Seit ir janem véra visas darbibas cikla dalas, pieméram, laika posmi, kuros
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elektris-kais instruments ir izslégts un tie laika periodi, kuros instruments ir ieslégts, bet darbojas
bez noslodzes).

3 lerices funkcija

3.1 Parskats )
1 Spirales konteineris 4 Spiediena parveidotajs
2 Sesstirainais savienojums 5 Spirale
3 Vadibas rokturis

3.2 Pienemsana ekspluatacija

>

Pirms montazas obligati izlasiet piedzinas instrumenta lietoSanas instrukciju.

ﬁ Piedzinas instrumentam jabat bezstravas stavokll! Montazu drikst veikt tikai bez-

>

stravas stavoklt!

Satveriet seSstari ar urbSanas patronu un pievilciet.

' LietoSanas laika urb$anas patrona var atskriivéties vibracijas dél. Regulari pievelciet

Vv ¥,

urbSanas patronu.

Noregulgjiet zemu griezes momenta limeni un nelielu apgriezienu skaitu uz piedzinas in-
strumenta, ja tadi ir.

Uzstadiet uz piedzinas instrumenta labé&jo rotaciju.

Pievilciet spiediena parveidotaju (4), dz tas izslid. leblvétais slidsavienojums novérs parak
stipru pievilksanu.

Lai atskravétu spiediena parveidotaju (4), piespiediet to uz leju, vienlaikus pagriezot pa krei-
si.

3.3 Ekspluatacija ]

instrumentu uzmanigi, sakot ar nelielu apgriezienu skaitu un palielinot to nepie-

f ledarbina$anas laika veidojas liels iekustinaSanas moments! ledarbiniet piedzinas

S
>

cieSamibas gadijumal!
irales ievadiSana caurulé:

Parvietojiet vadibas rokturi (3) padeves pozicija (nospiediet rokturi spirales konteinera (1)
virziena). Ar vadibas rokturi tiek veikta bezpakapju (priekSgaita, neitrala un atpakalgaita) pa-
deves regulésana.

' Starp tTri$anas ierici un caurules atveri jabat attalumam apm. 20 cm.
e

>

>

Pieturiet vadibas rokturi (3) uz tiriSanas ierices ar roku. Ar otru roku |éni iekustiniet piedzinas
instrumentu, griezot to virziena pa labi.
Spiralei jaieurbjas, nevis jaiespiezas nosprostojuma. Parak lielas slodzes dé| spirale var
parloctties.

Palieliniet apgriezienu skaitu, ja tiriSana notiek ar gratibam.

' Uzmanibu! Aizliegts parsniegt maksimalo atlauto apgriezienu skaitu 600 min™!

M
Caurules nosprostojuma likvidésana:

>
>

>

levadiet spirali (5) caurulé, izmantojot padevi, [Tdz sajutisiet pretestibu (nosprostojums).
Sajutot pretspiedienu (nosprostojums), pagrieziet vadibas rokturi (3) neitrala pozicija (spirale
griezas uz vietas), lldz pretspiediens pazad.

Pagrieziet vadibas rokturi (3) padeves pozicija, l1dz atkal sajutisiet pretspiedienu, un vélreiz
atbrivojiet.

Atkartojiet procedaru, ITdz nosprostojums ir pilntba likvidéts.
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Spirales izvilk§ana no caurules:
= Pé&c nosprostojuma likvidéSanas, piedzinas instrumenta labéjas rotacijas laika pagrieziet
vadibas rokturi (3) atpakalgaitas pozicija, lai izvilktu spirali (5) no caurules atpakal spirales
konteinerT (1).
' levérojiet, lai spirale netiek izvilkta ar lielu spéku. Ja izvilk§ana notiek ar gratibam, ievadiet
spirali vél mazliet talak caurulé. Neizvelciet spirali ar spéku!

Svarigi! Spirali nedrikst pilniba ievilkt atpakal veltnr.

a Apm. 10-15 cm no spirales garuma jaatstaj brivus!

4 Kopsana un apkope

Uzmanibu! Pirms jebkadiem ierices apkopes darbiem atvienojiet piedzinas instrumentu,
izvelciet akumulatoru vai izvelciet tikla kontaktdaksu!

Pé&c caurules tirisanas mitrums un netirumi janotira no spirales vél pirms tas ievilk§anas spirales
konteinerl. Ja tas ir neiespéjams, spirale regulari jaizvelk no konteinera, janotira un jakonservé
ar "ROWONAL".
Uzmanibu! Pirms spirales konteinera atvérSanas pilniba izvelciet spirali. Savaino$anas
risks!

Jaunas spirales aizmuguréjo galu pirms ievadi$anas konteinerT janolast apm. 10 garuma.

' Uzmanibu! Plastmasas detalu tiri$anai nedrikst lietot Skidinatajus!

a
Piemérotus piederumus varat atrast galvenaja kataloga vai vietné www.rothenberger.com

6 Klientu centrs

ROTHENBERGER klientu centri ir jasu riciba, lai jums palidzétu (skatiet klientu centru sarakstu
kataloga vai tieSsaisté), rezerves dalas un klientu centrs art atrodas tajas pasas vietas. Pasutiet
piederumus un rezerves dalas pie sava tirgotaja vai, izmantojot RO SERVICE+ online:

7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 =* + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

7 Utilizacija

lerices dalas ir otrreizé&jas izejvielas un tas var piegadat atkartotai izmantoSanai. Sim iemeslam
jasu riciba ir sertificéti otrreizéjas parstrades uznémumi. Par detalu, kuras nav veidotas no otr-
reiz&jas izejvielas (piem., elektronikas Sroti), utilizé$anu videi draudziga veida prasiet savai par
atkritumiem atbildigajai iestadei.
Nemetiet izlietotus mainas akumulatorus ugunt vai majas atkritumos. Jasu tirgotajs piedava videi
draudzigu vecu akumulatoru utilizaciju.
Tikai ES valstim:
Nemetiet elektriskos instrumentus majas atkritumos! Saskana ar Eiropas Direktivu par
E 2012/19/EU par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem un to Tsteno$anu nacio-
nalajas tiesibas elektriskie instrumenti vairs nav javac atseviski un janogada otrreizé&jai
B arstradei videi draudziga veida.
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1 MapaTnPNOEIC OXETIKA JE TNV ACPAAEIQ

1.1 Xprion cUPPWVA PE TOUC KAVOVIOHOU

KatdAAnAn yia kaBapiopd 6Awv Twv owAfvwy Pe diduerpo & 20 - 50 mm. AuTH n cuoKeuR
EMTPETTETAI VA XPNOIUOTIOIEITAI HOVO CUP@PWVA PE TNV TTEPIYPAPH) TOU OKOTTOU YIQ TOV OTTOI0
TrpoopileTal. ANAEG QapuoyEG Bev eTTITPETTOVTOI!

MPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTte To oUvoAo TwV uTTod¢i§ewVv aopaleiag, odnyiwyv,
EIKOVWV Kal TEXVIKWV Sedopévwv TTou ouvodeUouv To epyaleio Kivnong.

] 0dnyiec ac@aAcia

H ouokeun| emTpéTmeTal va XeIpifeTal HOVOo atré £EEIBIKEUNEVO TTPOCWTTIKS!

Y& TTEPITITWAN XPrOoNG epyaAeiou Kivnong Trou Aeitoupyei ge pelpa SIKTUOU, TTPETTEI TTPIV TN B€on
o€ AgIToupyia TNG CUOKEUNG KaBapiopoU owAfvwy va eAeyxBei N NAEKTPIKA eykaTdaTaon oTn
B¢on epyaciag.

XpnaipoTroigite pévo katdAAnAo epyaAeio Kivnong pe nAeKTpovikh pubuion apiBuold oTPoPwY,
OTTWG AVaPEPETAl OTA TEXVIKG dedOMEVA.

MoT€ PN XPNOIYOTTOINCETE TO KOUPTTI OKIVNTOTTOINGNG TOU SIOKOTITN EVEPYOTTOINGNG/
QTTEVEPYOTTOINONG TOU £pyaAgiou Kivnong!

Mpooéxete TN poTTh avTidpaaong Tou epyaAeiou Kivnang oTo TUPTTAVO OTTIPAA Kal XPNOIUOTTOIEITE
TTavTa Kal Ta dUo Xépia Katd Tnv epyaaia. Kpatdre Tn ouokeur kaBapiopol cwARvwy atabepd
a1o 10 epyaAeio kivnang kai atré Tn Aafn eAéyxou!

=ekIvare Tn Aeitoupyia Tou epyalgiou Kivnong pe xapnAd apiBud oTpopwv!

Orav uttdpyel duvatdTnTa PUBUIONG, PUBUIoTE éva XaunAd eTTiITTEDO OTPOPWYV OTO EPYOaAEio
Kivnong!

Mnv TdveTe TIOTE TO TIEPIOTPEPOUEVO OTTIPAA!

Mnv TTepIoTPEPETE TTOTE TO OTTIPAA €W aTTO TO CWANRVa!

Mpoagéxete TNV aTT6OTACN OVAPETT OTN GUOKEUH KaBapIGUoU Kal oTo dvolypa Tou cwArva!l H
amméoTaon Oev EMTPETIETAI Va gival JeyaAuTepn atmé 20 cm.

Av xpeldletal, XpnoIYOTIOINOTE £va oUOTNUA KAPEPOG VIO VO AVOYVWPICETE TNV AITia TNG
amoPPa¢ng oTo CWANRva.

1.4 Y1roAeIropevol Kivduvol

Akdpa kai ge TNV TAPNGN GAwvV Twv UTTOBEIEEWY aoPaAEiag UTTAPXOUV TT.X. Ol TTAPAKATW
Kivduvol: To OTTIpGA PTTOPEi va cuoTpagei (o€ TTEPITITWAON TTOAU peydAou Téou epyaaiag va
OoXNUOTIoEl KOUTTO) Kal TOTE UTTAPXE! KivOUVOG JayKWUOTOG. To aTTIPAA pTTopei utrd Tnv eTTidpaon
pNXavikng Tdong va tretayTei £Ew ammé To cwAnva ~ Kivduvog Tpaupatiopou!

2 Texvikd SeSopéva

ATTQITACEIG YIa TO EpYaAEio Kivnong............. Avolyua Took 13 mm
PotA oTpéwng eAdy. 30 Nm (o€ paAakoé UAikd)
MEy. eMTPETTOPEVOG OP. OTPOPWV................ 600 min' (0.0.A.) de€i60TPOPA
AIGUETPOG OTTIPAA <. &8 mm
MEY. HAKOG OTTIPAA ... 7,5m
Bapog (yia GTmPAA 7,5 M) oo mep. 3,9 kg
Mieon NXNTIKOU ETTITIESOU (Lpa) vvovvvvvrviiiinns 71 dB (A) | Koa 3 dB (A)
lax0g NXNTIKOU ETTITTEDOU (Lwa)..-veevevreenne 82 dB (A) | Kwa 3 dB (A)

H o1d6un BopUBou katd Tnv epyaaia evdExeTal va utrepPei Tnv Tipn 85 dB (A). Popdre
TrpooTaTeuTiKa akong! E€akpifwaon Tipwyv pérpnong olpgwva pe EN 62841-1.
OAIKF TIUA KPASAGUWV....cceveveeereereereareenens <2,5m/s?} K=1,5m/s?

O1 GUVOAIKEG TINEG KPOBATUWY Kal Ol TINEG EKTTOUTTWY BopUBouU TToU avagépovTal OTIG TTAPOUCEG
odnyieg HETPABNKAV cUPPWVA PE TUTTOTTOINUEVN SIadIKaagia HETPNONG KAl TTOPOUV va
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XPnoipoTroinBouv yia aUyKpIon £vOg NAEKTPIKOU epyaAeiou pe Eva GAAo. MtTopouv €Tmiong va
XpnoipoTroinBouv yia TTPOKATAPKTIKY agloAdynan Tng empBdapuvang.
O1 ava@epOUEVEG EKTTOPTTEG KPASATHWY Kal BopUou PTTopEi va atrokAivouv KaTd n
& XPron Tou NAekTpIKOU epyaAgiou oTnv TTPAgN, avaAloya pe Tov TPATTO XPriong Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou, Kal IBIAiTEPA, YE TOV TPOTIO £TTEEEPYATIaG TOU KaTepyalduevou
Tepayiou. KaBopioTe TTpooBeTa pETpa ao@aAEiag yia TNV TTPOCTAGIa TOU XEIPIOTH, Ta OTToia
oTnpidovtal o€ PIa ekTipnon Tng emMPBapuvang Adyw Kpadaouwy UTTO TIG TIPAYUOTIKEG GUVONKEG
XPAONG (yia To okoTré auTé TIPETTel va AneBouv utréywn OAa Ta THAPATa Tou KUKAOU AeiToupyiag,
yia TTOPAdEIyUa Ta XPOVIKA SIOCTAUOTA KOTA Ta OTToia TO NAEKTPIKG epyaAgio gival
QTTEVEPYOTTOINUEVO, KAl QUTA KATG T OTTOId, AV KAl €ival EVEPYOTTOINUEVO, AEITOUPYET XWPIG
@opTio).
3 AgiToupyia 1 ovada

1 Aoxeio omipdA 4 SUNTTIEOTAG
2 E€aywvikr) utrodoxn pe Asitoupyia eAeUBepng Kivnong 5 ZTTIPAA
3 NaBR eAéyyou

3.2 Oéon ot AsiToupyia

= [piv Tn cuvappoAdynaon, diaBacoTe TIg 0dnyieg XPriong Tou epyaigiou Kivnong.
To epyaAcio kivnong Trpétrel va gival armraAAaypévo amé pevual H guvappoAdynon
emTpémeTal POVO o€ KatdoTaon armalhaypévn atmé pedual

= Eiodyete 10 £€dywvo OTO TOOK KOl GPIETE TO KAAA.

Katd mn diapkeia Tng AeiIroupyiag UTropei To TOOK va atroouvoeBei Adyw Kpadaopwy. Ze
TOKTIKG SIOOTAUOTA OQiYYETE CUUTTANPWHATIKG TO TOOK.

Orav uttapyel n duvaTdTNTa PUBUICNG, PUBUIOTE XaUNAO ETTITTESO GTPOPWYV Kal apiBud
OTPOPWYV OTO gpYaAgio Kivnong.

PuBpioTe degic repioTpo@r oTo £pyaAeio Kivnang.

>@i¢Te TOV aioBnTAPa TTiEoNG (4) éwg 6Tou auTdg dloAioBnosl. H evowpatwpévn oluvdeon pe
TPIRA €uTTodilel TNV UTTEPBOAIKG duvaTr) GUoQIEN.

MNa 1o Aagkdpiopa Tou aiIoBnTrApa TTieang (4) TTPETTEI TAUTOXPOVA VA TOV TTIECETE TTPOG TA
KATW KOl VO TOV TTEPIOTPEPETE TTPOG TA APIOTEPC.

3.3 Xeipiopo B

vy oy,

epyaAeio Kivnong TTpooeKTIKE, dnAadr pe XapnAd apiBud oTpoewy, Kal av XpelaoTei
augnaTe PeTd Tov apIBPod oTpoPwv!
Eicaywyn Tou omripdA 010 owAfva:
= O¢foTe TN Aapn eAéyyou (3) ae katelBuvon Kivnong epTrpog (méaTe TN Aafn oTnv KatelBuvon
Tou doyeiou aTmipdA (1)). Me tn BonBeia TnG AaBng eAéyxou utropeite va pubuileTe
aBaBuidwra TNV TTPowBNnCN (TTPog Ta eUTTPAG, VEKPE BECT Kal TTPOG Ta TTOW).
MeTagl ouokeung KaBapiopou Kal dvolyua owAARva TIPETTEN v UTTAPXE! atToaTaon Trep. 20
cm.

f Katé tnv évapgn kivnong avamtiooetal uwnAn pot £vapéng Kivnong! Zekivare 1o

e
= KpatroTe TN AaBn eAéyxou (3) TNG ouokeung kabapiopol oTtabepd pe To éva xépl. Me To
AAo xépl BEaTe TO epyaleio kivnong og Kivnan 8e€IGG TTEPIOTPOPAG EEKIVIOVTAG UE HIKPN
TaxutnTa.
To ompdA TTPETTEl va TTEPVAEI DIATPUTTWVTAG TNV UTTAPXoUCa Euppagn kai Oxi va TEdeTal
TTPOG Ta YEGA. To GTTIPAA PTTOPEi va CUCTPaPEi Ot TTEPITITWOT £MROANG UTTEPBOAIKE
uwnAoU gopTiou!
= Auaverte Tov apIBPod oTpoPwv avaAloya pe To TTPORANUa kabapiouou.
' Mpoooxn! Aev emmTpémeral n utrépRaacn Tou PéyioTou apiBpou Twy 600 min™ (o.a.A.)!
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Amroudkpuvon éuepaéng owAnva:
= Eiodyete To omPAA (5) ye Tn BorBeia Tng TTPdwaONG OTOV TIPOG KABAPIoPS TWANVA £wg OTOU
yiver aigOnTn n avriotaon (Epepagn).
= Edv yivel aioBntA avTiieon (Euepagn), Aapn eAéyxou (3) otn Béon vekpd (To oTTIPAA
TTEPIOTPEPETAI ETTITOTTOU), £WG OTOU EEAPAVICTEI N AVTITTIEDN.
=2 AaBn eAéyxou (3) oe BEon AciToupyia TTPOG Ta EUTTPAG, Ewg OTOU Yivel TTAAI iaOnTr N
avTITriean (EuPPagn) Kal ek vEou avakou@ion.
Auth n diadikaoia eTTavalapBaveTal £wg GTOU OTTOPOKPUVOET TTANPWG N éuepagn.
EtmioTpo@) otmipdA amd 10 cwARva:
= Metd amod TNV emMTUXNUEVN ATTOPAKPUVON TNG aTTOPPAENG, o€ TTEPITITWOnN degIdg
TEPIOTPOPNG Tou epyaleiou Kivnong B€aTe Tn AaBn eAéyxou (3) oe kivnon 6mmobeyv, yia va
avaoUpETe To OTTIPAA (5) TTiow oTO doXeio OTTIPAA (1).
' MpoaéxeTe WOTE TO OTNIPAA va ETMIOTPEPE XWPIG 1IBIaiTEPN TTPOCaTTABEIa. EAvV n emoTpo®n
yiveTal yovo BUOKOAQ, aPriveTe TTAAI TO GTTIPAA va TTEPICTPAPET OE PIKPO TUAHA HECA OTO
owARva. Mnv TpaBare pe Bia To ompdA TTpog Ta £§w!
' Mpoooxn! To oTTpdA dev EMTPETTETAI Va ETTIOTPAPET TIANPWG HEoa aTov KUAIVOpo. Mep. 10
— 15 cm Tou oTTIPAA TTapapévouy £Ew!

-
4 PpovTida Kal CuUVTHPNC

Mpoagoxn! Mpiv ammé kdbe epyaaia ouvTpnong Kai @PovTidag 0TN CUCKEUN OTTOCUVOEETE
TO EPYAAEIO Kivnong ] a@aipeiTe TNV PTTaTapia i aroouvOEETE TO PIG aTrd Tnv TIpidal

H atropdkpuvon uypaaciag kar pUTravong atrod To OTTIPAA TTPETTEN va yiveTal KOAUTEPO TTPIV OTTO
TNV €MOTPOYPr p€ca oTo doxeio ammPdA. EQv autd dev gival e@IkTO, Ba TTPETTEl O TAKTIKA
Sl00TAPATA va agaipeital To oTmpdA TeAgiwg atd To doxeio, va KabapideTal Kal va GUVTNPEITal JE
"ROWONAL".
Mpoagoxn! Mpiv avoigete To doxeio opdA, TpaBRgTe TeAEiwg £Ew To omipdA. Kivouvog
TpauuaTiouou!

Néa ommpaA TTpéTrel va AuyifovTal OTO TTHoW TEPUATIKSG THANA TOUG O€ PAKog Trep. 10 cm TrpoTtol
yivel elcaywyr| Toug aTo oxEio.
Mpogoxn! Mnv xpnoIUOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKG TTOU TTEPIEXOUV DIOAUTEG KATA TO
KaBApIopa TwV TTAACTIKWY £§apTNUaTWV!

(3]
]

Ageooudp

Mmropeite va Bpeite katdAAnAa aeooudp aTov KUpIo KaT@Aoyo ) aTo www.rothenberger.com

Egumnpétnon meAatwyv Ta onpeia oépig ROTHENBERGER ¢ival otn d166€0r| oag yia va oag
e¢utnpetcouv (deite Tov KaTdAoyo i oTo TvTepPVET) Kal avTaAAOKTIKG Kal a€pPIg gival diaBéaipa
a1o Ta idia onueia o€pPIg. MapayyeileTe Ta ageooudp Kal Ta avTAAAOKTIKG 0ag oTTd TO
OUVEPYOCOPEVO ECEIDIKEUPEVO KOTAOTNUA i HECW TNG AVOIKTAG ETTIKOIVWViag yia RO SERVICE+
online: @ + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

os \ROTHENBERGER EAAHNIKA



Katroia Tepayia Tng OUOKEUNG €ival agloTroifoiga UAIKG Kal JTTopolv va TTEpAcouV g€
avakUkAwon. [l autév T0 OKOTTO UTTAPXOUV TTIOTOTTOINUEVEG ETAIPEIEG AVOKUKAWONG ME EIBIKN
ad¢eia. MNa pia cwoTh Kal QIAIKA TTPog To TTePIBAAAoV didBeon aToBARTWY Twv un agloTToINCINWY
UANIKWV (TT.X. NAEKTPOVIKWY OTTOPPIMHATWY) aTTeEUBUVBEiTE OTNV apuddIa UTTNPETIa OTTOBAATWY.
MeTayeipiopévol avTaAAQKTIKOI CUOCWPEUTEG eV ETTITPETTETAI VA ATTOCUPOVTAl 0€ QWTIA | OTA
oIKlokd atroppipypata. O apuddiog avTITTPOCWTTOG OAG TIPOCPEPEI OIKOAOYIKA aTTOoUPON
METAXEIPIOPEVWV CUCTWPEUTWV.

Moévo yia xwpeg E.E.:

E/ Mnv atrooUpeTe NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTA OIKIAKA aTroppippaTal ZUugwva PE TRV

EupwTraikr) Odnyia 2012/19/EU Trepi NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY TTAAILY CUOKEUWV
KaI TNV EQapPHOYT TNG a€ €BVIKO Bikalo TTPETTEI 01 AXPNOTEG TIAEOV NAEKTPIKEG OUCGKEUEG

EE g guAéyovTal EEXWPIOTA Kal va KATAAyouv g€ avakUKAwWGN @IAIKY TTPOG TO
TePIBGAAOV.
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BHumaHue!

OTOT 3HaK NpeaynpexaaeT 0 TPaBMOOMaCHOCTM MM OMaCcHOCTM AS1S OKpYXKatoLei
cpefbl.

OnacHocTb!
3TOT 3HaK NpeaynpexaaeT 0 BO3MOXHOW TPaBMOONaCHOCTY.
a

Heob6xogumocTtb AencTBusA

PYCCKUH



1 [MpaBuna TexHMkn 6e3onacHoOCTU
1.1 MpMeHeHue No Ha3HA4YEeHUI

Moaxoaut ons npuMeHeHKs Bo Bcex Tpybonposoaax AnameTpom ot 20 Ao 50 mm. [laHHoe
YCTPOWCTBO MOXET BbITb MCMOMb30BAHO TOSbLKO MO YKa3aHHOMY HasHa4eHuo. [pyrue cnocobbl
NPUMeHeHNs HeJoNnyCTUMBI!

1.2 O6LWme yKazaHUs No TeXHMKe 6e30NacHOCTU Ansi ANeKTPOUHCTPYMEHTOB
ﬁ NMPEHAOYNPEXOEHUE! MpouTuTe BCe yka3aHUs NO TeXHUKe 6e30MnacHOCTH,

MHCTPYKLMM, UNNIOCTPALMKU U TEXHUYECKMNE [aHHble, KOTOPbIe OTHOCATCSA K
NPUBOAHOMY UHCTPYMEHTY.

1.3 [paBuna TeXxHUKn 6e30NacHOCTU

OkcnnyaTvpoBaTb NPUGOpP pa3peLuaeTcs TONbKO KBanuduLMpoBaHHOMY nepcoHany!

Mpwn “cnonb3oBaHWK NPUBOLHONO UHCTPYMEHTa C NUTaHWeM OT CEeTU Nepes BBOAOM B
3KCNIyaTaumio yCTPOUCTBa ANA OYUCTKM TPyO HeOBXOAMMO NPoBEPUTL 3MEeKTPOobopyAOBaHNE
Ha paboyem mecTe.

Mcnonb3oBaTh TONbKO NOAXOAALLMI NPUBOLHON MHCTPYMEHT C 3NIEKTPOHHOW perynpoBKoi
4acTOTbl BPaLLEHUS, KaK yKa3aHO B TEXHUYECKUX XapaKTEePUCTMKAX.

Hwu B koeM criyyae He 1Ucnonb3oBaTh KHOMKY MKCaLMK Ha BbiKNioYaTene npuBOAHOTO
MHCTpyMeHTa!

Y4uTbiBaTh MOMEHT peakummn NpUBOLHOIO MHCTPYMeHTa Ha 6apabaHe cnvpanu n pabotatb
TONbKO 06eVMu pykamn. YaepxuBaTb YCTPOWCTBO AN O4MCTKU TPyO 3a MPUBOAHON MHCTPYMEHT
N PYKOSATKY yrpaBneHus!

3anyckaTb NPUBOAHON MHCTPYMEHT C HU3KOW YacTOTON BpaLleHus!

Mpy HanMuum ycTaHoBUTE HEBONBLLOW KPYTALLMA MOMEHT Ha NMPUBOLHOM MHCTPYMeHTe!
Hukorga He kacanTech BpallatoLeincs cnupanu!

Hukorga He paBawTe cnupanu BpawlaTbesl BHE TpyObl!

CneguTb 3a pacCTOsiHMEM MEXAY YCTPOMCTBOM OYUCTKM M OTBEpCTMEM TpyObl! PaccTosHue He
OOMKHO npeBbiwatsb 20 cm.

Mpn HeobxoAMMOCTY UCMONb30BaTb CUCTEMY Kamep, YTODbI BbISBUTL MPUYMHY 3acopa B Tpybe.
.4 OCTaTo4HbIe PUCKUN

i

Mpy cobnogeHnn Bcex ykasaHuii No TexHuke 6e3onacHOCTyY CyLLECTBYIOT criedyiolve
ocTaTouHble pyckn: Cnvparnb MOXeT 3axyecTbiBaTbCs (06pa3oBaTh NET0 U3-3a CIULLKOM
GonbLuoro paguyca paboyeii fyru): ONacHOCTb 3aLleMIIeHNS.

Cnuvparnb MOXeT BbICKOYUTL M3 TPyObl Mo HanpspkeHWeM: onacHOCTb TpaBMUpoBaHus!
2 TexHuYeckne xapakTepucTuku

TpeboBaHWs kK NPUBOJHOMY MHCTPYMEHTY.............. MexueHTpoBOe paccTosiHWe CBEPIIIbLHOTO
naTpoHa: 13 mm

KpyTawmin momeHT He MeHee 30 Hm (MArkvn)
MakcvmanbsHas gonyctumas yactoTa epatleHus.. [pasoe BpatieHve 600 MuH!

OunameTp cnmpanm ........ccceeeees .J 8 mm
MakcumanbHasa gnvHa cnvpanu . 7,5m
Macca (co cnupanbto 7,5 M) ....... .OK. 3,9 kr

YpoBeHb 3BYKOBOro AaBneHns (Lpa) . .71 06 (A) | Koa 3 06 (A)

YpoBeHb 3BYKOMPOBOAHOCTM (Lwa) «euveeereeiearienne 82 nb (A) | Kwa 3 8B (A)

YpoBeHb wyma npu pabote moxeT npeBbicutb 8546 (A). Monb3oBaTbCA 3aLMTHLIMU HaYLLIHK-
kamu! iamepeHusi nposoaunuck cornacHo EN 62841-1.

CyMmMapHasi BennumHa KonebaHuii ....................... < 2,5 m/c?} K= 1,5m/c?

Yka3saHHble B JaHHbIX PYKOBOACTBAX CYyMMapHbIE BENUYMHBI KoriebaHuii 1 3Ha4eHust re-Hepaumm
Lyma onpegerneHbl HOPMUPOBAHHLIM CMOCOGOM U3MEPEHMSI U MOTYT UCMOSb-30BaThCs st
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CPaBHEHVS 3MEeKTPOVMHCTPYMEHTOB Mexay co6oii. 3HauYeHMs Takke MOXHO UCMONb30BaTh AMNs
npeaBapuTenbHON OLEHKU HarpysKu.

YKka3aHHble BenuymHbI konebaHuii 1 reHepauum Wyma BO BpeMsi pearibHoro
& MCMONb30BaHWUA 3MEKTPOMHCTPYMEHTa MOryT 3aBUCETh OT BuAa 1 crocoba
MCMoNb30BaHUA MHCTPYMEHTA, B 0COGEHHOCTU Tuna obpabaTeiBaemoii ageTa-nu. Ons
3alUmMThl onepaTopa HeobxoaAnMbI AOMOSTHUTENbHLIE Mepbl 6E30MaCHOCTH, OCHOBAHHbIE HA
oLeHke konebaTenbHOM Harpy3ku Npu PakTU4EeCKMX YCIoBU-AX UCMONb30BaHMs (Mpy 3TOM
creqyeT yuuTbiBaTb BCe YacTu paboyero Lukia, HanpuMep, BpeMsi OTKMIoYeHUs
ANEKTPOMHCTPYMEHTA, a TakkKe BPeMs ero BKIoYeHUs n paboTbl 6e3 Harpysku).

3 ®DYHKUUMU YyCTPOUCTBA

3.1 0630p A

1 dyTnap Aana cnupanm 4 [atunk naenexHus
2 LLlecturpaHHoe oTBepcTue ¢ dyHKumern ceoboaHoro xoaa 5 Cnvpanb
3 Pyuka ynpaBneHus

3.2 BBopa B akcnnyarauuto

= [leped MOHTaXOM NMPOYECTb PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum.
[MpuBOAHON MHCTPYMEHT AOMKeH BbiTb 06ecToyeH! MoHTax paspeluaeTcs
BbINOSHATHL TOMbKO B 06ECTOYEHHOM COCTOSIHUM!

= B3AaTb WeECTUrpaHHUK C MOMOLLLIO CBEPNUMBHOMO NaTpoHa 1 3aTsHyTb.

Bo Bpems akcnnyaTaummn cBEpNUmbHbIA NaTPOH MOXET OTCOEAMHUTLCS U3-3a BUGpaLmMu.
PerynsapHo noatarvBaTtb CBEPrWIbHbIA NaTPOH.

Mpy HAaNMuMK YCTaHOBUTL HEBOTbLLON KPYTALLMIA MOMEHT 1 YacToTy BpaLLeHUs Ha
NPUBOLOHOM MHCTPYMEHTE.

YcTaHoBUTL npasoe BpalleHne Ha NnpuBogHOM UHCTPYMEHTE.

3aTaHyTb AaTyvK AaBneHus (4) 4o ero Nnpockarnb3biBaHUs. YCTaHOBMNEHHas
npockanb3blBaroLLas MydTa npeaoTBpallaeT CULLKOM CUITbHOE 3aTsirMBaHue.

[ns oTcoeauHeHns fatymka AaBreHust (4) HaxxaTb Ha Hero B HanpaBfieHUN BHU3,
OHOBPEMEHHO MOBOpaYMBasi BNeBO.

3.3 0O6cnyxuBaHue ]

vy oy,

WHCTPYMEHT OCTOPOXHO, C HU3KON YaCTOTOW BpaLLeHNs, NPy HeOOXoAMMOCTH
yBenuumBas ee!
Beop cnvupanu B TpyOy:
= YcTaHOBUTbL PYKOATKY ynpasneHus (3) Ha nogatoLumnii TpybonpoBog, (HaxaTb Ha PyOoKATKY B
HanpasneHun cnvpansHoro pesepsyapa (1)). Mogaya perynmpyetcs 6ecctyneHyaTo
(Bnepen, HeWTpanbHO 1 Ha3ad) NyTem HaxaTusi PyKOSITKU Noaaun.

Mexay npubopoM Anst OYMCTKM U OTBEPCTUEM TPYDbl AOMMKHO ObITh paccTosHne npunos.
20 cm.

f Mpy 3anycke BO3HUKAET 3HAYUTENbHLIN NYCKOBOWM MOMeHT! 3anyckaTe NpUBOAHO

= YpepxuBatb pyKoATKy ynpaBneHus (3) Ha yCTpocTBe O4MCTKM pykow. [lpyroi pykon
Me[NEHHO ABUraTb NPUBOAHOW UHCTPYMEHT, Bpallas ero BNpaeo.

Cnuvpanb JomKkHa BOWTU B UMEIOLLIEECS 3aCOpeHNe, a He BAaBnmBaTbesi. Cnupanb MoOXeT
nepeBepHyTbCSA NPU CNLLIKOM GonbLUoi Harpy3ke!

= B 3aBucMMOCTM OT 3aCOPEHHOCTM yBENMYMBaTE YacTOTy BpaLLeHUS.
' BHumaHure! He npeBbiluaTe MakcuMarbHyto A0MNyCTUMYH YacToTy BpatueHus 600 mMuH !

\_ROTHENBERGER

102 PYCCKUH



YcTpaHeHue 3acopeHusi TpyObi:
= BsoguTe cnupans (5) nytem nogaymn B TpyOy, noanexallyo O4nCTke, Noka He NoYyBCTByeTe
COMpOTUBIEHNE (3acopeHwe).
= Ecnv owyuiaetcs NpoTUBOAEeNCTBIE (3aCOpeHmne), yCcTaHOBUTE PyyKy ynpasneHus (3) B
HeWTparbHoe NonoXxeHue (cnuparb NOBOpaYMBaETCsl HA MECTe), Noka NPOTUBOAENCTBUE He
ynger.
= [lepeBeauTe pyyKy ynpaeneHus (3) Ha nepefHuii Xof, NoKa CHOBA He CTaHET OLLYTUMbIM
npoTMBOAENCTBMNE (3acCOpeHmne), 3aTeM CHOBaA OTMyCTUTE.
MoBTOPSATL 3Ty OMepaumto, Noka 3acopeHue He ByaeT yCTpaHeHo.
YnaneHue cnupanu u3 TpybGbli:
=> [locne ycTtpaHeHus 3acopa (3) npy NpaBoM BpaLleHnn MPUBOAHOIO MHCTPYMEHTa
YCTaHOBUTb PYKOSTKY yNpaBrieHWsi B MOMOXeHne obpaTHOro xoaa, YTobbl BTSHYTL cnvparnb
(5) obpatHo B pe3sepsyap (1).
Cniegute 3a Tem, 4TOObI cnvpanb Bo3Bpaluanack 6e3 npunoxeHusi ocoboro yeunus. Ecnm
u3BreYyeHve yaaeTcs c Tpy4oM, CHOBa JalTe cnvpany HeMHOro BowTu B TpyOy. He
usBrnekaTb cnvparbs ¢ cunon!

' BaxHo! Cnupanb He fOSMKHa NOMHOCTLIO Bo3BpalLaThes B 6apabaH. Mpubn. 10 - 15 cm
cnupanu ocTalTcst CHapyxu!

4 Yxoa u TexHn4eckoe obcnyxuBaHme

BHumaHwue! Mepen ntobbiMm paboTamm no ob6CnyXmBaHMIO U yXo4y YCTPOMUCTBA
OTCOEAVHATL NPUBOAHON MHCTPYMEHT, M3BeKaTb akkyMynsTop Unu BblTackvBaTb
ceTeBoW wrekep!
Bnary v rpssb, BO3HUKLIME B pe3ynbTaTe YUCTKW TPYO, criedyeT, normyHelm obpasom, yaanute
CO cnvpanu nepej Bo3BpaLLEHNeEM ee B eMKOCTb. Ecrnn aTo HeBo3MOXHO, crnefyeT vepes
perynsipHble NPOMEXYTKN BPEMEHMW MOMHOCTbLIO M3BNEKaTh CNUparb U3 EMKOCTM, O4YULLATb U
KOHCepBMpoBaThb ¢ nomoLupbio cpeactaa "ROWONAL".
BHumaHue! Mepen oTKpbITMEM pe3epByapa cnvpanv NonHOCTbIO M3BNEeYb Cnvparnsb.
OnacHocTb nony4veHusi Tpasm!

Mepen 3anpaBkoii HOBbLIX Cnviparen cnegyeT 3arHyTb 3afiHWI KOHEL, CIpany Ha pacCTOsIHUM
npw6n. 10 cm.

BHuMaHme! [Ins 4nCTKM NNacTuKOBbIX AeTarei He MCMomnb30BaTb OYNCTUTENM,
copepxalluue pacTsoputens!

Bbl MOXeTe HaliTV NoaxoAsimne akceccyapbl B OCHOBHOM KaTarore Unm Ha caire
www.rothenberger.com.

6 06cnyXuBaHue KIMeHToB

CepsucHble LeHTpel ROTHENBERGER npenoctaBnsioT nomoLLb KneHTam (CM. CnCoK B
katanore unu B IHTepHeTe), a Takke npeanaratoT 3anacHble 4actu u obcnyxusaHnue.
3akasblBaiiTe NPUHaAMNEXHOCTU U 3anacHble YacTu Y PO3HUYHOTO TOPTrOBOrO NpeAcTaBMTENs
unm no RO SERVICE-+ online o6cnyxuBarus: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

== 1 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com
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7 YTunusaums

Yactun npubopa SBRATCS BTOPUYHBIM CbIPbEM U MOTYT ObITb OTMPaBMeHbl Ha NOBTOPHYIO Nepe-
paboTky. [insi aToro B Ballem pacnopsikeHuu MMeoTCst A0oMNyLLEHHbIE Y CepTUDULMPOBAHHbIE
YTUNU3aUMOHHBIE NPeanpuATUS. [Na 9KONMOrMyHON yTunmM3auum Yacten, KotTopble He MOryT ObITb
nepepaboTaHbl (HanpyMep, ANEKTPOHHbIE YacTW) NPOKOHCYNMbTUPYUTECH, NoXanyincTa, B Bawem
KOMMNETEHTHOM BEJOMCTBE MO YyTUNM3aLunum OTXOA0B.

Mcnonb3oBaHHbIe NapHble akkyMynsaTopHble 6aTapen He 6pocaTb B OrOHb UMK B AOMALLHWIA My-
cop. Baw ToproBel cneumannavpoBaHHOro npodunsi npeanaraeT akonoruyecky 6esonacHoe
yAareHue ucrorb30BaHHbIX akKyMynsTOPOB

Tonbko ansa crpaH EC:

E He BbiGpackiBanTe aneKTpoMHCTPYMeHThI B 6biToBON Mycop! CornacHo EBponevickoi

IupekTtnee 2012/19/EU 06 ncnonb3oBaHMK CTapbiX aNeKTponpubopoB 1 3MeKTPOHHOIO
obopyaoBaHusi 1 ee peanu3aumy B HaLMOHaNbHOM NpaBe CTaBLUWE HENPUIOAHLIMM K

EEEE |\Cr0Mb30BaHUI0 3NEKTPOMHCTPYMEHTLI HaANEXUT cobupaTh OTAeNbHO U NnoaBepraTh
3KOSIOrMYHOMY MOBTOPHOMY UCMOb30BaHMI0.
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